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Temats: Priekšlikums – EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA par 
augu aizsardzības līdzekļu ilgtspējīgu lietošanu un ar ko groza Regulu (ES) 
2021/2115 

– progresa ziņojums 
  

I. IEVADS 

1. Komisija 2022. gada 22. jūnijā iesniedza priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulai par augu aizsardzības līdzekļu ilgtspējīgu lietošanu un ar ko groza 

Regulu (ES) 2021/2115 1. 

                                                 
1 Dok. 10654/22 + ADD 1–6. 
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2. Priekšlikuma mērķis ir aizstāt spēkā esošos tiesību aktus (Direktīva 2009/128/EK, turpmāk 

“DPIL”) ar regulu, lai saskaņotu valstu politiku pesticīdu lietošanas jomā un labāk saskaņotos 

ar attiecīgo ES pamatiniciatīvu mērķiem saskaņā ar Eiropas zaļo kursu (piemēram, stratēģiju 

"No lauka līdz galdam" un Biodaudzveidības stratēģiju) un ES ķimikāliju stratēģiju un nulles 

piesārņojuma rīcības plānu. Priekšlikums ir apliecinājums tam, ka Komisija ir apņēmusies līdz 

2030. gadam par 50 % samazināt ķīmisko pesticīdu vispārējo lietošanu un risku ES un par 

50 % samazināt bīstamāku pesticīdu izmantošanu, kā izklāstīts stratēģijā “No lauka līdz 

galdam” un Biodaudzveidības stratēģijā. Tās mērķis ir arī nodrošināt samērīgu, reālistisku, 

tomēr vērienīgu pieeju, lai risinātu pieaugošās sabiedrības bažas par pesticīdiem. 

3. Ekonomikas un sociālo lietu komiteja atzinumu par šo priekšlikumu pieņēma 2022. gada 

14. decembrī 2. Reģionu komiteja atzinumu par šo priekšlikumu pieņēma 2023. gada 

15. martā 3. 

4. Eiropas Parlamentā 2022. gada septembrī par priekšlikuma referenti tika iecelta Sarah Wiener 

kundze (AT, Zaļie). AGRI komiteja un Attīstības komiteja ir sniegušas atzinumus par KLP 

finansēšanu, un AGRI komitejai ir ekskluzīva kompetence attiecībā uz priekšlikuma 43. pantu. 

Pēc debatēm 2023. gada 21. novembra EP plenārsēdē Eiropas Parlaments 22. novembrī 

nobalsoja par Komisijas priekšlikuma noraidīšanu un noslēdza pirmo lasījumu 4. 

                                                 
2 Dok. 16255/22 
3 Dok. 7812/23 
4 Pieņemtie teksti – Augu aizsardzības līdzekļu ilgtspējīga lietošana – Trešdiena, 2023. gada 

22. novembris (europa.eu) 

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2023-0424_LV.html
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2023-0424_LV.html
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II. DARBS PADOMĒ 

5. Komisija priekšlikumu un tā ietekmes novērtējumu iesniedza Augu un augu veselības 

jautājumu darba grupā (turpmāk “darba grupa”) 2022. gada 13.°jūlijā, pēc tam tie tika 

iesniegti Lauksaimniecības un zivsaimniecības padomē 2022. gada 18.°jūlijā. Čehijas 

prezidentūras laikā veiktā priekšlikuma pantu izskatīšana un detalizētas diskusijas par tiem 

tika apkopotas progresa ziņojumā 5, ko tā iesniedza Lauksaimniecības un zivsaimniecības 

padomes 2022. gada 12. decembra sanāksmē. 

6. Padome 2022. gada 19. decembrī pieņēma Padomes lēmumu, kurā lūdza Komisiju sagatavot 

pētījumu, kas papildinātu pašreizējo priekšlikuma ietekmes novērtējumu 6. Lauksaimniecības 

un zivsaimniecības padomes 2022. gada decembra sanāksmē ministri pauda apņemšanos 

turpināt darbu pie tām priekšlikuma daļām, uz kurām minētais Padomes lēmums neattiecas. 

7. Līdz ar to Zviedrijas prezidentūras laikā turpinājās priekšlikuma pantu izskatīšana un 

detalizētas diskusijas par pantiem, uz kuriem neattiecas minētais Padomes lēmums, un 

2023. gada 26. jūnijā prezidentvalsts Lauksaimniecības un zivsaimniecības padomē nāca klajā 

ar progresa ziņojumu 7 par darbu, kas tās prezidentūras laikā paveikts saistībā ar priekšlikumu. 

8. Komisija 2023. gada 5. jūlijā sniedza atbildi 8 uz minēto Padomes lūgumu un 2023. gada 

25. jūlijā iesniedza to Lauksaimniecības un zivsaimniecības padomei. Pēc tam, kad Komisija 

bija iesniegusi informāciju, ministri bija vienisprātis, ka no tā brīža varētu turpināt diskusijas 

par pārējām priekšlikuma daļām, proti, tām, kas tieši saistītas ar Komisijas pētījumu, kurš 

papildina priekšlikuma ietekmes novērtējumu. 

                                                 
5 Dok. 15774/22 
6 EUR-Lex – 52020DC0152 – LV – EUR-Lex (europa.eu) 
7 Dok. 9803/23 
8 Dok. 11644/23 un WK 9761/2023 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32022D2572
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9. Darbs ar šo dosjē intensīvi turpinājās Spānijas prezidentūras laikā – četrās darba grupu 

sanāksmēs un vienā atašeju sanāksmē. Lai šo priekšlikumu virzītu uz priekšu, prezidentvalsts 

Spānijas stratēģija bija tieši pievērsties diviem vispretrunīgākajiem priekšlikuma jautājumiem: 

“jutīgas zonas” un “augu aizsardzības līdzekļu (AAL) samazināšanas mērķrādītāji”, 

vienlaikus cenšoties kliedēt bažas saistībā ar administratīvo slogu, uz ko delegācijas norādīja 

dažādos priekšlikuma noteikumos. Lai noskaidrotu delegāciju nostāju šajos jautājumos, 

prezidentvalsts Spānija izvirzīja divus vaicājumus. Pirmajā vaicājumā delegācijas tika 

aicinātas atbildēt uz jautājumiem, kas saistīti ar “jutīgām zonām” (jautājumi par jutīgu zonu 

definīciju, par pasākumiem, kas piemērojami jutīgās zonās, un par iespējamām atkāpēm no 

AAL lietošanas aizlieguma jutīgās zonās). Otrajā vaicājumā galvenā uzmanība tika pievērsta 

AAL samazināšanas mērķrādītājiem (jautājumi par ES un valsts līmeņa mērķrādītāju 

vērienīgumu un obligāto/brīvprātīgo raksturu, kā arī par Komisijas ieteikumiem atsevišķām 

dalībvalstīm, ja to sniegums vai pesticīdu samazināšanas tendence ir neapmierinoša). Abi 

vaicājumi tika plaši apspriesti darba grupas sanāksmēs 2023. gada 14. septembrī un 

2023. gada 16. oktobrī. 

10. Pamatojoties uz atbildēm, ko delegācijas sniedza darba grupas 14. septembra un 16. oktobra 

sanāksmēs, kā arī uz delegāciju rakstiskajiem komentāriem, prezidentvalsts Spānija 

sagatavoja prezidentvalsts neoficiālu dokumentu par jutīgām zonām un par AAL 

samazināšanas mērķrādītājiem. Neoficiālajā dokumentā bija iekļauts kompromisa 

priekšlikums par jutīgām zonām, kurā galvenā uzmanība pievērsta jaunai definīcijai un trim 

jutīgu zonu kategorijām, pasākumiem, kas jāpiemēro katrā no tām, un vienkāršotai atkāpju 

piešķiršanas procedūrai. Attiecībā uz samazināšanas mērķrādītājiem kompromisa 

priekšlikumā bija iekļauts obligāts ES līmeņa mērķrādītājs par 50 % samazināt gan ķīmisko 

augu aizsardzības līdzekļu (F2F1) lietošanu un ar tiem saistīto risku, gan bīstamāku augu 

aizsardzības līdzekļu (F2F2) lietošanu, kā arī obligāts valsts līmeņa mērķrādītājs samazināt 

F2F1 vismaz par 25 %. 
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11. Minētais prezidentvalsts neoficiālais dokuments 9 tika apspriests darba grupas 7. novembra 

sanāksmē kopā ar prezidentvalsts ierosinātu alternatīvu risinājumu brīvprātīgam 25 % AAL 

samazinājumam valsts līmenī. Tā kā nebija skaidra vairākuma ne par, ne pret minēto 

prezidentvalsts neoficiālo dokumentu un alternatīvo risinājumu, prezidentvalsts Spānija 

10. novembrī organizēja atašeju sanāksmi, lai apspriestu pārskatīto prezidentvalsts neoficiālo 

dokumentu, kurā tagad atsauce uz AAL samazināšanas mērķrādītājiem valsts līmenī tika 

pārveidota par valsts ieguldījumu, kas jāizvēlas katrai dalībvalstij un kas jāiekļauj dalībvalsts 

valsts rīcības plānā. Prezidentvalsts izdarīja vēl vienu pēdējo mēģinājumu panākt kompromisu 

šajā jautājumā, proti, izmantojot pašreizējā DPIL ietverto formulējumu attiecībā uz valstu 

“kvantitatīvajiem mērķiem, mērķrādītājiem, pasākumiem un grafikiem”, kas veicina AAL 

samazināšanu. Arī šis jaunākais kompromisa priekšlikums neguva skaidru vairākuma atbalstu. 

12. Līdztekus minētajām diskusijām darba grupas/atašeju līmenī prezidentvalsts Spānija 

sagatavoja prezidentvalsts kompromisa tekstu par visu priekšlikumu, cenšoties mazināt 

atšķirības viedokļos un nostājās, ko delegācijas pauda iepriekšējās sanāksmēs. Prezidentvalsts 

kompromisa priekšlikuma teksta jaunākā redakcija ir izklāstīta šīs piezīmes pielikumā. 

III. PREZIDENTVALSTS KOMPROMISA TEKSTA GALVENIE ELEMENTI 

Jutīgas zonas 

13. Prezidentvalsts kompromisa tekstā ir ierosināta grozīta jutīgu zonu definīcija, nosakot trīs 

kategorijas: 

1. ar lauksaimniecību un mežsaimniecību saistītas jutīgas zonas; 

2. ar lauksaimniecību un mežsaimniecību nesaistītas jutīgas zonas; 

3. ar lauksaimniecību un mežsaimniecību nesaistītas jutīgas zonas ar specifiskām 

īpašībām. 

                                                 
9 Dok. 14493/23 
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14. Attiecībā uz katru kategoriju būtu atļauts izmantot tikai: 

1. kategorija – bioloģisko kontroli, zema riska AAL, AAL, kas atļauti bioloģiskajā 

lauksaimniecībā, un AAL, kas iekļauti saskaņotā riska indikatora grupā Nr. 2; 

2. kategorija – bioloģisko kontroli, zema riska AAL, AAL, kas atļauti bioloģiskajā 

lauksaimniecībā, un AAL, ko atļauts lietot neprofesionāliem lietotājiem; 

3. kategorija – bioloģisko kontroli, zema riska AAL, AAL, kas atļauti bioloģiskajā 

lauksaimniecībā, AAL, ko atļauts lietot neprofesionāliem lietotājiem, un AAL, kas 

iekļauti saskaņotā riska indikatora grupā Nr. 2. 

Prezidentvalsts kompromisa tekstā arī ierosināts, ka atkāpes tiktu piešķirtas, izmantojot 

vienkāršotu sistēmu, kas ievērojami samazina administratīvo slogu, ne ilgāk par 

120 kalendārajām dienām un konkrētiem reģioniem/apgabaliem. 

Augu aizsardzības līdzekļu samazināšanas mērķrādītāji 

15. Prezidentvalsts kompromisa tekstā ierosināts, ka ES līmeņa AAL samazināšanas 

mērķrādītājiem vajadzētu būt obligātiem un būtu līdz 2030. gadam jānosaka 50 % apmērā gan 

attiecībā uz ķīmisko augu aizsardzības līdzekļu (F2F1) lietošanu un ar tiem saistīto risku, gan 

bīstamāku augu aizsardzības līdzekļu (F2F2) lietošanu, par atskaites punktu ņemot 2015.–

2017. gada periodu. Attiecībā uz valsts līmeni tekstā ir ierosināts pielāgot pašreizējās DPIL 

4. panta 1. punkta noteikumus, proti, to, ka katra dalībvalsts veicina ES mērķrādītāju 

sasniegšanu, nosakot savus kvantitatīvos mērķus, mērķrādītājus, pasākumus un grafikus, kas 

jāiekļauj valsts rīcības plānā. Tas nozīmētu, ka visi pasākumi, ko katra dalībvalsts veic 

atsevišķi, lai samazinātu AAL lietošanu un ar tiem saistīto risku, kopā palīdzētu sasniegt 

Savienības 50 % samazināšanas mērķrādītājus. 

16. Nākamais solis būtu sistēma, kas paredz paziņojumus Komisijai un attiecīgā gadījumā 

turpmāki Komisijas ieteikumi, lai atbalstītu iepriekš minēto valsts kvantitatīvo mērķu, 

uzdevumu, pasākumu un grafiku sistēmu, lai sniegtu ieguldījumu. 
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Valstu rīcības plāni 

17. Prezidentvalsts kompromisa tekstā ir ierosināts vienkāršot valstu rīcības plānus, saskaņot tos 

ar citiem priekšlikuma noteikumiem un koncentrēties uz patiesi svarīgo informāciju, tādējādi 

samazinot lielāko daļu administratīvā sloga, kas saistīts ar priekšlikumu. 

Integrētā augu aizsardzība 

18. Prezidentvalsts kompromisa tekstā ir saglabāts darbs, ko prezidentvalsts Zviedrija iepriekš 

veica attiecībā uz IV nodaļu (Integrētā augu aizsardzība), kurā kā viens no galvenajiem 

elementiem tika ieviestas kultūratkarīgās vai nozarei specifiskās pamatnostādnes un 

noteikumi, nodrošinot dalībvalstīm elastību, lai ņemtu vērā valstu īpatnības. 

Augu aizsardzības līdzekļu lietošana no gaisa 

19. Lai gan kopumā AAL lietošana no gaisa ir aizliegta, prezidentvalsts Spānijas kompromisa 

teksta mērķis ir veicināt jaunu tehnoloģiju ieviešanu precīzās lauksaimniecības jomā. Tādēļ 

tekstā ir ierosināts atļaut sistēmu izmantošanu no gaisa, ja noteiktos apstākļos riski, kas saistīti 

ar šādu lietošanu, ir mazāki un pat līdzvērtīgi citām lietošanas sistēmām. Turklāt tekstā ir 

noteikts pienākums Komisijai sadarbībā ar EFSA izstrādāt norādījumu dokumentu, kas 

attiecas uz atļauju veikt augu aizsardzības līdzekļu lietošanu no gaisa, tostarp lietošanu, 

izmantojot noteiktu kategoriju dronus, izvērtējot pieteikumus atļaujai veikt AAL lietošanu no 

gaisa. Tāpat ir samazināts administratīvais slogs un ierobežotas Komisijas pilnvaras. 
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Apmācība, informācija un izpratnes veicināšana 

20. Prezidentvalsts kompromisa tekstā ir ierosināts, ka apmācības un sertifikācijas sistēma būtu 

jānosaka valsts līmenī. Turklāt neatkarīga konsultanta jēdziens ir aizstāts ar objektīva 

konsultanta jēdzienu, kā tas jau aprakstīts KLP regulā, un būtu jāizveido objektīva 

konsultāciju sistēma, kurā būtu precizēti visi kritēriji un parametri dalībvalstu līmenī. 

Unikāls identifikācijas numurs 

21. Regulas (ES) 2023/1230 par mašīnām 10. panta 5. punktā ražotājiem ir noteikts pienākums 

nodrošināt, ka uz visām mašīnām, ko tie laiž tirgū vai nodod ekspluatācijā, ir partijas vai 

sērijas numurs vai cits identifikācijas elements. Tomēr, tā kā partijas numurs neļautu 

identificēt katru atsevišķo lietošanas iekārtu, prezidentvalsts kompromisa tekstā ir ierosināts 

mašīnas dokumentācijā iekļaut unikālu identifikācijas numuru. Unikālais identifikācijas 

numurs ietvertu arī valsts kodu, tādējādi atvieglojot pārrobežu atzīšanu. 

Saskaņoti riska indikatori 

22. Prezidentvalsts kompromisa tekstā ir ierosināts saglabāt saskaņotos indikatorus Nr. 1 un Nr. 2, 

kas noteikti saskaņā ar pašreizējo DPIL, un svītrot no jauna ierosināto saskaņoto indikatoru 

Nr. 2a (pamatojoties uz apstrādāto platību skaitu un platībām, kas apstrādātas saskaņā ar 

atļaujām, kuras piešķirtas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 53. pantu), pamatojoties uz 

argumentu, ka to grozīšana neatrisinātu to kvalitātes problēmu. Komisijai būtu jāaprēķina abu 

saskaņoto indikatoru rezultāti un jāpaziņo tie katrai dalībvalstij. Tomēr prezidentvalsts 

kompromisa tekstā ir saglabāts Komisijas priekšlikumā paredzētais noteikums, saskaņā ar 

kuru Komisija ar deleģēto aktu var grozīt esošos saskaņotos riska indikatorus vai sniegt 

papildu indikatorus 18 mēnešu laikā pēc tam, kad kļūst pieejami dati par AAL lietošanu, kas 

savākti saskaņā ar Regulu (ES) 2022/2379 (tā dēvētā SAIO regula). 
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23. Pastāvīgo pārstāvju komitejas 22. novembra sanāksmē, kad tika apspriesta un apstiprināta 

Lauksaimniecības un zivsaimniecības padomes gaidāmās 11. decembra sanāksmes darba 

kārtība, delegācijas vienojās, ka šis dosjē būtu jāiekļauj nākamās Lauksaimniecības un 

zivsaimniecības padomes darba kārtībā neatkarīgi no tā, vai Eiropas Parlaments balsos par 

Komisijas priekšlikuma noraidīšanu. Tomēr 15 dalībvalstis norādīja, ka, lai gan teksts ir 

ievērojami pavirzījies uz priekšu tehniskā līmenī, vēl ir vajadzīgs papildu darbs darba grupu 

līmenī, pirms to varētu iesniegt Padomei, lai tā varētu pieņemt vispārēju pieeju vai Padomes 

nostāju pirmajā lasījumā. 

24. Pēdējā darba grupas sanāksmē, kas notika pēc minētās Pastāvīgo pārstāvju komitejas 

sanāksmes Spānijas prezidentūras laikā 23. un 24. novembrī, delegācijas atzinīgi novērtēja 

prezidentvalsts kompromisa tekstu par visu priekšlikumu, taču norādīja, ka tām ir jautājumi 

un ka ir nepieciešami precizējumi par minētā kompromisa teksta galvenajiem aspektiem, un 

ka to izskatīšanai un apsvēršanai ir vajadzīgs vairāk laika. 

25. Šajā posmā visas delegācijas joprojām saglabā izpētes atrunu attiecībā uz prezidentvalsts 

kompromisa tekstu šīs piezīmes pielikumā, tostarp par jaunākajām izmaiņām, kas tajā 

ieviestas kopš darba grupas pēdējās sanāksmes. 

IV. NOBEIGUMS 

26. Lauksaimniecības un zivsaimniecības padomes 2023. gada 11. novembra sanāksmē ministri 

tiks aicināti pieņemt zināšanai šo progresa ziņojumu un apmainīties viedokļiem. 
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PIELIKUMS 

10 EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA 

par augu aizsardzības līdzekļu ilgtspējīgu lietošanu un ar ko groza Regulu (ES) 2021/2115 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 192. panta 1. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 11, 

ņemot vērā Reģionu komitejas atzinumu 12, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru, 

                                                 
10 Izmaiņas salīdzinājumā ar iepriekšējo redakciju (14118/23 + ADD1) ir atzīmētas treknrakstā 

attiecībā uz papildinājumiem, un svītrojumi ir atzīmēti ar pārsvītrojumu. 
11 OV C [...], [...], [...]. lpp. 
12 OV C [...], [...], [...]. lpp. 
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tā kā: 

(1) Līgumā ir noteikts, ka, nosakot un īstenojot visas Savienības rīcībpolitikas un darbības, ir 

jānodrošina augsts cilvēka veselības un vides aizsardzības līmenis, kā arī noteikts, ka 

Savienības rīcībpolitikai vides jomā ir jābūt vērstai uz augsta līmeņa aizsardzību. 

(2) Ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/128/EK 13 tika izveidota sistēma 

pesticīdu ilgtspējīgas lietošanas nodrošināšanai, samazinot pesticīdu lietošanas radīto risku 

un ietekmi uz cilvēka veselību un vidi. Minētās direktīvas novērtējumā 14 tika konstatēts, 

ka tā nav sasniegusi tai izvirzītos vispārējos mērķus un ka dalībvalstis to nav apmierinoši 

īstenojušas. Šis secinājums tika apstiprināts Komisijas 2017. 15 un 2020. gada 16 ziņojumos 

Eiropas Parlamentam un Padomei. 

(3) Eiropas Parlamenta 2019. gada 12. februāra rezolūcijā par Direktīvas 2009/128/EK par 

pesticīdu ilgtspējīgu lietošanu īstenošanu 17 tika norādīts, ka Savienībai ir nekavējoties 

jārīkojas, lai pārietu uz pesticīdu ilgtspējīgāku lietošanu, un Komisija tika aicināta ierosināt 

vērienīgu Savienības mērogā saistošu mērķrādītāju pesticīdu lietošanas samazināšanai. 

Eiropas Parlaments 2021. gada 20. oktobra rezolūcijā par stratēģiju “No lauka līdz galdam” 

taisnīgas, veselīgas un videi draudzīgas pārtikas sistēmas vārdā 18 atkārtoti apstiprināja 

savu aicinājumu noteikt saistošus samazināšanas mērķrādītājus. 

                                                 
13 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/128/EK (2009. gada 21. oktobris), ar kuru 

nosaka Kopienas sistēmu pesticīdu ilgtspējīgas lietošanas nodrošināšanai (OV L 309, 

24.11.2009., 71. lpp.). 
14 [Jāpievieno atsauci]. 
15 Komisijas ziņojums Eiropas Parlamentam un Padomei par dalībvalstu rīcības plāniem un par 

progresu, īstenojot Direktīvu 2009/128/EK par pesticīdu ilgtspējīgu lietošanu, 

COM(2017) 587 final. 
16 Komisijas ziņojums Eiropas Parlamentam un Padomei par dalībvalstu gūto pieredzi valsts 

rīcības plānos noteikto valsts mērķrādītāju īstenošanā un par Direktīvas 2009/128/EK par 

pesticīdu ilgtspējīgu lietošanu ieviešanā gūtajiem panākumiem, COM(2020) 204 final. 
17 P8_TA(2019)0082, 2019. gada 12. februāris. 
18 P9_TA(2021)0425, 2021. gada 20. oktobris. 
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(4) 2018. gadā Eiropas Parlamenta Izpētes dienesta (EPID) pētījumā 19 tika konstatēts progress 

daudzās dalībvalstīs, bet Direktīvas 2009/128/EK mērķu sasniegšana kopumā bijusi 

ierobežota. Eiropas Revīzijas palātas 2020. gada īpašajā ziņojumā 20 par augu aizsardzības 

līdzekļu ilgtspējīgu izmantošanu tika konstatēts, ka augu aizsardzības līdzekļu lietošanas 

risku mērīšanā un samazināšanā ir gūti nelieli panākumi, un tika konstatēti trūkumi 

pašreizējā Savienības regulējumā. Kā norādīts Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 

komitejas informatīvajā ziņojumā par Direktīvas 2009/128/EK novērtējumu 21, tā arī 

uzskata, ka ir svarīgi atkārtoti izvērtēt prasības, mērķrādītājus, nosacījumus un grafikus, 

kas noteikti valstu rīcības plānos. 

(5) Lai nodrošinātu, ka pilnībā tiek sasniegti Savienības tiesiskā regulējuma mērķi attiecībā uz 

augu aizsardzības līdzekļu ilgtspējīgu lietošanu, tas ir jāpielāgo, nosakot skaidrākus un 

operatoriem tieši piemērojamus noteikumus. Turklāt būtu jāprecizē vairāki noteikumi, 

tostarp noteikumi par integrētās augu aizsardzības piemērošanu, augu aizsardzības līdzekļu 

lietošanas ierobežojumiem un augu aizsardzības līdzekļu lietošanā izmantoto iekārtu 

pārbaudēm. Tāpēc ir lietderīgi atcelt Direktīvu 2009/128/EK un aizstāt to ar regulu. 

(6) Noteikumi par biocīdiem ir noteikti Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 

Nr. 528/2012 22, un ir plānota minētās regulas novērtēšana. Tāpēc šajā regulā nav lietderīgi 

ieviest jaunus noteikumus par biocīdu lietošanu. 

                                                 
19 Eiropas Parlamenta Izpētes dienests, Direktīva 2009/128/EK par pesticīdu ilgtspējīgu 

lietošanu – Eiropas īstenošanas novērtējums, 2018. gada oktobris. 
20 Augu aizsardzības līdzekļu ilgtspējīga lietošana: ierobežots progress risku novērtēšanā un 

samazināšanā, Eiropas Revīzijas palātas Īpašais ziņojums, ISBN:978–92–847–4206–6, 

Eiropas Savienības Publikāciju birojs, Luksemburga, 2020. gads. 
21 Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komiteja, Direktīvas par pesticīdu ilgtspējīgu lietošanu 

novērtējums (informatīvs ziņojums), pieņemts 2021. gada 27. aprīlī. 
22 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 528/2012 (2012. gada 22. maijs) par 

biocīdu piedāvāšanu tirgū un lietošanu (OV L 167, 27.6.2012., 1. lpp.). 
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(7) Komisijas paziņojumā “Eiropas zaļais kurss” 23 ir izklāstīts ceļvedis galvenajiem 

pasākumiem, tostarp tiesību aktiem, kuru mērķis ir būtiski samazināt ķīmisko pesticīdu 

lietošanu un risku. Stratēģijā “No lauka līdz galdam” 24, ES Biodaudzveidības stratēģijā 

2030. gadam 25 un Nulles piesārņojuma rīcības plānā 26 Komisija ir apņēmusies rīkoties, lai 

līdz 2030. gadam par 50 % samazinātu ķīmisko pesticīdu vispārējo lietošanu un to izraisīto 

risku un līdz 2030. gadam par 50 % samazinātu bīstamāku pesticīdu (augu aizsardzības 

līdzekļi, kuru sastāvā ir viena vai vairākas darbīgās vielas, kas apstiprinātas kā aizstājamas 

vielas saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1107/2009 27 24. pantu 

un uzskaitītas Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 28 pielikuma E daļā, vai 

kuru sastāvā ir vai viena vai vairākas darbīgās vielas, kas uzskaitītas Komisijas Īstenošanas 

regulas (ES) 2015/408 29 pielikumā) vispārējo lietošanu. 

                                                 
23 Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Eiropadomei, Padomei, Eiropas Ekonomikas 

un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai “Eiropas zaļais kurss”, 

COM/2019/640 final. 
24 Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 

komitejai un Reģionu komitejai “Stratēģija “No lauka līdz galdam”. Taisnīgas, veselīgas un 

videi draudzīgas pārtikas sistēmas vārdā”, COM(2020) 381 final. 
25 Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 

komitejai un Reģionu komitejai “ES Biodaudzveidības stratēģija 2030. gadam. Atgriezīsim 

savā dzīvē dabu”, COM(2020) 380 final. 
26 Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 

komitejai un Reģionu komitejai “Ceļš uz veselīgu planētu itin visiem. ES Gaisa, ūdens un 

augsnes nulles piesārņojuma rīcības plāns”, COM(2021) 400 final. 
27 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1107/2009 (2009. gada 21. oktobris) par 

augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū, ar ko atceļ Padomes Direktīvas 79/117/EEK un 

91/414/EEK (OV L 309, 24.11.2009., 1. lpp.). 
28 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 540/2011 (2011. gada 25. maijs), ar ko īsteno Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 attiecībā uz darbīgo vielu sarakstu 

(OV L 153, 11.6.2011., 1. lpp.). 
29 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/408 (2015. gada 11. marts) par Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulas (EK) Nr. 1107/2009 attiecībā uz augu aizsardzības līdzekļu laišanu 

tirgū 80. panta 7. punkta īstenošanu un aizstājamo vielu saraksta izveidošanu (OV L 67, 

12.3.2015., 18. lpp.). 
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 Augu aizsardzības līdzekļu ilgtspējīga lietošana arī papildina bioloģiskās lauksaimniecības 

veicināšanu un stratēģijas “No lauka līdz galdam” mērķrādītāja sasniegšanu, proti, līdz 

2030. gadam vismaz 25 % Savienības lauksaimniecības zemes izmantot bioloģiskajai 

lauksaimniecībai. Tā atbalsta ES stratēģiskā satvara par drošību un veselības aizsardzību 

darbā 30 mērķus un tādējādi palīdz īstenot Eiropas sociālo tiesību pīlāra 10. principu par 

veselīgu, drošu un labi pielāgotu darba vidi. 

(8) Divas Eiropas pilsoņu iniciatīvas attiecas uz pesticīdu lietošanu un aicina izvirzīt 

vērienīgus samazināšanas mērķus. Iniciatīva “Aizliegt glifosātu un aizsargāt no kaitīgiem 

pesticīdiem gan cilvēkus, gan vidi”, kas Komisijai iesniegta 2017. gada 6. oktobrī, aicināja 

Komisiju attiecībā uz trešo mērķi – “visā ES noteikt obligātus mērķrādītājus pesticīdu 

lietojuma samazināšanai, tādējādi gādājot par tādu nākotni, kas būtu brīva no pesticīdiem”. 

Komisija 2017. gada 12. decembrī pieņemtajā atbildē norādīja, ka tā atkārtoti izvērtēs 

nepieciešamību visā ES noteikt obligātus mērķrādītājus attiecībā uz pesticīdiem. Nesen – 

iniciatīva “Glābiet bites un lauksaimniekus! Virzībā uz bitēm draudzīgu lauksaimniecību 

veselīgai videi” aicināja “Komisiju ierosināt tiesību aktus nolūkā līdz 2030. gadam 

pakāpeniski pārtraukt sintētisko pesticīdu lietošanu ES lauksaimniecībā par 80 %, sākot ar 

visbīstamākajām vielām, un līdz 2035. gadam pilnībā atbrīvoties no sintētiskajiem 

pesticīdiem.” līdz 2021. gada 30. septembrim iniciatīvai atbalstu bija pauduši vairāk nekā 

1 miljons pilsoņu, un to pašlaik pārbauda dalībvalstu iestādes. 

                                                 
30 Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 

komitejai un Reģionu komitejai “ES stratēģiskais satvars par drošību un veselības 

aizsardzību darbā 2021.–2027. gadam. Darba aizsardzība mainīgā darba pasaulē”, 

COM(2021)323 final. 

https://citizens-initiative.europa.eu/initiatives/details/2017/000002_lv
https://citizens-initiative.europa.eu/initiatives/details/2019/000016_lv
https://citizens-initiative.europa.eu/initiatives/details/2019/000016_lv
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(9) Konferences par Eiropas nākotni galīgajā ziņojumā, kas publicēts 2022. gada 9. maijā, 

attiecībā uz priekšlikumiem par lauksaimniecību, pārtikas ražošanu, biodaudzveidību un 

ekosistēmām, piesārņojumu iedzīvotāji lūdz Savienību jo īpaši būtiski samazināt ķīmisko 

pesticīdu un mēslošanas līdzekļu izmantošanu saskaņā ar pašreizējiem mērķrādītājiem, 

vienlaikus joprojām nodrošinot pārtikas nodrošinājumu, un atbalstīt pētniecību, kuras 

mērķis ir izstrādāt ilgtspējīgākas un dabiskākas alternatīvas. Iedzīvotāji lūdz vairāk 

pētījumu un inovāciju, tostarp attiecībā uz tehnoloģiskiem risinājumiem ilgtspējīgai 

ražošanai, augu rezistenci un precīzo lauksaimniecību, kā arī plašāku saziņu, konsultāciju 

sistēmas un lauksaimnieku apmācību, mācīšanos no lauksaimniekiem, kā arī lūdz 

Savienību aizsargāt kukaiņus, jo īpaši vietējos un apputeksnējošos kukaiņus. 31 

(10) Eiropas Savienības Padome 2020. gada 19. oktobra secinājumos 32, ņemot vērā Komisijas 

stratēģijā “No lauka līdz galdam” noteiktos pesticīdu lietošanas samazināšanas 

mērķrādītājus, norādīja, ka šo mērķrādītāju sasniegšanai būs vajadzīgi dalībvalstu un visu 

ieinteresēto personu centieni un intensīva sadarbība, apspriešanās un kopdarbība. Padome 

arī lūdza Komisiju nodrošināt, ka šie mērķrādītāji ir Savienības mērķrādītāji, kuru 

sasniegšana visām dalībvalstīm ir jāveicina, rīkojoties valsts līmenī. Padomes secinājumos 

ir pausts aicinājums šādus mērķrādītājus noteikt, ņemot vērā līdzšinējos sasniegumus, kā 

arī dalībvalstu atšķirīgos izejas punktus, apstākļus un nosacījumus. 

                                                 
31 Konference par Eiropas nākotni – Ziņojums par galīgajiem rezultātiem, 2022. gada maijs, 1. 

un 2. priekšlikums, 43.–44. lpp. 
32 Briselē, 2020. gada 19. oktobrī, 12099/20. 
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(11) Bioloģiskās kontroles līdzekļi ir ilgtspējīga kontroles alternatīva ķīmisko līdzekļu 

izmantošanai, lai kontrolētu kaitīgos organismus. Kā norādīts Padomes 

Lēmumā (ES) 2021/1102 33, bioloģiskās kontroles līdzekļiem ir arvien lielāka nozīme 

ilgtspējīgā lauksaimniecībā un mežsaimniecībā, un tiem ir būtiska nozīme integrētās augu 

aizsardzības un bioloģiskās lauksaimniecības sekmīgā īstenošanā. Piekļuve bioloģiskajām 

kontrolēm atvieglo atteikšanos no ķīmiskiem augu aizsardzības līdzekļiem. Ir lietderīgi 

mudināt lauksaimniekus pāriet uz lauksaimniecības metodēm, kurās lieto maz pesticīdu, 

tostarp uz bioloģisko lauksaimniecību. Tādēļ ir lietderīgi definēt bioloģiskās kontroles 

jēdzienu kā pamatu, lai dalībvalstis varētu noteikt indikatīvus mērķrādītājus nolūkā 

palielināt to kultūraugu īpatsvaru, kuriem lieto bioloģiskās kontroles līdzekļus. 

(12) Stratēģijas “No lauka līdz galdam” mērķis ir ekonomiski izdevīgi panākt būtisku progresu 

ķīmisko augu aizsardzības līdzekļu lietošanas samazināšanā. Lai sasniegtu šo mērķi, ir 

jānosaka kvantitatīvi mērķrādītāji Savienības [...] līmenī attiecībā uz ķīmisko augu 

aizsardzības līdzekļu lietošanas un ar to saistītā riska samazināšanu un bīstamāku augu 

aizsardzības līdzekļu lietošanas samazināšanu, lai uzraudzītu progresu. Dalībvalstīm savos 

valstu rīcības plānos būtu jānosaka savi [...] kvantitatīvie mērķi, mērķrādītāji, pasākumi 

un grafiki, lai veicinātu minēto mērķrādītāju sasniegšanu. Paredzams, ka ķīmisko augu 

aizsardzības līdzekļu lietošanas samazināšana būtiski samazinās profesionālo lietotāju 

darba drošības un veselības riskus. 

                                                 
33 Padomes Lēmums (ES) 2021/1102 (2021. gada 28. jūnijs), ar ko Komisiju lūdz iesniegt 

pētījumu par to, kāda ir situācija un iespējas Savienībā attiecībā uz bezmugurkaulnieku tipa 

bioloģiskās kontroles līdzekļu ievešanu, vērtēšanu, ražošanu, tirdzniecību un izmantošanu 

Savienības teritorijā, un iesniegt priekšlikumu, ja tas nepieciešams, ņemot vērā pētījuma 

rezultātus, OV L 238, 6.7.2021., 81. lpp.. 
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(12.a) Lai palīdzētu nodrošināt saskaņotību starp valstu un Savienības rīcībpolitikām 

saistībā ar Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītājiem, Komisijai 

vajadzētu būt iespējai sniegt dalībvalstīm ieteikumus par pašu dalībvalstu 

kvantitatīvo mērķu, mērķrādītāju, pasākumu un grafiku vērienīgumu. Lai arī 

ieteikumi neuzliek saistības, kā noteikts Līguma par Eiropas Savienības darbību 

(LESD) 288. pantā, dalībvalstīm šādi ieteikumi tomēr būtu pienācīgi jāņem vērā. 

(13) […] 

(14) Dalībvalstīm būtu jāizstrādā un jāpublicē valsts rīcības plāni. Lai dalībvalstu rīcības plāni 

būtu iedarbīgi, tajos būtu jāiekļauj kvantitatīvi mērķi, mērķrādītāji, pasākumi un grafiki 

nolūkā samazināt pesticīdu lietošanas radīto risku un ietekmi uz cilvēka veselību un vidi, 

kā arī analīze par galvenajām darbīgajām vielām un kultūraugiem, kas ietekmē pesticīdu 

lietošanas samazināšanas mērķrādītāju sasniegšanu Savienības līmenī. Tas ļaus īstenot 

strukturētu pieeju, lai nodrošinātu minēto mērķrādītāju sasniegšanu. Lai uzraudzītu 

atbilstību šīs regulas noteikumiem, dalībvalstīm ik gadus būtu arī jāziņo par precīziem 

kvantitatīviem datiem saistībā ar atbilstību noteikumiem par lietošanu, apmācību, 

lietošanas iekārtām un integrēto augu aizsardzību. 

(15) […] 

(16) Ekonomikas instrumentiem, tostarp tiem, ar ko KLP ietvaros nodrošina atbalstu 

lauksaimniekiem, var būt izšķiroša nozīme, lai sasniegtu ar augu aizsardzības līdzekļu 

ilgtspējīgu lietošanu saistītos mērķus, jo īpaši mazinātu ķīmisko augu aizsardzības līdzekļu 

izmantošanu. Dalībvalstīm savos valsts KLP stratēģiskajos plānos ir jāapliecina, ka tās, 

īstenojot KLP, sekmē un atbalsta citu saistītu Savienības tiesību aktu un to mērķu, arī šajā 

regulā paredzēto mērķu, īstenošanu. 
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(17) Lai vienkāršotā, viegli salīdzināmā veidā pārraudzītu atbilstības līmeni šai regulai, 

dalībvalstīm saistībā ar šīs regulas īstenošanu būtu jāiekļauj kvantitatīvie dati par lietošanu, 

apmācību, lietošanas iekārtām un integrēto augu aizsardzību. 

(17.a) [...] 

(18) Lai aizsargātu cilvēku veselību un vidi, ir nepieciešama tāda pieeja kaitīgo organismu 

apkarošanai, kurā tiek ievēroti integrētās augu aizsardzības principi, rūpīgi izvērtējot visus 

pieejamos līdzekļus, kas novērš kaitīgo organismu populāciju vairošanos, vienlaikus 

saglabājot ķīmisko augu aizsardzības līdzekļu lietošanu ekonomiski un ekoloģiski 

pamatotā līmenī un samazinot riskus cilvēku veselībai un videi. “Integrētā augu 

aizsardzība” uzsver veselīgu kultūraugu audzēšanu ar iespējami mazāku nelabvēlīgo 

ietekmi uz agroekosistēmām, veicina dabisku mehānismu izmantošanu kaitīgo organismu 

apkarošanai un piemēro to ķīmiskas kontroles metodes tikai tad, kad visi pārējie 

apkarošanas līdzekļi ir izsmelti. Tāda pati pieeja būtu jāizmanto, lai sasniegtu citus augu 

aizsardzības mērķus, piemēram, ietekmēt augu dzīves procesu, kā norādīts Regulas (EK) 

Nr. 1107/2009 2. panta 1. punktā. Šajā regulā ir jāparedz skaidri noteikumi nolūkā 

nodrošināt integrētās augu aizsardzības konsekventu īstenošanu uz vietas. Lai izpildītu 

pienākumu īstenot integrēto augu aizsardzību, profesionālam lietotājam būtu jāizvērtē un 

jāievieš visas metodes un prakses, kurās nav paredzēta augu aizsardzības līdzekļu 

izmantošana. Ķīmiskie augu aizsardzības līdzekļi būtu jāizmanto tikai tad, kad ir apsvērti 

visi pārējie apkarošanas līdzekļi. Lai nodrošinātu un uzraudzītu atbilstību šai prasībai, ir 

svarīgi, lai profesionāli lietotāji glabātu ierakstus par augu aizsardzības līdzekļu 

izmantošanu vai par jebkuru citu darbību, kas veikta atbilstīgi integrētajai augu 

aizsardzībai. Šādi ieraksti ir jāglabā arī attiecībā uz lietošanu no gaisa. 
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(19) Lai izvairītos no nevajadzīgas dublēšanās, Komisija kopā ar dalībvalstīm var izstrādāt 

standarta veidni ar mērķi integrēt profesionālu lietotāju glabāto informāciju par darbībām, 

kas veiktas atbilstīgi integrētajai augu aizsardzībai, ar informāciju, kura tiek glabāta 

saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 67. pantu. 

(20) Lai sekmētu profesionālu lietotāju atbilstību integrētās augu aizsardzības principiem, ir 

jāparedz tādas kultūratkarīgas vai nozarei specifiskas pamatnostādnes, kas profesionālam 

lietotājam būtu jāievēro attiecībā uz konkrēto kultūraugu vai nozari un reģionu, kurā 

profesionālais lietotājs darbojas. Dalībvalstis var pieņemt juridiski saistošus 

kultūratkarīgus vai nozarei specifiskus noteikumus vai nu kultūratkarīgu vai nozarei 

specifisku pamatnostādņu vietā, vai papildinot šādas pamatnostādnes. Šādām 

kultūratkarīgām vai nozarei specifiskām pamatnostādnēm vai noteikumiem būtu jāprecizē 

integrētās augu aizsardzības vispārīgie principi attiecībā uz konkrētu kultūraugu vai nozari. 

Lai nodrošinātu, ka kultūratkarīgās vai nozarei specifiskās pamatnostādnes atbilst 

integrētās augu aizsardzības vispārīgajiem principiem, būtu jāparedz detalizēti noteikumi 

par to, kas attiecīgajās pamatnostādnēs būtu jāiekļauj. Komisijai būtu jāpārbauda 

noteikumu izstrāde, īstenošana un izpilde. Lai profesionāliem lietotājiem būtu vieglāk 

ievērot kultūratkarīgas vai nozarei specifiskas pamatnostādnes, ir jānodrošina, ka viņiem ir 

informācija par visu augu aizsardzības līdzekļu klāstu, kas attiecas uz viņu kultūraugu vai 

nozari. Tāpēc ir lietderīgi, ka dalībvalstis kultūratkarīgās vai nozarei specifiskās 

pamatnostādnēs iekļauj atsauci uz visiem atļautajiem augu aizsardzības līdzekļiem, kurus 

var izmantot attiecīgajam kultūraugam vai nozarei, tostarp to, vai tie ir klasificēti kā zema 

riska, ķīmiski vai bīstamāki augu aizsardzības līdzekļi. Šādus norādījumus var sniegt, 

piemēram, tīmekļa vietnē, kurā uzskaitīti visi atļautie augu aizsardzības līdzekļi un to 

atļautie lietošanas veidi. 

(20.a) Lai atbalstītu vērienīgu integrētās augu aizsardzības īstenošanu, dalībvalstīm vajadzētu būt 

iespējai iekļaut konkrētas brīvprātīgas darbības kultūratkarīgās vai nozarei specifiskās 

pamatnostādnēs, kas var saņemt finansējumu no KLP, ja tās pārsniedz pamatprasības, ko 

dalībvalstis var izvēlēties noteikt kultūratkarīgos vai nozarei specifiskos noteikumos. 
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(21) Lai pārbaudītu, vai profesionāli lietotāji nodrošina atbilstību integrētās augu aizsardzības 

principiem, būtu jāuztur elektroniskais integrētās augu aizsardzības un augu aizsardzības 

līdzekļu lietošanas reģistrs ar mērķi pārbaudīt atbilstību šajā regulā noteiktajiem integrētās 

augu aizsardzības vispārīgajiem principiem un atbalstīt Savienības rīcībpolitikas izstrādi. 

Piekļuve minētajam reģistram būtu jānodrošina arī valsts statistikas iestādēm saistībā ar 

oficiālās statistikas izstrādi, sagatavošanu un izplatīšanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulas (EK) Nr. 223/2009 V nodaļu 34. Minētajā reģistrā būtu jāreģistrē visi 

preventīvie pasākumi vai intervences un apraksts par atbilstību attiecīgajai 

kultūratkarīgajai vai nozarei specifiskajai pamatnostādnei vai noteikumam. 

(22) Lai garantētu, ka augu aizsardzības līdzekļi un saistītās lietošanas iekārtas, ko lieto 

profesionāli lietotāji, tiek izmantotas, nodrošinot cilvēku veselības un vides aizsardzību, ir 

jāparedz vispārīgas prasības profesionāliem lietotājiem saistībā ar apmācību, kas 

nepieciešama, lai varētu izmantot noteiktus augu aizsardzības līdzekļus vai lietošanas 

iekārtas, ko lieto profesionāli lietotāji, kā arī saistībā ar bīstamāku augu aizsardzības 

līdzekļu lietošanu un nepieciešamību ievērot pārbaudes prasības attiecībā uz lietošanas 

iekārtām, ko lieto profesionāli lietotāji. 

                                                 
34 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 223/2009 (2009. gada 11. marts) par 

Eiropas statistiku un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK, Euratom) 

Nr. 1101/2008 par tādas statistikas informācijas nosūtīšanu Eiropas Kopienu Statistikas 

birojam, uz kuru attiecas konfidencialitāte, Padomes Regulu (EK) Nr. 322/97 par Kopienas 

statistiku un Padomes Lēmumu 89/382/EEK, Euratom, ar ko nodibina Eiropas Kopienu 

Statistikas programmu komiteju (OV L 87, 31.3.2009, 164. lpp.). 
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(23) Augu aizsardzības līdzekļiem var būt īpaši negatīva ietekme noteiktās zonās, kuras bieži 

izmanto plaša sabiedrība vai mazāk aizsargātas iedzīvotāju grupas, kopienās, kurās cilvēki 

dzīvo un strādā, kā arī ekoloģiski jutīgās zonās, piemēram, Natura 2000 teritorijās, kas ir 

aizsargātas saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/147/EK 35 un 

Padomes Direktīvu 92/43/EEK 36. Ja augu aizsardzības līdzekļus lieto zonās, ko izmanto 

plaša sabiedrība, ir liela iespēja, ka cilvēki nonāks saskarē ar šādiem līdzekļiem. Tāpēc, lai 

aizsargātu cilvēka veselību un vidi, būtu jāierobežo augu aizsardzības līdzekļu lietošana 

jutīgās zonās. Atkāpes no jebkādiem ierobežojumiem būtu pienācīgi jāpamato, un tās būtu 

jāpiešķir tikai tādu augu veselības problēmu dēļ, kuras nevar kontrolēt ar citām saprātīgām 

alternatīvām, ņemot vērā tehniskus, ekonomiskus un vidiskus apsvērumus. Īpašās 

situācijās, kad pastāv invazīvu svešzemju sugu vai karantīnas organismu izplatīšanās risks, 

tostarp norobežotās teritorijās, kas izveidotas saskaņā ar Regulu (ES) 2016/2031, joprojām 

būtu jāatļauj tādi augu aizsardzības līdzekļi, kas vajadzīgi, lai aizsargātu augu veselību. 

Komisija var izstrādāt tehnisko norādījumu dokumentu, lai atvieglotu valstu atkāpju 

procedūru vienādu īstenošanu. 

                                                 
35 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/147/EK (2009. gada 30. novembris) par 

savvaļas putnu aizsardzību (OV L 20, 26.1.2010., 7. lpp.). 
36 Padomes Direktīva 92/43/EEK (1992. gada 21. maijs) par dabisko dzīvotņu, savvaļas faunas 

un floras aizsardzību (OV L 206, 22.7.1992., 7. lpp.). 
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(24) Ūdens vide un dzeramā ūdens krājumi ir īpaši jutīgi pret augu aizsardzības līdzekļiem. 

Tāpēc, lai aizsargātu ūdens vidi, būtu jāaizliedz augu aizsardzības līdzekļu lietošana 

virszemes ūdeņu teritorijās un ap tām. Dalībvalstīs vajadzētu būt īstenotiem atbilstošiem 

pasākumiem, lai nepieļautu virszemes ūdeņu un gruntsūdeņu, kā arī piekrastes un jūras 

ūdeņu stāvokļa pasliktināšanos un ļautu panākt labu virszemes ūdeņu un gruntsūdeņu 

stāvokli, kā arī aizsargātu ūdens vidi un dzeramā ūdens krājumus pret augu aizsardzības 

līdzekļu ietekmi. Turklāt ir svarīgi, lai profesionāli lietotāji būtu apmācīti par to, kā pēc 

iespējas samazināt vai pilnībā novērst tādu noteiktu augu aizsardzības līdzekļu lietošanu, 

kas klasificēti kā “kaitīgi ūdens organismiem ar ilglaicīgām sekām”, “ļoti toksiski ūdens 

organismiem ar ilglaicīgām sekām” vai “toksiski ūdens organismiem ar ilglaicīgām 

sekām”. Svarīgi arī, lai profesionāli lietotāji būtu apmācīti par to, ka ir būtiski dot 

priekšroku zema riska augu aizsardzības līdzekļiem vai neķīmiskām alternatīvām, par 

tehnoloģijas izmantošanu nolūkā mazināt nonesi ar vēju, kā arī riska mazināšanas 

pasākumu īstenošanu. 

(25) Ar precīzo lauksaimniecību saprot lauksaimniecības pārvaldības sistēmas, kurās rūpīgi 

pielāgo kultūraugu audzēšanu lokalizētiem apstākļiem, piemēram, zemes gabalos. Esošo 

tehnoloģiju izmantošana, tostarp Savienības kosmosa datu un pakalpojumu (Galileo un 

Copernicus) izmantošana, var ievērojami samazināt pesticīdu lietošanu. Tāpēc ir jānosaka 

tiesiskais regulējums, kas stimulē precīzās lauksaimniecības attīstību. Augu aizsardzības 

līdzekļu lietošana no lidaparāta, citstarp, izmantojot lidmašīnas, helikopterus un dronus, 

parasti ir mazāk precīza nekā citi lietošanas veidi, tāpēc var radīt negatīvu ietekmi uz 

cilvēku veselību un vidi. Tāpēc lietošana no gaisa būtu jāaizliedz, paredzot ierobežotas 

atkāpes atsevišķi izvērtējamos gadījumos, kad lietošana no gaisa rada mazāk negatīvu vai 

tādu pašu ietekmi uz cilvēka veselību un vidi kā alternatīvas lietošanas metodes vai kad 

nav īstenojamu alternatīvu lietošanas metožu. Ir arī jāuzskaita, cik lietošanas no gaisa ir 

veiktas, pamatojoties uz izsniegtajām atļaujām lietošanai no gaisa, lai tādējādi iegūtu 

skaidrus datus par to, cik daudzas lietošanas no gaisa, par kurām tika izsniegtas atļaujas, 

tika faktiski veiktas. 
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(26) Tomēr domājams, ka, izmantojot noteiktu bezpilota gaisa kuģi (arī dronus), būs iespējams 

veikt augu aizsardzības līdzekļu precīzu lietošanu no gaisa. Šāda bezpilota gaisa kuģa 

izmantošana varētu palīdzēt samazināt augu aizsardzības līdzekļu izmantošanu, pateicoties 

precīzai lietošanai, un attiecīgi sekmēt cilvēka veselībai un videi radīto risku samazināšanu 

salīdzinājumā ar sauszemes lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji, izmantošanu. 

Tāpēc ir lietderīgi šajā regulā paredzēt kritērijus nolūkā atbrīvot noteiktu bezpilota gaisa 

kuģi no aizlieguma veikt lietošanu no gaisa. Ir lietderīgi arī atlikt šā atbrīvojuma 

piemērošanu uz trim gadiem, ņemot vērā pašreizējo situāciju, kad trūkst zinātniskas 

pārliecības. 

(27) Darbības ar augu aizsardzības līdzekļiem, tostarp šādu līdzekļu uzglabāšana, atšķaidīšana 

un maisījumu gatavošana, lietošanas iekārtu tīrīšana pēc darba, tvertnes maisījumu 

reģenerācija un apglabāšana, kā arī tukšu iepakojumu un augu aizsardzības līdzekļu atlieku 

apglabāšana rada īpašus riskus, ka cilvēki un vide var nonākt saskarē ar šādiem līdzekļiem. 

Tāpēc ir lietderīgi paredzēt īpašus pasākumus saistībā ar šīm darbībām. Ciktāl augu 

aizsardzības līdzekļu lietošanai, uzglabāšanai un likvidēšanai nepieciešama atbilstība 

minimālajām veselības aizsardzības un drošības prasībām, minētās prasības ir noteiktas, 

cita starpā, Padomes Direktīvā 89/391/EEK 37, Padomes Direktīvā 89/656/EEK 38, 

Padomes Direktīvā 98/24/EK 39, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2004/37/EK 40 

un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2009/104/EK 41. 

                                                 
37 Padomes Direktīva 89/391/EEK (1989. gada 12. jūnijs) par pasākumiem, kas ieviešami, lai 

uzlabotu darba ņēmēju drošību un veselības aizsardzību darbā (OV L 183, 29.6.1989., 

1. lpp.). 
38 Padomes Direktīva 89/656/EEK (1989. gada 30. novembris) par drošības un veselības 

aizsardzības minimālajām prasībām, lietojot individuālos aizsardzības līdzekļus darba vietās 

(trešā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16. panta 1. punkta nozīmē) (OV L 393, 

30.12.1989., 18. lpp.). 
39 Padomes Direktīva 98/24/EK (1998. gada 7. aprīlis) par darba ņēmēju veselības un drošības 

aizsardzību pret risku, kas saistīts ar ķimikāliju izmantošanu darbā (četrpadsmitā atsevišķā 

direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16. panta 1. punkta nozīmē) (OV L 131, 5.5.1998., 

11. lpp.). 
40 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/37/EK (2004. gada 29. aprīlis) par darba 

ņēmēju aizsardzību pret risku, kas saistīts ar kancerogēnu vai mutagēnu iedarbību darbā 

(Sestā atsevišķā direktīva Padomes Direktīvas 89/391/EEK 16. panta 1. punkta nozīmē) 

(OV L 158, 30.4.2004., 50. lpp.). 
41 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/104/EK (2009. gada 16. septembris) par 

drošības un veselības aizsardzības minimālajām prasībām, darba ņēmējiem lietojot darba 

aprīkojumu darbā (otrā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16. panta 1. punkta 

nozīmē) (OV L 260, 3.10.2009., 5. lpp.). 
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(28) Ņemot vērā to, cik svarīgi ir ieteikumi par augu aizsardzības līdzekļu lietošanu, lai 

veicinātu to lietošanu veidā, kas aizsargā cilvēka veselību un vidi atbilstīgi integrētās augu 

aizsardzības principiem, ir būtiski, lai konsultanti būtu pienācīgi apmācīti. 

(29) Augu aizsardzības līdzekļa pārdošana ir svarīgs izplatīšanas ķēdes elements, jo tas 

izplatītājiem ļauj sniegt vajadzīgo informāciju, lai veicinātu šā līdzekļa pareizu lietošanu. 

Būtu jānodrošina, ka – papildus izplatītāju pienākumam glabāt ierakstus par augu 

aizsardzības līdzekļiem un pēc pieprasījuma to sniegt attiecīgajai kompetentajai iestādei 

saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1107/2009 – pārdošanas laikā pircējs vai tiešais lietotājs var 

saņemt konkrētus ieteikumus par drošības instrukcijām attiecībā uz cilvēku veselību un 

vidi, kā arī atbildes uz jautājumiem, kas sekmētu attiecīgā augu aizsardzības līdzekļa 

pareizu lietošanu. Būtu jānodrošina, ka neprofesionāliem lietotājiem pārdošanas vietā ir 

pieejama informācija par augu aizsardzības līdzekļu drošu lietošanu un uzglabāšanu un to 

iepakojuma apglabāšanu, jo šiem lietotājiem parasti nav tādu praktisku zināšanu kā 

profesionāliem lietotājiem. 
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(30) Ir būtiski, lai dalībvalstis izveidotu un uzturētu gan sākotnējas, gan papildu apmācības 

sistēmas izplatītājiem, konsultantiem un profesionāliem augu aizsardzības līdzekļu 

lietotājiem, kā arī sistēmas nolūkā reģistrēt šādas apmācības un sniegt par tām 

apliecinājumu, lai garantētu, ka minētie operatori pilnīgi apzinās iespējamos riskus cilvēku 

veselībai un videi un to, kādi pasākumi ir jāveic, lai minētos riskus pēc iespējas vairāk 

mazinātu. Apliecinājumu par apmācību var sniegt vai nu kā derīgu apmācības sertifikātu, 

vai kā ierakstu par iekļaušanu oficiālā elektroniskajā reģistrā. Konsultantu apmācībām 

vajadzētu būt plašākām nekā izplatītāju un profesionālu lietotāju apmācībām, jo viņiem ir 

jāspēj atbalstīt integrētās augu aizsardzības principu un kultūratkarīgo noteikumu 

pienācīgu īstenošanu. Akadēmiskie grādi agronomijas un mežsaimniecības zinātnēs a 

priori ļauj uzskatīt, ka konsultantiem ir atbilstoša apmācība. Augu aizsardzības līdzekli, 

kas atļauts profesionālai lietošanai, būtu jālieto vai jāiegādājas tikai personām, kurām ir 

apmācības sertifikāts, un augu aizsardzības līdzekļus, kas atļauti profesionālai lietošanai, 

būtu jāizplata tikai izplatītājiem, kam ir pieejami darbinieki, kuriem ir apmācības 

sertifikāts, lai viņi varētu sniegt augu aizsardzības līdzekļu pircējiem atbilstīgu informāciju 

par šo līdzekļu lietošanu, saistītajiem riskiem veselībai un videi un atbilstīgas drošības 

instrukcijas par minēto risku pārvaldību. Turklāt tikai tām personām, kurām ir apmācības 

sertifikāts, vajadzētu sniegt profesionālam lietotājam ieteikumus par augu aizsardzības 

līdzekļu lietošanu. Tāpat nolūkā garantēt cilvēku veselībai un videi drošu augu aizsardzības 

līdzekļu izmantošanu, izplatītājiem pārdošanas vietā būtu profesionāliem un 

neprofesionāliem augu aizsardzības līdzekļu pircējiem jānodrošina informācija par 

konkrēto līdzekli. 

(31) Lai garantētu plānotu pieeju attiecībā uz kaitīgo organismu apkarošanas metodēm vairākos 

audzēšanas periodos nolūkā pēc iespējas vairāk samazināt ķīmisko augu aizsardzības 

līdzekļu izmantošanu un nodrošināt integrētās augu aizsardzības pienācīgu īstenošanu, būtu 

jānosaka prasība, ka profesionāliem lietotājiem – attiecīgā gadījumā, ņemot vērā 

profesionālā lietotāja relatīvo kompetenci salīdzinājumā ar konsultantu un konsultantu 

pieejamības apsvērumus –, regulāri ir jākonsultējas ar apmācītiem, objektīviem 

konsultantiem augu aizsardzības jautājumos, lai augu aizsardzības līdzekļi tiktu izmantoti 

tikai kā galējais līdzeklis. 
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(32) Ņemot vērā iespējamos riskus cilvēku veselībai un videi, kas var rasties, lietojot augu 

aizsardzības līdzekļus, vajadzētu nodrošināt, ka sabiedrībai ir pieejama pilnīgāka 

informācija par šādu līdzekļu lietošanas vispārējo ietekmi, šādā nolūkā organizējot 

izpratnes veicināšanas kampaņas, informācijas izplatīšanā iesaistot izplatītājus, kā arī 

īstenojot citus attiecīgus pasākumus. 

(33) Lai labāk izprastu tendences saistībā ar akūtas saindēšanās gadījumiem un hronisku 

saindēšanos, kas izriet no tā, ka cilvēki var nonākt saskarē ar augu aizsardzības līdzekļiem, 

katrai dalībvalstij attiecīgā gadījumā būtu jāapkopo informācija par šādām tendencēm. 

Komisijai būtu arī jāpārrauga vispārējās tendences Savienības līmenī. 

(34) Lai mazinātu augu aizsardzības līdzekļu negatīvo ietekmi uz cilvēku veselību un vidi, 

lietošanas iekārtām, ko lieto profesionāli lietotāji, ir jāveic regulāra tehniskā pārbaude. 

Ņemot vērā, iespējams, samazināto ietekmi, kuru rada ļoti reti izmantotas lietošanas 

iekārtas, ko lieto profesionāli lietotāji, ir arī lietderīgi atļaut dalībvalstīm attiecībā uz 

šādām iekārtām paredzēt mazāk stingras pārbaužu prasības un noteikt atšķirīgus pārbaužu 

intervālus. Turklāt, tā kā jaunu rokas lietošanas iekārtu un uz muguras pārnēsājamo 

izsmidzinātāju iegādes izmaksas salīdzinājumā ar pārbaudes izmaksām ir salīdzinoši 

zemas, ir lietderīgi paredzēt valsts atkāpju iespēju no šādu iekārtu obligātās pārbaudes 

prasības ar nosacījumu, ka tiek veikts riska novērtējums, aptverot šādu iekārtu radītos 

riskus cilvēku veselībai un videi. Šajā novērtējumā būtu jāiekļauj iekārtu izmantošanas 

biežuma aplēse. Lai nodrošinātu atbilstību pārbaudes prasībām, ir jāparedz, ka katra 

dalībvalsts izveido lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji, reģistru un to 

atjaunina. Ir jāparedz noteikums par unikāla ID nodrošināšanu šādām lietošanas iekārtām, 

ko lieto profesionāli lietotāji, lai visas iekārtas būtu identificētas. 
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(35) Lai pārraudzītu progresu, kas panākts, mazinot riskus un negatīvo ietekmi, ko cilvēka 

veselībai un videi rada augu aizsardzības līdzekļu lietošana, ir jāturpina izmantot 

Direktīvā (ES) 2009/128/EK paredzēto saskaņoto riska indikatoru sistēmu. 

(36) Aprēķinot šos saskaņotos riska indikatorus un progresu virzībā uz to saistošo Savienības 

mērķrādītāju sasniegšanu, kuru pamatā ir stratēģija “No lauka līdz galdam”, būtu jāizmanto 

statistikas dati par augu aizsardzības līdzekļiem, kas apkopoti saskaņā ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 2022/2379 42. Tā kā augu aizsardzības līdzekļu 

izmantojums gadu no gada svārstās, jo īpaši atkarībā no laikapstākļiem, trīs gadu atskaites 

periods ir piemērots, lai ņemtu vērā šādas svārstības. Atskaites periods saskaņoto riska 

indikatoru Nr. 1 un Nr. 2 aprēķinam ir 2011.–2013. gads, jo tas bija pirmais trīs gadu 

periods, par kuru Komisija saņēma datus saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1185/2009 43, un tas 

sakrīt ar laiku, kad stājās spēkā Direktīva 2009/128/EK. Atskaites periods progresa 

aprēķinam virzībā uz Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītājiem ir 2015.–

2017. gads, jo tie bija trīs nesenākie gadi, par kuriem bija pieejami dati laikā, kad tika 

izziņota stratēģija “No lauka līdz galdam”. 

(37) Pašlaik vienīgie Savienības līmenī pieejamie pamatotie statistikas dati saistībā ar augu 

aizsardzības līdzekļu tirdzniecību un lietošanu ir statistika par aktīvo vielu daudzumu tirgū 

laistajos augu aizsardzības līdzekļos un dati par to, cik atļauju ir piešķirtas saistībā ar 

ārkārtas situācijām augu aizsardzībā atbilstīgi Regulai (EK) Nr. 1107/2009. Minēto 

statistiku izmanto saskaņoto riska indikatoru Nr. 1 un Nr. 2 aprēķinā saskaņā ar 

Direktīvu 2009/128/EK, kā arī tam, lai aprēķinātu progresu virzībā uz saistošiem 

Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītājiem, pamatojoties uz stratēģiju “No lauka 

līdz galdam”. 

                                                 
42 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2022/2379 (2022. gada 23. novembris) par 

statistiku par lauksaimniecības ielaidi un izlaidi un ar ko groza Komisijas Regulu (EK) 

Nr. 617/2008 un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1165/2008, (EK) 

Nr. 543/2009 un (EK) Nr. 1185/2009 un Padomes Direktīvu 96/16/EK (OV L 315, 

7.12.2022., 1. lpp.). 
43 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1185/2009 (2009. gada 25. novembris) 

attiecībā uz statistiku par pesticīdiem (OV L 324, 10.12.2009., 1. lpp.). 
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(38) Ar pārredzamību saistītu apsvērumu dēļ un nolūkā nodrošināt šīs regulas vienādu 

īstenošanu visās dalībvalstīs tās pielikumā būtu jāparedz metodika progresa aprēķinam 

virzībā uz Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītāju īstenošanu, kā arī metodika 

saskaņotu riska indikatoru aprēķinam Savienības un valsts līmenī. 

(39) ES Biodaudzveidības stratēģijā 2030. gadam ir atzīta vajadzība pēc steidzamas rīcības, lai 

aizsargātu biodaudzveidību. Pierādījumi liecina, ka Savienībā plašā mērogā ir vērojama 

sugu skaita samazināšanās, jo īpaši tas attiecas uz insektiem un apputeksnētājiem. 

Biodaudzveidības zudumu izraisa dažādi faktori, citstarp augu aizsardzības līdzekļu 

lietošana, un dalībvalstu īstenotās darbības spēkā esošo Savienības politikas instrumentu 

ietvaros vēl nav spējušas apturēt šo biodaudzveidības zuduma tendenci. Tāpēc ir svarīgi 

nodrošināt, ka augu aizsardzības līdzekļi tiek lietoti tā, lai mazinātu risku, ka tie var 

negatīvi ietekmēt savvaļas dzīvniekus un augus. To var panākt, īstenojot vairākus 

pasākumus, citstarp apmācību, lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji, pārbaudi un 

ūdens vides un jutīgu teritoriju aizsardzību. 

(40) Lai sekmētu saziņu starp Komisiju un kompetentajām iestādēm, kas ir atbildīgas par šīs 

regulas īstenošanu valsts līmenī, dalībvalstīm būtu jāinformē Komisija par kompetentajām 

iestādēm, kas ir ieceltas atbilstīgi šai regulai. 

(41) Lai panāktu šajā regulā izklāstīto pienākumu izpildi, dalībvalstīm būtu jāparedz noteikumi 

par sankcijām, kas piemērojamas par šīs regulas pārkāpumiem, un jānodrošina, lai minētie 

noteikumi tiktu izpildīti. Sodiem vajadzētu būt iedarbīgiem, samērīgiem un atturošiem. 

Svarīgi arī paredzēt, ka dalībvalstis atgūst izmaksas, kas saistītas ar šajā regulā noteikto 

pienākumu izpildi, iekasējot nodevas vai maksu, lai garantētu, ka kompetentajām iestādēm 

ir pieejami atbilstoši finanšu resursi. 
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(42) Tā kā šīs regulas mērķi, t. i., aizsargāt cilvēku veselību un vidi no riskiem un ietekmes, kas 

saistīta ar augu aizsardzības līdzekļu lietošanu, nevar pietiekami labi sasniegt atsevišķās 

dalībvalstīs, bet šo līdzekļu lietošanas mēroga un ar tiem saistīto riska profilu sarežģītības 

un iedarbības dēļ tos var labāk sasniegt Savienības līmenī, Savienība var pieņemt 

pasākumus saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 5. pantā noteikto subsidiaritātes 

principu. Saskaņā ar minētajā pantā noteikto proporcionalitātes principu šajā regulā tiek 

paredzēti vienīgi tie pasākumi, kas vajadzīgi minēto mērķu sasniegšanai. 

(43) Darbības, ko veic kompetentās iestādes vai citas struktūras vai fiziskās personas, kurām 

deleģēti oficiālās kontroles uzdevumi ar mērķi pārbaudīt, vai operatori ievēro šo regulu, 

izņemot kontroles uzdevumus, kas saistīti ar augu aizsardzības līdzekļu izkliedēšanai 

izmantotajām iekārtām, tiek reglamentētas ar Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) 2017/625. 44 Tāpēc šajā regulā ir jāparedz noteikumi tikai par kontrolēm un 

revīzijām attiecībā uz lietošanas iekārtām, ko lieto profesionāli lietotāji. 

                                                 
44 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) par 

oficiālajām kontrolēm un citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka tiek 

piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību akti, noteikumi par dzīvnieku veselību un 

labturību, augu veselību un augu aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 

1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, 

Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 un Padomes Direktīvas 

98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, Padomes 

Direktīvas 89/608/EEK, 89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 

97/78/EK un Padomes Lēmumu 92/438/EEK (Oficiālo kontroļu regula) (OV L 95, 

7.4.2017., 1. lpp.). 
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(44) Lai ņemtu vērā tehnikas un zinātnes attīstību, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 

aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt noteikumus par profesionālu lietotāju un 

konsultantu pienākumiem saistībā ar integrēto augu aizsardzību un lietošanas iekārtu, ko 

lieto profesionāli lietotāji, pārbaudi, grozīt kritērijus bezpilota gaisa kuģu izmantošanai 

izņēmuma kārtā, lai tos pielāgotu tehnikas un zinātnes attīstībai, un grozīt saskaņotu riska 

indikatoru aprēķinu, gada progresa un īstenošanas ziņojumos sniedzamos datus un 

paziņošanas veidlapu saistībā ar lietošanas iekārtām, ko lieto profesionāli lietotāji, kā arī 

II, III, IV, V un VI pielikumu. Pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu būtu 

jādeleģē Komisijai arī tādēļ, lai papildinātu šo regulu, norādot precīzus kritērijus saistībā ar 

konkrētiem faktoriem, kas attiecas uz bezpilota gaisa kuģi, kad tehnikas un zinātnes 

attīstība ļaus izstrādāt šādus precizējumus. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot 

sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, arī ekspertu līmenī, un lai minētās 

apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu 45. Jo īpaši, lai garantētu vienādu dalību 

deleģēto aktu sagatavošanā, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem 

vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, turklāt minētajiem ekspertiem ir sistemātiska 

piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās tiek sagatavoti deleģētie akti. 

(45) Lai novērtētu, vai ar šo regulu tiek efektīvi un lietderīgi sasniegti tajā izklāstītie mērķi, vai 

tā ir saskaņota un joprojām atbilstīga un nodrošina pievienoto vērtību Savienības līmenī, 

Komisijai būtu jāveic tās izvērtējums. 

                                                 
45 OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. 
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(46) Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus šīs regulas noteikumu īstenošanai attiecībā uz 

ierakstiem, kas profesionāliem lietotājiem jāveic elektroniskajā integrētās augu 

aizsardzības un augu aizsardzības līdzekļu lietošanas reģistrā, lai kompetentās iestādes 

varētu apkopot un analizēt minētajā reģistrā iekļauto informāciju un sniegt informāciju par 

akūtiem saindēšanās gadījumiem un hronisku saindēšanos, īstenošanas pilnvaras būtu 

jāpiešķir Komisijai. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 182/2011 46. 

(47) Šīs regulas īstenošana dalībvalstīs radīs jaunus un pastiprinātus pienākumus 

lauksaimniekiem un citiem pesticīdu lietotājiem. Daži no tiem ir tiesību aktos noteiktās 

pārvaldības prasības un standarti labam zemes lauksaimnieciskajam un vidiskajam 

stāvoklim, kā uzskaitīts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2021/2115 47 

III pielikumā, un kuri saskaņā ar minēto regulu lauksaimniekiem ir jāievēro, lai saņemtu 

KLP maksājumus, savukārt citas prasības, kas pārsniedz obligāto prasību pamatscenāriju, 

var tikt atlīdzinātas ar papildu maksājumiem saskaņā ar brīvprātīgiem režīmiem, 

piemēram, ekoshēmām saskaņā ar Regulas (ES) 2021/2115 31. pantu. 

Regulas (ES) 2021/2115 31. panta 5. punkta a) un b) apakšpunktā un 70. panta 3. punkta a) 

un b) apakšpunktā noteikts, ka KLP finansējums ir pieejams tikai tādai praksei, ko īsteno 

saskaņā ar ekoshēmu vai agrovides un klimata saistībām, kas pārsniedz attiecīgās tiesību 

aktos noteiktās pārvaldības prasības un standartus labam zemes lauksaimnieciskajam un 

vidiskajam stāvoklim, kuri noteikti saskaņā ar minēto regulu, un kas pārsniedz attiecīgās 

attiecīgo prasību minimumu, kas noteikts attiecībā uz mēslošanas līdzekļu un augu 

aizsardzības līdzekļu izmantošanu vai attiecībā uz dzīvnieku labturību, kā arī citas 

attiecīgās obligātās prasības, kas noteiktas ar valsts un Savienības tiesību aktiem. 

                                                 
46 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko 

nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas 

uz Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.). 
47 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/2115 (2021. gada 2. decembris), ar ko 

izveido noteikumus par atbalstu stratēģiskajiem plāniem, kuri dalībvalstīm jāizstrādā 

saskaņā ar kopējo lauksaimniecības politiku (KLP stratēģiskie plāni) un kurus finansē no 

Eiropas Lauksaimniecības garantiju fonda (ELGF) un no Eiropas Lauksaimniecības fonda 

lauku attīstībai (ELFLA), un ar ko atceļ Regulas (ES) Nr. 1305/2013 un (ES) Nr. 1307/2013, 

OV L 435, 6.12.2021., 1. lpp. 
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Tā kā lauksaimniekiem un citiem lietotājiem ir jāsaņem finansiāls atbalsts pārejā uz 

pesticīdu ilgtspējīgāku lietošanu, Regula (ES) 2021/2115 ir jāgroza, lai varētu finansēt 

prasības, kas pārejas periodā noteiktas saskaņā ar šo regulu. Šī izņēmuma iespēja 

dalībvalstīm nodrošināt papildu finansējumu pasākumiem, kas veikti, īstenojot šo regulu, 

būtu jāpiemēro visiem lauksaimniekiem un citiem lietotājiem noteiktajiem pienākumiem, 

kas izriet no šīs regulas piemērošanas, tostarp obligātajai lauksaimniecības praksei, kas 

noteikta integrētās augu aizsardzības noteikumos, kuru paredz kultūratkarīgi noteikumi 

integrētai augu aizsardzībai. Turklāt saskaņā ar Regulas (ES) 2021/2115 73. panta 

5. punktu lauksaimnieku investīcijas, lai izpildītu Savienības tiesību aktos noteiktās jaunās 

prasības, var piešķirt atbalstu ilgākais 24 mēnešus no dienas, kad tās kļuva obligātas 

saimniecībai. Līdzīgi būtu jānosaka ilgāks pārejas periods investīcijām, kas atbilst 

prasībām, kuras lauksaimniekiem noteiktas saskaņā ar šo regulu. Tāpēc 

Regula (ES) 2021/2115 būtu attiecīgi jāgroza. 

(47.a) Augu aizsardzības līdzekļu ražotājiem, piegādātājiem, izplatītājiem, importētājiem un 

eksportētājiem vismaz piecus gadus būtu jāglabā ieraksti par augu aizsardzības līdzekļiem, 

ko tie ražo, importē, eksportē, uzglabā vai laiž tirgū. Profesionālajiem augu aizsardzības 

līdzekļu lietotājiem vismaz trīs gadus būtu jāglabā ieraksti par izmantotajiem augu 

aizsardzības līdzekļiem, norādot augu aizsardzības līdzekļa nosaukumu, lietošanas laiku un 

devu, teritoriju, kur augu aizsardzības līdzeklis ir lietots, un kultūraugu, kam augu 

aizsardzības līdzeklis ir lietots. Viņiem vajadzētu šajos ierakstos ietverto attiecīgo 

informāciju pēc pieprasījuma darīt pieejamu kompetentajai iestādei. 

(48) Šīs regulas piemērošana būtu jāatliek, lai ļautu kompetentajām iestādēm un operatoriem 

sagatavoties ar šo regulu ieviestajām prasībām, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 
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I NODAĻA 

VISPĀRĪGI NOTEIKUMI 

1. pants 

Priekšmets 

Šajā regulā ir paredzēti noteikumi par augu aizsardzības līdzekļu ilgtspējīgu izmantošanu, paredzot 

ķīmisko augu aizsardzības līdzekļu lietošanas un ar to saistītā riska samazināšanas Savienības 

mērķrādītāju noteikšanu un sasniegšanu līdz 2030. gadam, nosakot augu aizsardzības līdzekļu 

izmantošanas, uzglabāšanas, pārdošanas un likvidēšanas prasības un prasības lietošanas iekārtām, 

ko lieto profesionāli lietotāji, nodrošinot apmācību un izpratnes veidošanu un paredzot integrētās 

augu aizsardzības īstenošanu. 

2. pants 

Darbības joma 

Šo regulu piemēro produktiem, kas ietilpst Regulas (EK) Nr. 1107/2009 2. pantā noteiktajā darbības 

jomā. 
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3. pants 

Definīcijas 

Šajā regulā piemēro šādas definīcijas: 

1) “ķīmisks augu aizsardzības līdzeklis” ir augu aizsardzības līdzeklis, kas satur ķīmisku 

darbīgo vielu; 

2) “zema riska augu aizsardzības līdzeklis” ir augu aizsardzības līdzeklis, kas atļauts saskaņā 

ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 47. panta 1. punktu; 

3) “ķīmiska darbīgā viela” ir darbīgā viela, izņemot dabā sastopamas darbīgās vielas, 

dabiskas vai bioloģiskas izcelsmes darbīgās vielas vai tām identiskas vielas, piemēram, 

mikroorganismus, [...] ķīmiskās signālvielas vai Regulas (EK) Nr. 1107/2009 3. panta 

6. punktā definētu augu produktu ekstraktus, bet ieskaitot smagos metālus un to sāļus; 

4) “biodaudzveidība” ir biodaudzveidība, kas definēta Regulas (EK) 1107/2009 3. panta 

29. punktā; 

5) “bīstamāks augu aizsardzības līdzeklis” ir augu aizsardzības līdzeklis, kas satur vienu vai 

vairākas darbīgās vielas, kuras apstiprinātas kā aizstājamas vielas saskaņā ar Regulas (EK) 

Nr. 1107/2009 24. pantu un uzskaitītas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikuma E 

daļā, vai kuras satur vienu vai vairākas darbīgās vielas, kas uzskaitītas Īstenošanas 

regulas (ES) 2015/408 pielikumā; 
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6) “izmantotā lauksaimniecībā izmantojamā zeme” ir izmantotā lauksaimniecībā izmantojamā 

zeme, kā definēts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2018/1091 48 2. panta 

e) punktā; 

7) “profesionāls lietotājs” ir jebkura persona, kas [...] savā profesionālajā darbībā izmanto 

augu aizsardzības līdzekli [...]; 

8) “izplatītājs” ir jebkura persona, kas komercdarbības gaitā laiž tirgū augu aizsardzības 

līdzekli, tostarp vairumtirgotājs, piegādātājs vai mazumtirgotājs; 

9) “konsultants” ir jebkura persona, kas saskaņā ar profesionālo darbību vai kā 

komercpakalpojumu sniedz konsultācijas par integrēto augu aizsardzību un augu 

aizsardzības līdzekļu drošu lietošanu, arī privāti un publiski konsultāciju dienesti; 

9.a) “operators” ir jebkura fiziska vai juridiska persona, uz kuru attiecas viens vai vairāki 

šajā regulā paredzētie pienākumi; 

10) “lietošanas iekārta, ko lieto profesionāli lietotāji” ir jebkura iekārta, kuru profesionāls 

lietotājs – laikā, kad tās ražo, – var [...] izmantot augu aizsardzības līdzekļa lietošanai [...], 

un šādu iekārtu efektīvai darbībai vajadzīgie piederumi, izņemot iekārtas, kas paredzētas ar 

augu aizsardzības līdzekļiem apstrādāta pavairošanas materiāla sēšanai vai stādīšanai; 

11) […] 

12) “lietošana no gaisa” ir augu aizsardzības līdzekļa lietošana no gaisa kuģa; 

13) “bezpilota gaisa kuģa sistēma” ir jebkurš gaisa kuģis, kam ir iekārta lietošanai no gaisa un 

ko ekspluatē vai kas konstruēts autonomai ekspluatācijai vai pilotēšanai no attāluma bez 

pilota gaisa kuģī; 

                                                 
48 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1091 (2018. gada 18. jūlijs) par lauku 

saimniecību integrētu statistiku un ar ko atceļ Regulas (EK) Nr. 1166/2008 un (ES) 

Nr. 1337/2011 (OV L 200, 7.8.2018., 1. lpp.). 
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14) “augu aizsardzības līdzeklis, kas atļauts profesionālai lietošanai” ir augu aizsardzības 

līdzeklis, kas ir atļauts tikai profesionāliem lietotājiem saskaņā ar Regulas (EK) 

Nr. 1107/2009 31. pantu; 

15) “integrētā augu aizsardzība” ir visu to pieejamo līdzekļu rūpīga izvērtēšana, kas nepieļauj 

kaitīgo organismu populāciju vairošanos, vienlaikus saglabājot ķīmisko augu aizsardzības 

līdzekļu lietošanu ekonomiski un ekoloģiski pamatotā līmenī un mazinot risku cilvēku 

veselībai un videi; 

16) “jutīgā zona” ir jebkura no šādām kategorijām: 

a) ar lauksaimniecību un mežsaimniecību saistītas jutīgās zonas, tostarp: 

i) […] 

ii) visa mežsaimniecības zeme vai izmantota lauksaimniecībā izmantojamā 

zeme, kas atrodas Kopienā nozīmīgās teritorijās, kuras norādītas 

Direktīvas 92/43/EEK 4. panta 2. punktā minētajā sarakstā, un īpaši aizsargājamas 

dabas teritorijas, kas noteiktas saskaņā ar minētās direktīvas 4. panta 4. punktu, un 

īpaši aizsargājamas teritorijas, kas klasificētas, ievērojot Direktīvas 2009/147/EK 

4. pantu; 

iii) […] 
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b) Ar lauksaimniecību un mežsaimniecību nesaistītas jutīgas zonas, tostarp: 

i) zona, ko izmanto plaša sabiedrība, piemēram, publisks parks vai dārzs, 

publiskas vai privātas atpūtas zonas vai sporta laukumi, kur publisku piekļuvi 

nevar liegt augu aizsardzības līdzekļu lietošanas laikā un drošības periodā pēc 

tam, vai publisks ceļš; 

ii) privāts parks vai privāts dārzs; 

iii) zona, ko galvenokārt lieto [...] šādas mazāk aizsargātas grupas: grūtnieces 

un sievietes, kas baro bērnu ar krūti, zīdaiņi, bērni un vecāka gadagājuma cilvēki; 

iv) Kopienā nozīmīgas teritorijas Direktīvas 92/43/EEK 4. panta 2. punktā 

minētajā sarakstā un īpaši aizsargājamas dabas teritorijas, kas noteiktas saskaņā ar 

minētās direktīvas 4. panta 4. punktu, un īpaši aizsargājamas teritorijas, kas 

klasificētas saskaņā ar Direktīvas 2009/147/EK 4. pantu un nav iekļautas 

a) apakšpunktā. 

b.a) Ceļu, automaģistrāļu un dzelzceļu nomales, rūpniecības ostas, lidostas, slēgti 

militārie objekti, rūpniecības zonas un gaisvadu elektropārvades līniju zonas ir 

izslēgtas no b) apakšpunkta i) punkta un b) apakšpunkta iv) punkta darbības 

jomas. 
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c) Ar lauksaimniecību un mežsaimniecību nesaistītas jutīgas zonas ar specifiskām 

īpašībām, tostarp: 

i) sporta laukumi, kur publisku piekļuvi var liegt augu aizsardzības līdzekļu 

lietošanas laikā un drošības periodā pēc tam; 

ii) kapsētas. 

(17) “karantīnas organisms” ir Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/2031 49 

3. pantā definētais karantīnas organisms; 

(18) “invazīva svešzemju suga” ir invazīva svešzemju suga, kas definēta Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulas (ES) Nr. 1143/2014 50 3. panta 2. punktā; 

(19) “virszemes ūdeņi” ir virszemes ūdensobjekts, kas definēts Direktīvas 2000/60/EK 2. panta 

10. punktā; 

(20) “gruntsūdeņi” ir gruntsūdeņu objekts, kas definēts Direktīvas 2000/60/EK 2. panta 

12. punktā; 

                                                 
49 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/2031 (2016. gada 26. oktobris) par 

aizsardzības pasākumiem pret augiem kaitīgajiem organismiem, ar ko groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 228/2013, (ES) Nr. 652/2014 un (ES) 

Nr. 1143/2014 un atceļ Padomes Direktīvas 69/464/EEK, 74/647/EEK, 93/85/EEK, 

98/57/EK, 2000/29/EK, 2006/91/EK un 2007/33/EK (OV L 317, 23.11.2016., 4. lpp.). 
50 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1143/2014 (2014. gada 22. oktobris) par 

invazīvu svešzemju sugu introdukcijas un izplatīšanās profilaksi un pārvaldību (OV L 317, 

4.11.2014., 35. lpp.). 
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(21) “riska indikators” ir mērījums, kas norāda relatīvās izmaiņas, kuras saistītas ar augu 

aizsardzības līdzekļu lietošanu radīto risku cilvēka veselībai vai videi, un ko aprēķina 

saskaņā ar VI pielikumā izklāstīto metodiku; 

(22) “neķīmiskas metodes” ir alternatīvas ķīmiskajiem augu aizsardzības līdzekļiem; 

(23) “bioloģiskā kontrole” ir augiem vai augu produktiem kaitīgo organismu kontrole, kurā 

izmanto dabīgus bioloģiskas izcelsmes līdzekļus vai tiem identiskas vielas, piemēram, 

mikroorganismus, ķīmiskās signālvielas, Regulas (EK) Nr. 1107/2009 3. panta 6. punktā 

definēto augu produktu ekstraktus vai bezmugurkaulnieku makroorganismus. 

(23.a) “apmācības sertifikāts” ir apliecinājums par apmācību, ko varētu sniegt vai nu kā derīgu 

apmācības sertifikātu, vai kā ierakstu par iekļaušanu oficiālā elektroniskajā reģistrā, kā 

noteikts šīs regulas 25. pantā. 
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II NODAĻA 

SAMAZINĀJUMA MĒRĶI 

4. pants 

Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītāji 

1. Dalībvalstis kopīgi līdz 2030. gadam nodrošina, ka visā Savienībā par 50 % tiek samazināta 

gan ķīmisko augu aizsardzības līdzekļu izmantošana un ar tiem saistītie riski (“Savienības 

2030. gada samazināšanas mērķrādītājs Nr. 1”), gan bīstamāku augu aizsardzības līdzekļu 

izmantošana (“Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītājs Nr. 2”), salīdzinot ar 2015., 

2016. un 2017. gada vidējo rādītāju (kopā saukti par “Savienības 2030. gada samazināšanas 

mērķrādītājiem”). 

1.a Katra dalībvalsts ar pasākumiem, kas veikti saskaņā ar šo regulu, veicina 1. punktā minēto 

Savienības mērķrādītāju sasniegšanu, nosakot savus kvantitatīvos mērķus, mērķrādītājus, 

pasākumus un grafikus, lai samazinātu pesticīdu lietošanas radīto risku un ietekmi uz cilvēku 

veselību un vidi. 

1.b Dalībvalstis par minētajiem [...] kvantitatīvajiem mērķiem, mērķrādītājiem, pasākumiem 

un grafikiem, ar ko sniedz devumu, paziņo Komisijai, izmantojot savus valsts rīcības 

plānus. Ja Komisija novērtē, ka nacionālie kvantitatīvie mērķi, mērķrādītāji, pasākumi un 

grafiki, ar ko sniedz devumu, nav pietiekami, lai kopīgi sasniegtu vispārējos Savienības 

2030. gada samazināšanas mērķrādītājus, Komisija var izdot konkrētām valstīm adresētus 

ieteikumus palielināt to kvantitatīvo mērķu, mērķrādītāju, pasākumu un grafiku vēriena 

[...] līmeni. 
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1.c Attiecīgā dalībvalsts pienācīgi ņem vērā ieteikumus solidaritātes garā starp dalībvalstīm un 

Savienību un starp dalībvalstīm un savā valsts rīcības plānā var izklāstīt, kā tā ir pienācīgi 

ņēmusi vērā ieteikumu. 

1. Progresu virzībā uz Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītāju sasniegšanu Komisija 

katru gadu aprēķina saskaņā ar I pielikumā izklāstīto metodiku. 

5. pants 

Dalībvalstu 2030. gada samazināšanas mērķrādītāji attiecībā uz ķīmiskiem augu aizsardzības 

līdzekļiem 

[…] 

6. pants 

Valsts mērķrādītāju sākotnējais novērtējums, ko veic Komisija 

[…] 
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7. pants 

Tendenču publicēšana virzībā uz Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītājiem; 

1. Līdz katra kalendārā gada 31. augustam Komisija tīmekļa vietnē publicē informāciju par 

vidējām tendencēm virzībā uz Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītāju 

sasniegšanu. Šīs tendences aprēķina kā starpību starp 2015.–2017. gada vidējo rādītāju un tā 

gada vidējo rādītāju, kas beidzas 20 mēnešus pirms publicēšanas. Tendences aprēķina saskaņā 

ar I pielikumā izklāstīto metodiku. 

2. Komisija 1. punktā minēto tīmekļa vietni atjaunina vismaz reizi gadā. 

3. […] 
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III NODAĻA 

VALSTU RĪCĪBAS PLĀNI 

8. pants 

Valstu rīcības plāni 

1. Līdz .. [PB: lūgums ievietot datumu – [...] 18 mēneši pēc šīs regulas piemērošanas dienas] 

katra dalībvalsts izstrādā, pieņem un publiskā tīmekļa vietnē publicē valsts rīcības plānu, kurā 

ir vismaz šāda informācija: 

a) informācija par [...] dalībvalstu pašu kvantitatīvajiem mērķiem, 

mērķrādītājiem, pasākumiem un grafikiem, ar ko sniedz devumu, lai 

sasniegtu Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītājus, kā minēts 4. un 

9. pantā; 

b) […] 

c) ziņas par plānoto virzību saistībā ar elementiem, kas ir būtiski šīs regulas 

īstenošanai un uzskaitīti II pielikumā; 
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d) […] 

e) saraksts ar to lietošanas iekārtu veidiem, ko lieto profesionāli lietotāji, un kam 

dalībvalsts piemēro atšķirīgas pārbaudes prasības saskaņā ar 32. panta 1. punktu; 

f) ja tāda ir pieejama, informāciju par darbībām, kas iepriekšējos trīs gados veiktas 

pret augu aizsardzības līdzekļiem, kuri nelikumīgi izmantoti vai konfiscēti, veicot 

krāpšanas apkarošanas pasākumus, tostarp par konfiscētajiem daudzumiem, un 

par visiem plānotajiem valsts pasākumiem, lai novērstu viltotu un nelikumīgu 

augu aizsardzības līdzekļu izmantošanu; 

g) valsts pasākumi, kas paredzēti, lai, tostarp, ja tādi ir pieejami, ar finansiāliem 

stimuliem mudinātu profesionālus lietotājus izmantot neķīmiskas metodes, 

saskaņā ar Savienības tiesību aktiem par valsts atbalstu; 

h) plānoti un pieņemti pasākumi, ar ko atbalsta inovāciju neķīmisku kaitēkļu 

apkarošanas metožu jomā un/vai to izstrādi un/vai apmācību to izmantošanā; 

i) citi plānoti un pieņemti pasākumi, ar kuriem atbalsta augu aizsardzības līdzekļu 

ilgtspējīgu lietošanu saskaņā ar integrētās augu aizsardzības principiem, tostarp 

tiem, kas ietverti 15. panta 1. punktā izklāstītajos kultūratkarīgajos noteikumos vai 

pamatnostādnēs; 

Katra dalībvalsts nekavējoties paziņo Komisijai par valsts rīcības plāna pirmo publicēšanu. 

Katra dalībvalsts savu valsts rīcības plānu pārskata vismaz reizi piecos gados pēc pirmās 

publicēšanas. Pārskatīšanas rezultātā dalībvalsts var grozīt savu valsts rīcības plānu. 

Dalībvalstis publicē savu rīcības plānu grozītās versijas un nekavējoties iesniedz Komisijai 

grozītos valsts rīcības plānus. 

Valstu rīcības plāni, kas publicēti līdz 2030. gadam (ieskaitot), ietver pirmās daļas a) – 

i) apakšpunktā minēto informāciju. 

Valstu rīcības plāni, kas publicēti pēc 2030. gada, ietver pirmās daļas c) – i) apakšpunktā 

minēto informāciju. 
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2. Pirms valsts rīcības plāna pieņemšanas vai grozīšanas dalībvalsts veic sabiedrisku apspriešanu 

saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2001/42/EK 51 prasībām. 

3. Valsts rīcības plānos iekļauj kopsavilkumu par sabiedriskās apspriešanas procesu, kas veikts 

pirms plānu pieņemšanas, un uzskaita par to īstenošanu atbildīgās iestādes. 

4. Valstu rīcības plāni atbilst dalībvalstu plāniem, kas izstrādāti saskaņā ar 

Direktīvām 91/676/EEK, 92/43/EEK, 2000/60/EK, 2008/50/EK, 2009/147/EK un 

(ES) 2016/2284 un Regulu xxx/xxx par dabas atjaunošanu [norādīt atsauci uz pieņemto aktu], 

un tie atbilst KLP stratēģiskajiem plāniem, kuri izstrādāti saskaņā ar Regulu (ES) 2021/2115. 

5. Dalībvalstis, kurām ir tālākie reģioni, savos valstu rīcības plānos var iekļaut šiem reģioniem 

pielāgotus pasākumus, ņemot vērā īpašās vajadzības, kas saistītas ar īpašajiem klimatiskajiem 

apstākļiem un kultūraugiem šajos reģionos. 

9. pants 

Informācija par [...] darbīgo vielu izmantošanu valstī [...] 

1. Nacionālajos rīcības plānos, kas publicēti līdz 2030. gadam ieskaitot, iekļauj šādu informāciju 

par darbīgo vielu izmantošanu valstī, [...] kas var ietekmēt 4. pantā minēto Savienības 

2030. gada samazināšanas mērķrādītāju sasniegšanu: 

a) vismaz piecas darbīgās vielas, kas trīs gadu laikā pirms valsts rīcības plāna pieņemšanas 

visvairāk ietekmē ķīmisko augu aizsardzības līdzekļu lietošanas un riska samazināšanas 

tendenci, kā arī bīstamāku augu aizsardzības līdzekļu izmantošanas tendenci, kā 

noteikts, piemērojot I pielikumā izklāstīto metodiku; 

                                                 
51 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/42/EK (2001. gada 27. jūnijs) par noteiktu 

plānu un programmu ietekmes uz vidi novērtējumu (OV L 197, 21.7.2001., 30. lpp.). 
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b) tie kultūraugi un/vai izmantošanas veidi, kuriem visvairāk izmanto katru no 

a) apakšpunktā minētajām darbīgajām vielām, un katra apstrādātā kultūrauga vai 

teritorijas hektāru skaitu; 

c) […] 

d) […] 

2. […] 

3. […] 

4. […] 

10. pants 

[...] Īstenošanas ziņojums [...] 

1. Visas dalībvalstis līdz katra otrā gada 31. augustam, bet ne ātrāk kā [PB: lūgums ierakstīt 

datumu – 36 mēneši pēc šīs regulas piemērošanas dienas], iesniedz Komisijai [...] 

,īstenošanas ziņojumu, kurā iekļauj II pielikumā norādītos kvantitatīvos datus. 

2. […] 

3. Katra dalībvalsts tīmekļa vietnē publicē [...] īstenošanas ziņojumu un informē par to 

Komisiju. 

4. Ja Komisija uzskata, ka II pielikumā prasītie dati ir nepilnīgi, tā var pieprasīt dalībvalstij 

trūkstošos datus pievienot tās [...] īstenošanas ziņojumam. Ja [...] īstenošanas ziņojumu 

atjaunina, atjaunināto versiju publicē arī 3. punktā minētajā tīmekļa vietnē, un dalībvalsts par 

to informē Komisiju. 

5. Komisija publiskā tīmekļa vietnē publicē dalībvalstu [...] īstenošanas ziņojumus. 
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6. Komisija saskaņā ar 40. pantu ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, ar kuriem groza 

II pielikumu, lai to atjauninātu, ņemot vērā tehnikas progresu un zinātnes attīstību, kas 

attiecas uz augu aizsardzības līdzekļu ilgtspējīgu lietošanu. 

11. pants 

Komisijas analīze par [...] īstenošanas ziņojumiem 

1. Komisija līdz .. [PB: lūgums ierakstīt datumu — trīs gadi pēc šīs regulas piemērošanas 

sākuma datuma] un pēc tam reizi trijos gados tīmekļa vietnē publicē analīzi par šādiem 

elementiem: 

a) vispārējās progresa tendences virzībā uz Savienības 2030. gada samazināšanas 

mērķrādītājiem; 

b) Progress [...] attiecībā uz dalībvalstu pašu kvantitatīvajiem mērķiem, 

mērķrādītājiem, pasākumiem un grafikiem, kas minēti 4. panta 1.a punktā [...]. 

2. […] 

3. Pēc 1. punktā minētās analīzes Komisija var dalībvalstij sniegt ieteikumu. Attiecīgā 

dalībvalsts pienācīgi ņem vērā ieteikumu un nākamajā [...] īstenošanas ziņojumā var izklāstīt, 

kādā veidā tā ir pienācīgi ņēmusi vērā ieteikumu. 

4. […] 

5. […] 

6. […] 

7. Komisija līdz .. [PB: lūgums ierakstīt datumu — pieci gadi pēc šīs regulas piemērošanas 

dienas] iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par gada progresa un īstenošanas 

ziņojumiem. 
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IV NODAĻA 

INTEGRĒTĀ AUGU AIZSARDZĪBA 

12. pants 

Integrētā augu aizsardzība 

1. Profesionāli lietotāji piemēro integrēto augu aizsardzību, piemērojot 13. pantā noteiktos 

vispārīgos principus. 

a) […] 

b) […] 

1.a Profesionāli lietotāji attiecīgajam kultūraugam vai nozarei un teritorijai var piemērot 

kultūratkarīgas vai nozarei specifiskas pamatnostādnes, kuras atbilstīgi 14. pantam pieņēmusi 

dalībvalsts, kurā viņi darbojas, un veikt 13. panta 8. punktā izklāstītās darbības. Ja 

profesionāls lietotājs piemēro kultūratkarīgas vai nozarei specifiskas pamatnostādnes, tiek 

uzskatīts, ka profesionālais lietotājs ir piemērojis integrētās augu aizsardzības vispārējos 

principus, kas noteikti 13. pantā attiecībā uz attiecīgo kultūraugu vai nozari. 

1.b Profesionāli lietotāji attiecīgajam kultūraugam vai nozarei un teritorijai piemēro 

kultūratkarīgus vai nozarei specifiskus noteikumus, ja tādus atbilstīgi 14. pantam ir pieņēmusi 

dalībvalsts, kurā viņi darbojas, un veic 13. panta 8. punktā izklāstītās darbības. 

2. [...] (pārcelts uz 25.a pantu) 
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13. pants 

Integrētās augu aizsardzības vispārīgie principi 

1. Lai nepieļautu kaitīgo organismu vairošanos vai tos apkarotu, profesionāli lietotāji pirms 

ķīmisko augu aizsardzības līdzekļu lietošanas vispirms apsver un attiecīgā gadījumā piemēro 

pasākumus, kuros netiek paredzēta šādu līdzekļu lietošana. 

2. Regulas15. panta 1. punktā minētie profesionāla lietotāja ieraksti apliecina, ka viņš ir 

izvērtējis tālāk uzskaitītās iespējas kā būtiskas: 

– augseka, 

 attiecīgu kultivēšanas paņēmienu izmantošana, citstarp cietas sēklas gultnes 

paņēmiens, sēšanas laiks un biezība, pasējas un starpkultūru izmantošana, saudzējošā 

augsnes apstrāde, atzarošana un tiešā sēšana, 

 izturīgu vai tolerantu šķirņu un sertificēta vai līdzvērtīga augu reproduktīvā materiāla 

izmantošana, 

 sabalansētas mēslošanas, kaļķošanas un apūdeņošanas vai nosusināšanas prakse, 

 kaitīgo organismu izplatības profilakse ar higiēnas pasākumu palīdzību, citstarp 

regulāri tīrot mehānismus un iekārtas, 

 nozīmīgu derīgu organismu aizsargāšana un vairošana ražošanas vietās un ārpus tām, 

 kaitēkļu piekļuves novēršana, izmantojot slēgtas konstrukcijas, tīklus un citus fiziskus 

šķēršļus. 
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3. Profesionāli lietotāji veic kaitīgo organismu monitoringu, izmantojot atbilstošas metodes un 

instrumentus. Šādas metodes un instrumenti ietver vismaz vienu no tālāk uzskaitītajiem 

elementiem: 

a) novērojumi lauka apstākļos; 

b) ja iespējams, zinātniski pamatoti brīdinājumi, prognozes un agrīnas diagnostikas 

sistēmas; 

c) [...] tādu konsultantu ieteikumu izmantošana, kuri apmācīti saskaņā ar 25. pantu; 

4. Lai panāktu pieņemamus kaitīgo organismu apkarošanas līmeņus, profesionāli lietotāji var 

lietot ķīmiskus augu aizsardzības līdzekļus tikai pēc tam, kad ir bijušas apsvērtas visas pārējās 

neķīmiskās metodes, kā noteikts 1. un 2. punktā, un ja ir izpildīts kāds no šādiem 

nosacījumiem: 

a) pamatojoties uz reģistrētu novērojumu, [...] monitoringa rezultāti liecina, ka ķīmiskie 

augu aizsardzības līdzekļi ir jāpiemēro laikus, jo kaitīgo organismu skaits ir pietiekami 

liels; 

b) ja to pamato lēmumu pieņemšanas atbalsta sistēma vai konsultants, kurš atbilst 

25.a pantā paredzētajiem nosacījumiem, profesionāls lietotājs, pieņemot reģistrētu 

lēmumu, nolemj profilakses apsvērumu dēļ izmantot ķīmiskos augu aizsardzības 

līdzekļus. 

5. […] 
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6. Profesionāli lietotāji lieto ķīmiskos augu aizsardzības līdzekļus un veic cita veida intervences 

tikai tādā apjomā, kāds ir absolūti nepieciešams saskaņā ar labu augu aizsardzības praksi, kas 

noteikta Regulas (EK) Nr. 1107/2009 3. panta 18. punktā un kas nepalielina risku, ka 

attīstīsies tādu kaitīgo organismu populācija, kuriem ir rezistence pret minētajiem līdzekļiem. 

Ja iespējams, profesionāli lietotāji veic šādus pasākumus: 

a) samazina lietošanas devu; 

b) samazina lietošanas reižu skaitu; 

c) lieto daļēji; 

d) lieto atsevišķās vietās. 

7. Ja ir konstatēts risks, ka rezistence pret augu aizsardzības līdzekļiem paaugstinās, un ja kaitīgo 

organismu līmeņa dēļ attiecīgais pasākums ir jāpiemēro atkārtoti, profesionāli lietotāji īsteno 

pieejamās pretrezistences stratēģijas, lai saglabātu šā pasākuma iedarbību. 

Ja augu aizsardzības pasākumā ir paredzēta augu aizsardzības līdzekļu atkārtota lietošana, 

profesionāli lietotāji izmanto augu aizsardzības līdzekļus ar dažādiem iedarbības 

mehānismiem, ja tādi ir pieejami. 

8. Profesionāli lietotāji veic visas tālāk uzskaitītās darbības: 

a) pārbauda un dokumentē piemēroto augu aizsardzības pasākumu iedarbības līmeni, 

pamatojoties uz ierakstiem par augu aizsardzības līdzekļu un citu intervenču 

izmantošanu un kaitīgo organismu monitoringu; 

b) informāciju, kas iegūta, veicot a) apakšpunktā minētās darbības, izmanto, pieņemot 

lēmumus par turpmākajām intervencēm. 
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9. Komisija saskaņā ar 40. pantu ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, ar ko groza 2. punktā 

izklāstīto iespēju sarakstu, 3. punktā izklāstītās metodes un instrumentus un šā panta 6. punktā 

noteiktos pasākumus, lai ņemtu vērā tehnikas un zinātnes attīstību. 

13.a pants 

 Profesionāli lietotāji, īstenojot jebkuru no augu aizsardzības mērķiem, kas minēti Regulas (EK) 

Nr. 1107/2009 2. panta 1. punktā, piemēro 13. pantā norādītos integrētās augu aizsardzības 

vispārīgos principus. 

14. pants [bijušais 15. pants) 

Kultūratkarīgas vai nozarei specifiskas pamatnostādnes un noteikumi 

1. Dalībvalstis, pamatojoties uz integrētu augu aizsardzību, pieņem agronomijas 

pamatnostādnes, ko piemēro konkrēta kultūrauga audzēšanai vai uzglabāšanai vai konkrētai 

nozarei, un kas ir izstrādāti ar mērķi nodrošināt, ka ķīmiskā augu aizsardzība tiek izmantota 

tikai pēc tam, kad ir tikušas apsvērtas visas citas neķīmiskās metodes un attiecīgā gadījumā, 

kad ir sasniegts intervences slieksnis ("kultūratkarīgas vai nozarei specifiskas 

pamatnostādnes"). Ar kultūratkarīgām vai nozarei specifiskām pamatnostādnēm tiek īstenoti 

13. pantā izklāstītie integrētās augu aizsardzības principi attiecībā uz attiecīgo kultūraugu vai 

nozari. 

2. [...] (pārcelts uz 3.c punktu) 

3. Katra dalībvalsts līdz .. [PB: lūgums ierakstīt datumu — pirmā mēneša diena 24 mēnešus pēc 

šīs regulas spēkā stāšanās dienas] pieņem efektīvus kultūratkarīgas vai nozarei specifiskas 

pamatnostādnes attiecībā uz kultūraugiem vai nozarēm platībās, kuras aizņem vismaz 75 % no 

tās izmantotās lauksaimniecībā izmantojamās zemes (izņemot piemājas dārzus). 
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3.a Dalībvalstis, pamatojoties uz integrētās augu aizsardzības principiem, var pieņemt juridiski 

saistošus agronomiskus noteikumus, ko piemēro konkrēta kultūrauga audzēšanai vai 

uzglabāšanai vai konkrētai nozarei, un kas ir izstrādāti ar mērķi nodrošināt, ka ķīmiskā augu 

aizsardzība tiek izmantota tikai pēc tam, kad ir tikušas apsvērtas visas pārējās neķīmiskās 

metodes un kad ir sasniegts intervences slieksnis, ja tāds ir pieejams ("kultūratkarīgi vai 

nozarei specifiski noteikumi"). Ar kultūratkarīgiem vai nozarei specifiskiem noteikumiem tiek 

pilnībā vai daļēji īstenoti 13. pantā izklāstītie integrētās augu aizsardzības principi attiecībā uz 

konkrēto kultūraugu vai nozari, un šos noteikumus izklāsta saistošā tiesību aktā. Ja dalībvalsts 

pieņem kultūratkarīgu vai nozarei specifisku noteikumu, ar kuru pilnībā īsteno integrētās augu 

aizsardzības principus, kas izklāstīti 13. pantā, uzskata, ka attiecīgajam kultūraugam vai 

nozarei pastāv pamatnostādnes, kā prasīts 3. punktā. 

3.b Pieņemot kultūratkarīgas vai nozarei specifiskas pamatnostādnes vai noteikumus, dalībvalstis 

ņem vērā attiecīgos agronomiskos apstākļus, tostarp augsnes un kultūraugu veidu un 

dominējošos klimatiskos apstākļus. 

3.c Katra dalībvalsts ieceļ kompetento iestādi, kas atbild par to, lai kultūratkarīgas vai nozarei 

specifiskas pamatnostādnes būtu zinātniski pamatotas un atbilstu 13. pantam. 

4. [...] (grozīts un pārcelts uz 7.a punktu) 

5. [...] (grozīts un pārcelts uz 7.a punktu) 
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6. Kultūratkarīgās vai nozarei specifiskās pamatnostādnes, precizē vismaz šādus aspektus: 

a) ekonomiski nozīmīgākie kaitīgie organismi, kas ietekmē konkrēto kultūraugu vai 

nozari; 

b) neķīmiskās intervences, kas ietver kultūru, fizisko un bioloģisko kontroli un ir 

iedarbīgas pret a) apakšpunktā minētajiem kaitīgajiem organismiem, kā arī kvalitatīvie 

kritēriji vai nosacījumi, kas ir jāievēro, veicot šīs intervences; 

c) ja pieejami , zema riska augu aizsardzības līdzekļi vai ķīmisko augu aizsardzības 

līdzekļu alternatīvas, ko ir atļauts izmantot pret a) apakšpunktā minētajiem kaitīgajiem 

organismiem, kā arī kvalitatīvie kritēriji vai nosacījumi, kas ir jāievēro, veicot šīs 

intervences; 

d) ķīmiskie augu aizsardzības līdzekļi, kas nav zema riska augu aizsardzības līdzekļi un ko 

ir atļauts izmantot pret a) apakšpunktā minētajiem kaitīgajiem organismiem, kā arī 

kvalitatīvie kritēriji vai nosacījumi, kas ir jāievēro, veicot šīs intervences; 

e) ja pieejami, kvantitatīvie kritēriji vai nosacījumi, kuru izpildes gadījumā drīkst izmantot 

ķīmiskos augu aizsardzības līdzekļus ar noteikumu, ka ir tikuši piemēroti visi pārējie 

apkarošanas līdzekļi, saistībā ar kuriem netiek paredzēta ķīmisko augu aizsardzības 

līdzekļu lietošana; 

f) ja pieejami, izmērāmi kritēriji vai nosacījumi, kuru izpildes gadījumā drīkst izmantot 

bīstamākus ķīmiskos augu aizsardzības līdzekļus ar noteikumu, ka ir tikuši piemēroti 

visi pārējie apkarošanas līdzekļi, saistībā ar kuriem netiek paredzēta ķīmisko augu 

aizsardzības līdzekļu lietošana; 

g) pienākums reģistrēt novērojumus, kas apliecina, ka ir sasniegta attiecīgā robežvērtība, ja 

tāda ir pieejama. 

7. Katra dalībvalsts regulāri pārskata savas kultūratkarīgās vai nozarei specifiskās 

pamatnostādnes un noteikumus un vajadzības gadījumā tos atjaunina, citstarp tad, ja tas ir 

nepieciešams, lai atspoguļotu izmaiņas kaitīgo organismu apkarošanas instrumentu 

pieejamības ziņā. 
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7.a Vismaz deviņus mēnešus pirms brīža, kad saskaņā ar valsts tiesību aktiem kļūst piemērojams 

kultūratkarīgs vai nozarei specifisks noteikums, dalībvalsts paziņo Komisijai, kura 6 mēnešu 

laikā pēc projekta saņemšanas var iebilst pret tā pieņemšanu dalībvalstī, ja tā uzskata, ka 

projekts neatbilst integrētās augu aizsardzības principiem, kas izklāstīti 13. pantā. Ja Komisija 

iebilst, dalībvalsts groza tekstu, pamatojoties uz Komisijas iebildumiem, vai norāda iemeslus, 

kāpēc tos neņem vērā. 

8. Dalībvalsts, kas plāno atjaunināt kultūratkarīgu vai nozarei specifisku noteikumu, paziņo 

Komisijai, kas trijos mēnešos pēc minētā projekta saņemšanas var iebilst pret dalībvalsts 

kultūratkarīgo vai nozarei specifisko noteikumu, ja tā uzskata, ka projekts neatbilst integrētās 

augu aizsardzības principiem, kas izklāstīti 13. pantā. Ja Komisija iebilst, dalībvalsts groza 

tekstu, pamatojoties uz Komisijas iebildumiem, vai norāda iemeslus, kāpēc tos neņem vērā. 

9. [...] (vienkāršots un pārcelts uz 8. punktu) 

10. […] 

11. Katra dalībvalsts tīmekļa vietnē publicē visas savas kultūratkarīgās vai nozarei specifiskās 

pamatnostādnes un noteikumus un par to informē Komisiju. 

12. Komisija tīmekļa vietnē publicē saites uz iepriekš 11. punktā minētajām dalībvalstu tīmekļa 

vietnēm. 
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13. Līdz... [PB: lūgums ierakstīt datumu – pirmā mēneša diena septiņus gadus pēc šīs regulas 

spēkā stāšanās dienas] Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par 

kultūratkarīgu vai nozarei specifisku pamatnostādņu un noteikumu pieņemšanu dalībvalstīs un 

par to, vai šīs pamatnostādnes un noteikumi atbilst šim pantam un vai dalībvalstīs tiek ievēroti 

integrētās augu aizsardzības vispārīgie principi saskaņā ar 13. pantu. 

15. pants [bijušais 14. pants) 

Ieraksti par integrētās augu aizsardzības pasākumiem un augu aizsardzības līdzekļiem, ko 

izmanto profesionāli lietotāji 

1. Ja profesionāls lietotājs veic profilakses pasākumu vai intervenci, kas aptver teritoriju, kurā 

viņš darbojas, viņš 16. pantā minētajā elektroniskajā integrētās augu aizsardzības un augu 

aizsardzības līdzekļu lietošanas reģistrā iekļauj šādu informāciju: 

a) preventīvie pasākumi vai intervences saskaņā ar 13. pantu un attiecīgā gadījumā 

apraksts par atbilstību kultūratkarīgām vai nozarei specifiskām pamatnostādnēm; 

b) preventīvie pasākumi vai intervences un apraksts par atbilstību kultūratkarīgiem vai 

nozarei specifiskiem noteikumiem, ja dalībvalsts, kurā darbojas profesionālie lietotāji, 

tādus ir pieņēmusi attiecībā uz konkrēto kultūraugu vai nozari un teritoriju. 

Profesionālais lietotājs ievada šajā punktā minēto informāciju līdz tā gada 31. janvārim, kas 

seko gadam, kad tika veikti preventīvie pasākumi vai intervences. 
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2. […] 

3. Profesionāls lietotājs vai cits operators 16. pantā minētajā elektroniskajā integrētās augu 

aizsardzības un augu aizsardzības līdzekļu lietošanas reģistrā veic elektronisku ierakstu par 

katru augu aizsardzības līdzekļa lietošanas reizi saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 

67. pantu. Profesionāls lietotājs arī veic elektronisku ierakstu, kurā norādīts, vai apstrāde tika 

veikta, lietojot līdzekli no gaisa vai izmantojot iekārtas, kas izvietotas uz zemes. 

3.a Šā panta 3. punktā minētās informācijas reģistrēšanu elektroniskajā integrētās augu 

aizsardzības un augu aizsardzības līdzekļu lietošanas reģistrā uzskata par augu aizsardzības 

līdzekļa lietošanas reģistra izveidi saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 67. pantu. 

4. Lai garantētu, ka profesionāli lietotāji elektroniskajā integrētās augu aizsardzības un augu 

aizsardzības līdzekļu lietošanas reģistrā veic vienādi strukturētus ierakstus atbilstīgi 1. un 

3. punktam, Komisija ar īstenošanas aktiem var pieņemt standarta veidni šādu ierakstu 

veikšanai. Šāda veidne ietver laukus tādas informācijas ievadīšanai, kas ir jāglabā saskaņā ar 

Regulas (EK) Nr. 1107/2009 67. pantu, un tajā ir paredzēta atpazīstama ID izmantošana. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 41. panta 

2. punktā. 
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16. pants 

Elektroniskais integrētās augu aizsardzības un augu aizsardzības līdzekļu lietošanas reģistrs 

1. Katra dalībvalsts ieceļ par elektroniskā integrētās augu aizsardzības un augu aizsardzības 

līdzekļu lietošanas reģistra vai reģistru izveidi kompetentās iestādes. 

Elektroniskajā integrētās augu aizsardzības un augu aizsardzības līdzekļu lietošanas reģistrā 

vai reģistros ievada vismaz to informāciju, kas ir saskaņā ar 15. panta 1. punktu un 3. punktu, 

un to glabā vismaz 10 gadus no ievadīšanas brīža: 

2. Šā panta 1. punktā minētais(-ie) reģistrs(-i) ir pieejams(-i) profesionāliem lietotājiem, lai viņi 

varētu veikt elektroniskos ierakstus atbilstīgi 15. pantā noteiktajam. 

3. […] 

4. […] 
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5. Šā panta 1. punktā minētās kompetentās iestādes šā panta 1. punktā minētajā(-os) reģistrā(-os) 

savāktos datus kopīgo vai dara pieejamus valsts kompetentajām iestādēm, kas atbild par 

Direktīvas 2000/60/EK un Direktīvas (ES) 2020/2184 īstenošanu, lai anonimizētā veidā 

minētos datus sasaistītu ar vides, gruntsūdeņu un ūdens kvalitātes monitoringa datiem, lai 

uzlabotu augu aizsardzības līdzekļu lietošanas radīto risku identificēšanu, mērīšanu un 

samazināšanu. 

6. Šā panta 1. punktā minētās kompetentās iestādes valsts statistikas iestādēm nodrošina piekļuvi 

1. punktā minētajam(-ajiem) reģistram(-iem) oficiālās statistikas izstrādes, sagatavošanas un 

izplatīšanas nolūkā. 

7. […] 

[17. pants pārcelts uz Vb nodaļu] 

 

IVa NODAĻA 

JUTĪGĀS ZONAS 

18. pants 

Augu aizsardzības līdzekļu lietošana jutīgās zonās 

1. Augu aizsardzības līdzekļu izmantošana jutīgās zonās ir ierobežota atkarībā no katras jutīgās 

zonas kategorijas. 
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2. Lauksaimniecības un mežsaimniecības jutīgajās zonās, kas minētas 3. panta 16. punkta 

a) apakšpunktā, ir atļauts izmantot tikai bioloģisko kontroli, zema riska augu aizsardzības 

līdzekļus, augu aizsardzības līdzekļus, kas atļauti bioloģiskajā lauksaimniecībā, un jebkādus 

augu aizsardzības līdzekļus, kuru sastāvā nav nevienas darbīgās vielas, kas klasificētas kā 3. 

vai 4. grupa, lai aprēķinātu VI pielikuma 1. tabulā minēto 1 saskaņoto riska indikatoru. 

2.a 3. panta 16. punkta b) apakšpunktā minētajās ar lauksaimniecību un mežsaimniecību 

nesaistītajās jutīgajās zonās ir atļauts izmantot tikai bioloģisko kontroli, zema riska augu 

aizsardzības līdzekļus, augu aizsardzības līdzekļus, ko atļauts lietot neprofesionāliem 

lietotājiem, un augu aizsardzības līdzekļus, kas atļauti bioloģiskajā lauksaimniecībā. 

2.b Ar lauksaimniecību un mežsaimniecību nesaistītajās jutīgajās zonās ar specifiskām īpašībām, 

kas minētas 3. panta 16. punkta c) apakšpunktā, ir atļauts izmantot tikai bioloģisko kontroli, 

zema riska augu aizsardzības līdzekļus, augu aizsardzības līdzekļus, ko atļauts lietot 

neprofesionāliem lietotājiem, augu aizsardzības līdzekļus, kas atļauti bioloģiskajā 

lauksaimniecībā, un jebkādus augu aizsardzības līdzekļus, kuru sastāvā nav nevienas darbīgās 

vielas, kas klasificēta kā 3. vai 4. grupa, lai aprēķinātu VI pielikuma 1. tabulā minēto 

saskaņoto riska indikatoru Nr. 1. 

2.c Kā izņēmums šajā pantā noteiktie aizliegumi nav piemērojami šādos gadījumos: 

i) ja pastāv karantīnas organismu un invazīvu svešzemju sugu vai tādu kaitīgo 

organismu vai invazīvu svešzemju sugu izplatīšanās riski, par kuriem paziņots 

saskaņā ar Regulas (ES) 2016/2031 29. panta 3. punktu vai Regulas (ES) 

Nr. 1143/2014 10. panta 2. punktu, par kuriem vēl nav veikts novērtējums saskaņā 

ar Regulas (ES) 2016/2031 30. panta 1. punktu vai Regulas (ES) 

Nr. 1143/2014 10. panta 4. punktu; 



  

 

16044/23   zli, jlu, jup, bro/ZLI, 

JLU, JUP, BRO/gmi 

61 

 LIFE.3  LV 
 

ii) dalībvalsts izraudzīta kompetentā iestāde var atļaut profesionāliem lietotājiem pēc 

savas iniciatīvas norobežotajās zonās, kas izveidotas saskaņā ar 

Regulas (ES) 2016/2031 18. panta 1. punktu, 28. panta 1. un 2. punktu, 30. panta 

1. punktu vai 33. panta 1. punktu, izmantot augu aizsardzības līdzekļus nolūkā 

attiecīgā gadījumā izskaust vai ierobežot jebkādus attiecīgos Savienības 

karantīnas organismus, aizsargājamās zonas karantīnas organismus vai kaitīgos 

organismus, uz kuriem attiecas pasākumi, kas pieņemti, ievērojot minētās regulas 

30. panta 1. punktu, vai to vektorus uz robežu noteikšanas laiku. 

18.b pants 

Atkāpes 

3. Atkāpjoties no 18. panta, dalībvalsts izraudzīta kompetentā iestāde var atļaut profesionāliem 

lietotājiem lietot augu aizsardzības līdzekļus konkrētā noteiktā jutīgā zonā. 

a) […] 

b) […] 

4. […] 
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5. […] 

5.a Atkāpes piešķir tikai ierobežotā reģionā vai teritorijā, un tās piešķir uz ierobežotu laiku ar 

precīzi noteiktu sākuma un beigu datumu; šis laikposms ir pēc iespējas īsāks, bet nepārsniedz 

120 dienas. 

5.b Atkāpes var piešķirt attiecībā uz vienu augu aizsardzības līdzekli vai to grupu. 

5.c Atkāpes pienācīgi pamato un piešķir tikai tad, ja šāds pasākums šķiet nepieciešams bīstamības 

dēļ, ko nevar novērst ar citiem pieņemamiem līdzekļiem, ņemot vērā tehniskos, ekonomiskos 

un vidiskos apsvērumus. 

6. Atļaujā lietot augu aizsardzības līdzekli jutīgā zonā norāda visus tālāk izklāstītos elementus: 

a) pieteikuma iesniedzēja īstenotas ierobežotas un kontrolētas lietošanas nosacījumi; 

b) […] 

c) riska samazināšanas pasākumi; 

d) atļaujas derīguma termiņš. 

7. […] 
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8. Ja ir piešķirta atļauja lietot augu aizsardzības līdzekli jutīgā zonā, pirms pirmās tās spēkā 

stāšanās dienas 3. punktā minētā kompetentā iestāde sabiedrībai dara pieejamu šādu 

informāciju: 

e) lietošanas vieta; 

f) […] 

g) atļaujas apstiprināšanas perioda sākuma un beigu datums, šim periodam nepārsniedzot 

120 secīgas dienas; 

h) atbilstīgi laika apstākļi, kuros drīkst veikt drošu lietošanu; 

i) augu aizsardzības līdzekļa(-u) nosaukums vai sastāvs; 

j) […] 

19. pants 

Ūdens vides un dzeramā ūdens aizsardzības pasākumi 

1. Visus augu aizsardzības līdzekļus ir aizliegts lietot visos virszemes ūdeņos un trīs metru 

attālumā no šiem ūdeņiem. Šo trīs metru buferzonu nesamazina, lietojot alternatīvas risku 

mazināšanas metodes. 

2. Dalībvalstis var noteikt lielākas jutīgajām zonām piegulošas obligātās buferzonas. 

3. Dalībvalstis līdz .. [PB: lūgums ievietot šīs regulas piemērošanas dienu] pieņem atbilstīgus 

lēmumus ar mērķi nepieļaut virszemes ūdeņu un gruntsūdeņu, kā arī piekrastes un jūras ūdeņu 

stāvokļa pasliktināšanos un panākt labu virszemes ūdeņu un gruntsūdeņu stāvokli, kā arī 

aizsargāt ūdens vidi un dzeramā ūdens krājumus pret augu aizsardzības līdzekļu ietekmi, lai 

sasniegtu vismaz Direktīvās 2000/60/EK, 2006/118/EK, 2008/105/EK, 2008/56/EK un 

(ES) 2020/2184 paredzētos mērķus. 



  

 

16044/23   zli, jlu, jup, bro/ZLI, 

JLU, JUP, BRO/gmi 

64 

 LIFE.3  LV 
 

3.a Kā izņēmums šajā pantā noteiktie aizliegumi nav piemērojami šādos gadījumos: 

i) ja pastāv karantīnas organismu un invazīvu svešzemju sugu vai tādu kaitīgo 

organismu vai invazīvu svešzemju sugu izplatīšanās riski, par kuriem 

paziņots saskaņā ar Regulas (ES) 2016/2031 29. panta 3. punktu vai Regulas 

(ES) Nr. 1143/2014 10. panta 2. punktu, par kuriem vēl nav veikts 

novērtējums saskaņā ar Regulas (ES) 2016/2031 30. panta 1. punktu vai 

Regulas (ES) Nr. 1143/2014 10. panta 4. punktu; 

ii) siltumnīcām, kas nodrošina nullei tuvu pesticīdu noplūdi. 
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V NODAĻA 

AUGU AIZSARDZĪBAS LĪDZEKĻU IZMANTOŠANA, LIETOJOT 

NO GAISA 

20. pants 

Augu aizsardzības līdzekļu lietošana no gaisa 

1. Lietošana no gaisa ir aizliegta. 

2. Atkāpjoties no 1. punkta, dalībvalsts iecelta kompetentā iestāde var atļaut profesionālam 

lietotājam veikt lietošanu no gaisa, ja: 

a) lietošanai no gaisa nav alternatīvas tehniski īstenojamas lietošanas metodes vai; 

b) lietošana no gaisa rada mazāk negatīvu vai līdzvērtīgu ietekmi uz cilvēka veselību un 

vidi salīdzinājumā ar alternatīvām lietošanas metodēm. 

i) […] 

[…] 

[…] 
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2.a Atļauju veikt lietošanu no gaisa saskaņā ar 20. panta 2. punktu var piešķirt tikai tad, ja ir 

izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi: 

a) uz gaisa kuģa uzstādītā lietošanas iekārta ir reģistrēta lietošanas iekārtu, ko lieto 

profesionāli lietotāji, elektroniskajā reģistrā, kas minēts 33. panta 1. punktā, un atbilst 

IV pielikumā noteiktajām prasībām; 

b) gaisa kuģis ir aprīkots ar piederumiem un tehnoloģiju, kas paredzēti, lai precīzi lietotu 

augu aizsardzības līdzekļus un samazinātu nonesi ar vēju; 

c) augu aizsardzības līdzekli […] var lietot no gaisa, ievērojot Regulā (EK) Nr. 1107/2009 

noteikto. 

3. Profesionāla lietotāja pieteikums atļaujai veikt lietošanu no gaisa ietver informāciju, kas 

nepieciešama, lai apliecinātu 2. punktā un 2.a punktā izklāstīto nosacījumu izpildi. 

4. Ja atļauja veikt lietošanu no gaisa ir piešķirta, 2. punktā minētā kompetentā iestāde vismaz 

divas dienas pirms lietošanas no gaisa datuma publicē šādu informāciju: 

a) kartē norādīta vieta un platība, kurā veicama lietošana no gaisa; 

b) atļaujas veikt izsmidzināšanu no gaisa derīguma termiņš, kas aptver ierobežotu 

laikposmu ar precīzi noteiktu sākuma un beigu datumu. Šis laikposms ir īsākais 

iespējamais periods un nepārsniedz 120 dienas; 

c) atbilstīgi laika apstākļi, kuros drīkst veikt drošu lietošanu; 

d) augu aizsardzības līdzekļa(-u) nosaukums un atļaujas numurs; 

e) izmantojamā lietošanas iekārta, ko lieto profesionāli lietotāji, un veicamie riska 

mazināšanas pasākumi. 
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5. Profesionāls lietotājs, kuram ir piešķirta atļauja veikt lietošanu no gaisa, vismaz vienu […] 

dienu[…] pirms katras konkrētās lietošanas no gaisa ap apstrādājamās teritorijas perimetru 

izvieto paziņojumus par šo faktu vai, ja šādās teritorijās paziņojumus izvietot nav iespējams, 

attiecīgos paziņojumus izvieto publiski piekļūstamās vietās. 

6. Līdz... [PB: lūgums ierakstīt datumu – pirmā mēneša diena 36 mēnešus pēc šīs regulas spēkā 

stāšanās dienas] Komisija sadarbībā ar EFSA izstrādā tehnisko norādījumu dokumentu, kas 

attiecas uz atļauju veikt augu aizsardzības līdzekļu lietošanu no gaisa, tostarp lietošanu, 

izmantojot 21. pantā minētās noteiktu kategoriju bezpilota gaisa kuģu sistēmas. Minēto 

norādījumu dokumentu, ja tāds ir pieejams, izmanto, izvērtējot pieteikumus atļaujas 

saņemšanai attiecībā uz konkrētiem un atbilstīgiem augu aizsardzības līdzekļiem, lai piešķirtu 

atļaujas veikt lietošanu no gaisa saskaņā ar 2. punktu un 2.a punkta c) apakšpunktu. 

21. pants 

Augu aizsardzības līdzekļu lietošana no gaisa ar noteiktu kategoriju bezpilota gaisa kuģu 

sistēmām 

1. Ja noteiktu kategoriju bezpilota gaisa kuģu sistēmas atbilst 2. punktā izklāstītajiem kritērijiem, 

dalībvalsts attiecībā uz lietošanu no gaisa, ko veic ar šādu kategoriju bezpilota gaisa kuģu 

sistēmām, var piemērot atbrīvojumu no 20. panta 1. punktā paredzētā aizlieguma. 

2. Lietošanai no gaisa, ko veic ar bezpilota gaisa kuģu sistēmām, var piemērot atbrīvojumu no 

20. panta 1. punktā paredzētā aizlieguma, ja ar bezpilota gaisa kuģu sistēmu izmantošanu 

saistītie faktori apliecina, ka riski, ko rada to izmantošana, ir tādi paši vai mazāki nekā riski, 

ko rada cita lietošanas iekārta, ko lieto profesionāli lietotāji. Šie faktori iekļauj visus 

turpmāk minētos kritērijus, kas attiecas uz: 

a) bezpilota gaisa kuģu sistēmu tehniskajām specifikācijām; 
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b) laikapstākļiem; 

c) tās teritorijas veidu, kurā veicama izsmidzināšana; 

d) […] 

e) noteiktos gadījumos – bezpilota gaisa kuģu sistēmu iespējamu izmantošanu 

apvienojumā ar precīzu augu aizsardzības līdzekļu lietošanu; 

f) bezpilota gaisa kuģu sistēmas pilotiem nodrošināmo apmācību līmeni; 

g) […] 

3. Komisija saskaņā ar 40. pantu ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, ar kuriem groza 

2. punkta a)–f) apakšpunktā uzskaitītos kritērijus, lai tos pielāgotu tehnikas un zinātnes 

attīstībai. 

3.a Komisija saskaņā ar 40. pantu ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, ar kuriem papildina šo 

regulu, nolūkā precizēt novērtēšanu saskaņā ar 2. punktā izklāstītajiem kritērijiem, tiklīdz 

tehnikas un zinātnes attīstība ļauj izstrādāt šādas specifikācijas. 
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V a NODAĻA 

AUGU AIZSARDZĪBAS LĪDZEKĻU LIETOŠANA, 

UZGLABĀŠANA UN LIKVIDĒŠANA 

17. pants 

Vispārīgas prasības par augu aizsardzības līdzekļu un lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli 

lietotāji, izmantošanu 

1. Augu aizsardzības līdzekli, ko atļauj izmantot profesionālai lietošanai, drīkst lietot tikai 

profesionāls lietotājs: 

a) kuram ir saskaņā ar 25. pantu izdots apmācības sertifikāts par profesionāliem lietotājiem 

paredzētu kursu apguvi, un 

b) kurš vajadzības gadījumā izmanto […] objektīva konsultanta pakalpojumus saskaņā ar 

26. panta 3. punktu. 

2. Bīstamākus augu aizsardzības līdzekļus drīkst izmantot un iegādāties tikai profesionāli 

lietotāji, kuriem ir atbilstošs apmācības līmenis saskaņā ar valsts tiesību aktiem un 25. pantu. 

3. Lietošanas iekārtas, ko lieto profesionāli lietotāji, drīkst izmantot tikai profesionāli lietotāji, 

kuri ir saņēmuši apmācības sertifikātu par profesionāliem lietotājiem paredzētu kursu apguvi 

saskaņā ar 25. pantu. 

3.a Atkāpjoties no 1.–3. punkta, students, stažieris vai persona, kas veic pētniecības un 

izstrādes darbības, drīkst izmantot augu aizsardzības līdzekļus vai lietošanas iekārtu, ko 

lieto profesionāli lietotāji, profesionāla lietotāja uzraudzībā. 
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4. Trīs gadu laikā pēc lietošanas iekārtas, ko lieto profesionāli lietotāji, pirmās iegādes dienas 

un pēc tam reizi trijos gados 29. panta 0. punktā minētās lietošanas iekārtas, ko lieto 

profesionāli lietotāji, īpašnieks vai profesionāls lietotājs, kas reģistrēts, ievērojot 29. panta 

2.a punktu, vai viņa pārstāvis nodod savu lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji, 

pārbaudes veikšanai saskaņā ar 31. pantu. Ja kopš lietošanas iekārtas, ko lieto profesionāli 

lietotāji, pirmās iegādes datuma ir pagājuši trīs gadi, profesionāls lietotājs drīkst to izmantot 

tikai tad, ja ir izpildīts kāds no turpmāk minētajiem nosacījumiem: 

a) iekārta ir sekmīgi izturējusi pārbaudes, kas tiek veiktas ik pēc trim gadiem pēc dienas, 

kad profesionāls lietotājs pirmo reizi iegādājies lietošanas iekārtu, vai – jaunas iekārtas 

gadījumā – piecus gadus pēc pirmās iegādes datuma, un rezultāti ir reģistrēti 

lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji, reģistrā saskaņā ar 31. panta 6. punktu; 

b) uz minēto iekārtu attiecas 32. panta 1. vai 3. punktā minētā atkāpe. 

Nododot lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji, pārbaudes veikšanai, lietošanas 

iekārtas, ko lieto profesionāli lietotāji, īpašnieks vai profesionāls lietotājs vai viņa pārstāvis 

kompetentajai iestādei vai struktūrai, kas veic pārbaudi, sniedz informāciju, kas kompetentajai 

iestādei ir nepieciešama, lai tā varētu izpildīt savus pienākumus saistībā ar ierakstu veikšanu 

reģistrā saskaņā ar 30. panta 1. punkta b) apakšpunktu. 

5. Profesionāls lietotājs […] vizuāli pārbauda un izmanto lietošanas iekārtu, ko lieto 

profesionāli lietotāji, saskaņā ar ražotāja lietošanas rokasgrāmatu. 
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22. pants 

Uzglabāšana, likvidēšana un darbības 

1. Dalībvalstis līdz .. [PB: lūgums ievietot šīs regulas piemērošanas dienu] ievieš efektīvus 

pasākumus un vajadzīgās […] sistēmas, lai veidā, kas neapdraud cilvēka veselību vai vidi, 

veicinātu jebkādu augu aizsardzības līdzekļu, atšķaidītu šķīdumu, kas satur augu aizsardzības 

līdzekļus, un augu aizsardzības līdzekļu iepakojumu drošu uzglabāšanu, likvidēšanu un 

darbības ar tiem. 

2. Attiecībā uz profesionāliem lietotājiem 1. punktā minētie pasākumi ietver sīkas prasības par 

šādiem elementiem: 

a) augu aizsardzības līdzekļu droša uzglabāšana un darbības ar tiem, kā arī to atšķaidīšana 

un jaukšana pirms lietošanas; 

b) darbības ar iepakojumu un augu aizsardzības līdzekļu atliekām; 

c) iekārtu tīrīšana pēc augu aizsardzības līdzekļu lietošanas; 

d) tukšu iepakojumu, novecojušu augu aizsardzības līdzekļu un to atlieku un iepakojuma 

likvidēšana. 

3. Dalībvalstis veic visus vajadzīgos pasākumus saistībā ar augu aizsardzības līdzekļiem, ko 

atļauts lietot neprofesionāliem lietotājiem, lai novērstu bīstamas darbības ar šiem līdzekļiem 

vai, ja tas nav iespējams, ierobežotu šādas darbības. Šie pasākumi citstarp var būt saistīti ar 

iepakojuma vai konteineru izmēra ierobežojumiem. Šajos pasākumos var paredzēt, ka 

neprofesionāli lietotāji drīkst izmantot tikai zema riska augu aizsardzības līdzekļus un citus 

augu aizsardzības līdzekļus lietošanai gatavu preparātu veidā, kā arī var noteikt pasākumus 

attiecībā uz to, lai iepakojumam vai konteineriem tiktu izmantota droša aizdares vai 

bloķēšanas ierīce. 
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4. Ražotāji, izplatītāji un profesionāli lietotāji nodrošina, ka augu aizsardzības līdzekļi […] tiek 

glabāti uzglabāšanas telpās, kuras konstruētas tā, lai nepieļautu nevēlamas noplūdes. 

Ražotāji, izplatītāji un profesionāli lietotāji nodrošina, ka uzglabāšanas telpas atrašanās vieta, 

izmērs, ventilācija un būvmateriāli ir piemēroti tam, lai novērstu nevēlamas noplūdes un lai 

garantētu cilvēka veselības un vides aizsardzību. 

[23. pants – pārcelts uz VII nodaļu, 25.a pants] 

VI NODAĻA 

AUGU AIZSARDZĪBAS LĪDZEKĻU TIRDZNIECĪBA 

24. pants 

Prasības attiecībā uz augu aizsardzības līdzekļu tirdzniecību 

1. Augu aizsardzības līdzekli, kas atļauts profesionālai lietošanai, izplatītājs pārdod 

profesionālam lietotājam vai viņa pārstāvim tikai tad, ja pirkuma veikšanas brīdī 

profesionālam lietotājam […] ir saskaņā ar 25. pantu izdots apmācības sertifikāts par 

profesionāliem lietotājiem paredzētu kursu apguvi. 

2. […] 
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3. Izplatītājs informē augu aizsardzības līdzekļa pircēju par to, cik svarīga ir augu aizsardzības 

līdzekļu pareiza lietošana saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 55. pantu, tostarp, izpildot 

marķējumā norādītos nosacījumus, kā arī informē pircēju par 27. pantā minēto tīmekļa vietni. 

4. Izplatītājs, izmantojot tīmekļa vietni, bukletu vai plakātu, sniedz neprofesionāliem 

lietotājiem vispārēju informāciju par riskiem cilvēka veselībai un videi, ko rada augu 

aizsardzības līdzekļu lietošana, arī informāciju par bīstamību, eksponētību, pareizu 

uzglabāšanu, darbībām ar tiem, lietošanu, drošu likvidēšanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Direktīvu 2008/98/EK 52, un iesaka alternatīvus līdzekļus vai pasākumus augu 

aizsardzībai, tostarp zema riska augu aizsardzības līdzekļus, kas pieejami dalībvalsts tirgū, kā 

arī veidus, kā var mazināt riskus, lietojot augu aizsardzības līdzekļus. 

5. Katram izplatītājam pārdošanas laikā ir pieejami darbinieki, kuriem ir […] apmācību 

sertifikāts par izplatītājiem paredzēto kursu apguvi, kas izsniegts saskaņā ar 25. pantu, lai viņi 

varētu sniegt augu aizsardzības līdzekļu pircējiem atbilstīgu informāciju par šo līdzekļu 

lietošanu un saistītajiem riskiem veselībai un videi, kā arī atbilstīgas drošības instrukcijas par 

minēto risku pārvaldību. 

6. […] 

                                                 
52 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/98/EK (2008. gada 19. novembris) par 

atkritumiem un par dažu direktīvu atcelšanu (OV L 312, 22.11.2008., 3. lpp.). 
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VII NODAĻA 

APMĀCĪBA, INFORMĀCIJA UN IZPRATNES VEICINĀŠANA 

25. pants 

Apmācība un sertificēšana 

1. Saskaņā ar 2. punktu izraudzīta kompetentā iestāde pilnvaro vienu vai vairākas struktūras 

attiecīgā gadījumā konkrētām dalībnieku grupām nodrošināt vismaz šādu apmācību par 

III pielikumā uzskaitītajiem tematiem: 

a) profesionāliem lietotājiem un izplatītājiem paredzēta sākotnējā un papildu apmācība, 

tostarp praktiskā apmācība par 29. panta 0. punktā minēto lietošanas iekārtu 

izmantošanu; 

b) […] 

c) konsultantiem paredzēta plaša apmācība (piemēram, attiecīgā gadījumā akadēmiskie 

grādi) un papildu apmācība, īpaši pievēršoties integrētās augu aizsardzības īstenošanai. 

2. Katra dalībvalsts izraugās [...] vienu vai vairākas kompetentās iestādes, kas atbild par: 

a) apmācības sistēmas izstrādi un īstenošanu un visu 1. punktā minēto apmācību 

sertificēšanu; 

b) apmācības sertifikātu izdošanu un atjaunošanu; 

c) pārraudzību, lai noteiktu, vai pilnvarotā struktūra vai struktūras nodrošina 1. punktā 

minētās apmācības. 

3. Šā panta 1. punktā minētajām apmācībām ir jābūt daļai no apmācības intervencēm, ko 

dalībvalstis izveido saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 2021/2115 78. pantu. 
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4. Apmācības sertifikāts ietver vismaz šādu informāciju: 

a) tā profesionālā lietotāja, izplatītāja vai konsultanta vārds un uzvārds, kurš tika apmācīts; 

b) […] 

c) nodrošinātās apmācības veids, ja dalībvalsts nodrošina dažādu veidu apmācību atšķirīgu 

kategoriju profesionāliem lietotājiem, izplatītājiem vai konsultantiem, vai iegūtā 

kvalifikācija, kā noteikts 8. punktā; 

d) datums, kurā tika apliecinātas pietiekamas zināšanas par III pielikumā uzskaitītajiem 

tematiem; 

e) tās struktūras nosaukums, kas nodrošināja apmācības; 

f) […] 

g) derīguma termiņš. 

5. […] 

6. Apmācības sertifikāts ir derīgs ne ilgāk kā 10 gadus. 

7. Ievērojot 6. punktu, apmācības sertifikātu izsniedz vai atjauno tikai tad, ja apmācības 

sertifikāta turētājs apliecina 1. punktā minēto apmācību sekmīgu apguvi vai noliek eksāmenu 

vai testu par tematiem, kuri aptverti ar attiecīgajām apmācībām. 

8. Neskarot 6. punktu, apmācības sertifikātu var izsniegt personai, kura var apliecināt apmācības 

apguvi, uzrādot oficiālas kvalifikācijas dokumentu, kas pierāda tādas zināšanas par 

III pielikumā uzskaitītajiem tematiem, kuras ir līdzvērtīgas zināšanām, kas tiktu nodrošinātas 

1. punktā minētajās apmācībās. 
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9. Saskaņā ar 2. punktu izraudzītā kompetentā iestāde vai 1. punktā minētā pilnvarotā struktūra 

atsauc apmācības sertifikātu, ja tas ir izsniegts vai atjaunots kļūdaini. 

10. Komisija saskaņā ar 40. pantu ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, ar kuriem groza 

III pielikumu, lai ņemtu vērā tehnikas un zinātnes attīstību. 

10.a Apmācības sertifikātus, kas izsniegti, pamatojoties uz Direktīvu 2009/128/EK, uzskata par 

derīgiem apmācības sertifikātiem līdz to derīguma termiņa beigām. 

25.a pants 

Ieteikumi par augu aizsardzības līdzekļu lietošanu 

Ieteikumus par augu aizsardzības līdzekļa lietošanu profesionālam lietotājam var sniegt tikai 

konsultants, kuram ir izsniegts apmācības sertifikāts saskaņā ar 25. pantu. Konsultanti sniedz 

ieteikumus, kuros ņemtas vērā piemērojamās kultūratkarīgās vai nozarei specifiskās 

pamatnostādnes vai noteikumi, kas minēti 14. pantā, vai integrētās augu aizsardzības 

vispārīgie principi, kas minēti 13. pantā. [pēdējais teikums pārcelts no 12. panta 2. punkta] 

26. pants 

Objektīva konsultāciju sistēma 

1. Katra dalībvalsts izraugās [...] vienu vai vairākas kompetentās iestādes, kas izveido, pārrauga 

un uzrauga profesionāliem lietotājiem paredzētas objektīvu konsultantu sistēmas darbību. 

Minēto sistēmu var izveidot konkrētas dalībvalsts līmenī vai var izmantot Regulas (ES) 

Nr. 2021/2115 15. pantā minēto objektīvo lauksaimniecisko konsultāciju sniedzēju 

pakalpojumus, un šai nolūkā var piešķirt finansējumu saskaņā ar minētās regulas 78. pantu. 
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2. Šā panta 1. punktā minētās kompetentās iestādes pieņem noteikumus, lai nodrošinātu, ka 

ikviens konsultants, kas reģistrēts minētajā punktā norādītajā sistēmā, ir objektīvs (“objektīvs 

konsultants”), precizējot noteikumus par izvairīšanos no interešu konfliktiem. Konkrētāk, 

minētie noteikumi nodrošina, ka objektīvais konsultants neatrodas situācijā, kas tieši vai 

netieši varētu ietekmēt viņa spēju objektīvi veikt savus profesionālos pienākumus. 

3. Katras dalībvalsts kompetentās iestādes nosaka objektīvās konsultāciju sistēmas īpašos 

parametrus 4. punktā minēto stratēģisko konsultāciju saņemšanai […]: saimniecību, uz kurām 

attiecas šī konsultāciju sistēma, tipoloģija, lielums, kultūraugi un raksturlielumi, konsultāciju 

sistēmas veids un konsultāciju biežums. 

4. Šajā pantā minētais objektīvais konsultants sniedz stratēģiskus ieteikumus vismaz par: 

a) […] 

b) integrētās augu aizsardzības īstenošanu saskaņā ar 13. pantā noteiktajiem vispārīgajiem 

principiem; 

c) attiecīgā gadījumā – precīzijas metožu un inovatīvu lietošanas tehnoloģiju izmantošanu; 

d) […] 

e) pasākumiem ar mērķi efektīvi mazināt tādus riskus cilvēku veselībai un videi, jo īpaši 

biodaudzveidībai, arī apputeksnētājiem, kas izriet no šo līdzekļu lietošanas, citstarp 

riska mazināšanas pasākumi un metodes. 
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27. pants 

Informācija un izpratnes veicināšana 

1. Katra dalībvalsts ieceļ kompetento iestādi, kas sniedz zinātniski pamatotu informāciju 

sabiedrībai un neprofesionāliem lietotājiem, jo īpaši īstenojot izpratnes veicināšanas 

programmas, par riskiem saistībā ar augu aizsardzības līdzekļu lietošanu. 

2. Šā panta 1. punktā minētā kompetentā iestāde tīmekļa vietnē sniedz precīzu un līdzsvarotu 

informāciju par riskiem saistībā ar augu aizsardzības līdzekļu lietošanu. Šo informāciju var 

sniegt tiešā veidā vai norādot saites uz attiecīgām citu valsts vai starptautisko struktūru 

tīmekļa vietnēm. 

3. Tīmekļa vietnēs, kuras minētas 2. punktā, iekļauj zinātniski pamatotu informāciju par šādiem 

tematiem: 

a) iespējami riski cilvēku veselībai un videi, ko rada ar augu aizsardzības līdzekļu 

izmantošanu saistīta akūta vai hroniska ietekme; 

b) veids, kā var mazināt a) apakšpunktā minētos iespējamos riskus; 

c) ķīmisko augu aizsardzības līdzekļu alternatīvas; 

d) darbīgo vielu apstiprināšanas un augu aizsardzības līdzekļu apstiprināšanas procedūra; 

e) saskaņā ar 18. vai 20. pantu piešķirtās atļaujas; 

f) saite uz 7. pantā minēto tīmekļa vietni; 

g) trešo personu tiesības pieprasīt piekļuvi informācijai par augu aizsardzības līdzekļu 

lietošanu, vēršoties pie attiecīgās kompetentās iestādes saskaņā ar Regulas (EK) 

Nr. 1107/2009 67. panta 1. punktu. 
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28. pants 

Informācija par akūtu un hronisku saindēšanos 

1. Katra dalībvalsts izraugās kompetento iestādi, kurai ir jāuztur vai jāievieš sistēmas tālāk 

norādītās informācijas apkopošanai un glabāšanai par akūtas un, ja iespējams, hroniskas 

saindēšanās incidentiem, ko rada cilvēku eksponētība augu aizsardzības līdzekļiem: 

a) ar akūtas vai hroniskas saindēšanās incidentu saistītā augu aizsardzības līdzekļa un 

darbīgo vielu nosaukums un atļaujas numurs, ja pieejams; 

b) to cilvēku skaits, kuri ir saindējušies; 

c) saindēšanās simptomi; 

d) ja pieejams, simptomu ilgums un smaguma pakāpe; 

e) ja pieejams, vai apstiprināto akūtas vai hroniskas saindēšanās incidentu radīja: 

i) augu aizsardzības līdzekļa pareiza lietošana; 

ii) augu aizsardzības līdzekļa neatbilstoša lietošana; 

neatļauta augu aizsardzības līdzekļa lietošana; vai 

tīša norīšana vai eksponētība. 

2. Katru gadu līdz 31. augustam katra dalībvalsts iesniedz Komisijai kopsavilkuma ziņojumu, 

kurā ietverta šāda informācija: 

a) tādu akūtu un, ja iespējams, hronisku saindēšanās incidentu skaits, kas izriet no tā, ka 

cilvēki nonāk saskarē ar augu aizsardzības līdzekļiem, iepriekšējā kalendārajā gadā; 

b) šā panta 1. punktā minētās ziņas attiecībā uz katru saindēšanās incidentu. 
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3. Komisija pieņem īstenošanas aktus, ar ko nosaka šā panta 2. punktā minētās informācijas un 

datu iesniegšanas formātu. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, 

kas minēta 41. panta 2. punktā. 

VIII NODAĻA 

LIETOŠANAS IEKĀRTAS, KO LIETO PROFESIONĀLI 

LIETOTĀJI 

29. pants 

Lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji, reģistrācija 

0. Šo pantu piemēro lietošanas iekārtām, ko lieto profesionāli lietotāji, kuras nav atbrīvotas no 

pārbaudes saskaņā ar 32. panta 3. punktu un: 

kuras ir paredzēts izmantot augu aizsardzības līdzekļu lietošanai vai 

kurām ir horizontālas vai vertikālas izsmidzināšanas caurules vai spiediena smidzinātāji 

neatkarīgi no to izmantošanas veida. 

1. Līdz .. [PB: lūgums ierakstīt datumu – pirmā mēneša diena 24 mēnešus pēc šīs regulas spēkā 

stāšanās dienas] lietošanas iekārtas, ko lieto profesionāli lietotāji, īpašnieks, īpašnieka 

pārstāvis vai kompetentā iestāde viņa vārdā, kā noteikts valsts tiesību aktos, izmantojot 

veidlapu, kurā iekļauta V pielikumā izklāstītā informācija, 33. pantā minētajā lietošanas iekārtu, 

ko lieto profesionāli lietotāji, elektroniskajā reģistrā reģistrē informāciju, ka viņš ir lietošanas 

iekārtas, ko lieto profesionāli lietotāji, īpašnieks, izņemot gadījumus, kad dalībvalsts, kurā 

minētais īpašnieks attiecīgo iekārtu izmanto, ir atbrīvojusi šo iekārtu no pārbaudes saskaņā ar 

32. panta 3. punktu. 
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2. Ja lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji, pārdod, pārdevējs, pircējs vai viņa 

pārstāvis vai kompetentā iestāde īpašnieka vārdā, kā noteikts valsts tiesību aktos, izmantojot 

veidlapu, kurā iekļauta V pielikumā izklāstītā informācija, 30 dienu laikā pēc pārdošanas reģistrē 

informāciju par pārdošanu 33. pantā minētajā lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji, 

elektroniskajā reģistrā, izņemot gadījumus, kad minētā lietošanas iekārta attiecīgajā(-ās) 

dalībvalstī(-īs) ir atbrīvota no pārbaudes saskaņā ar 32. panta 3. punktu. Līdzīgs pienākums 

ievadīt elektroniskajā reģistrā informāciju par īpašumtiesību maiņu ir spēkā jebkuru citu 

īpašumtiesību izmaiņu gadījumā attiecībā uz lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji, 

kas attiecīgajā(-ās) dalībvalstī(-īs) nav atbrīvota no pārbaudes saskaņā ar 32. panta 3. punktu. 

2.a Ja lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji, lietošanas tiesības tiek nodotas 

profesionālam lietotājam uz laiku, kas ilgāks par vienu gadu, un ar lietošanas tiesību 

nodošanas līgumu, īpašnieks vai īpašnieka pārstāvis sniedz minēto informāciju 30 dienu laikā. 

 Ja lietošanas iekārtas, ko lieto profesionāli lietotāji, tiek izmantotas uz nenoteiktu laiku, šīs 

vienošanās izbeigšanas gadījumā īpašnieks vai īpašnieka pārstāvis 30 dienu laikā pēc 

vienošanās izbeigšanas sniedz minēto informāciju. 

3. Ja lietošanas iekārta, ko lieto profesionāli lietotāji, ir izņemta no lietošanas un to nav 

paredzēts atkārtoti izmantot augu aizsardzības līdzekļu lietošanas vajadzībām, tās īpašnieks 

vai viņa pārstāvis, vai kompetentā iestāde viņa vārdā, kā noteikts valsts tiesību aktos, 

izmantojot veidlapu, kurā iekļauta V pielikumā izklāstītā informācija, 30 dienu laikā pēc 

izņemšanas no lietošanas reģistrē informāciju par minētās iekārtas izņemšanu no lietošanas 

33. pantā minētajā lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji, elektroniskajā reģistrā. 

4. Ja lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji, atgriež lietošanā, tās īpašnieks vai viņa 

pārstāvis, vai kompetentā iestāde viņa vārdā, kā noteikts valsts tiesību aktos, izmantojot 

veidlapu, kurā iekļauta V pielikumā izklāstītā informācija, 30 dienu laikā pēc atgriešanas 

lietošanā reģistrē informāciju par minētās iekārtas atgriešanu lietošanā 33. pantā minētajā 

lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji, elektroniskajā reģistrā. 
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5. Komisija saskaņā ar 40. pantu ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, ar kuriem groza 

V pielikumu, lai to atjauninātu, ņemot vērā tehnikas un zinātnes attīstību. 

30. pants 

Informācijas apkopošana un kontroles 

1. Katra dalībvalstis norīko vienu vai vairākas kompetentās iestādes, kas: 

a) izveido un uztur elektronisko reģistru, kurā iekļauj informāciju par visām lietošanas 

iekārtām, ko lieto profesionāli lietotāji, dalībvalstī; 

b) izmanto minēto elektronisko reģistru, lai saņemtu un apstrādātu trešo personu sniegto 

informāciju par lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji, īpašumtiesībām, 

īpašumtiesību nodošanu, pārdošanu, lietošanas tiesībām, lietošanas pārtraukšanu un 

atgriešanu lietošanā; 

c) pārbauda lietošanas iekārtas, ko lieto profesionāli lietotāji, saskaņā ar 31. panta 1., 2., 

3. un 6. punktu; 

d) izdod pārbaudes sertifikātus saskaņā ar 31. panta 7. punktu. 

Ja izraudzītā kompetentā iestāde neveic lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji, 

pārbaudi, tā šādu pārbaužu veikšanai var izraudzīties vienu vai vairākas struktūras. Šādā 

gadījumā kompetentā iestāde pārrauga c) apakšpunktā minētās pārbaudes un d) apakšpunktā 

minēto sertifikātu izdošanu. 

2. Katra dalībvalsts veic oficiālās kontroles, lai pārbaudītu, vai lietotāji ievēro šīs regulas 

noteikumus saistībā ar lietošanas iekārtām, ko lieto profesionāli lietotāji. Dalībvalstis veic 

attiecīgus turpmākos pasākumus, lai novērstu visus konkrētos vai sistēmiskos trūkumus, kas 

identificēti kontrolēs, kuras veikuši Komisijas eksperti saskaņā ar 3. un 4. punktu. 
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3. Komisijas eksperti sadarbībā ar dalībvalstīm veic kontroles, arī revīzijas, katrā dalībvalstī, lai 

pārbaudītu šajā regulā paredzēto ar lietošanas iekārtām, ko lieto profesionāli lietotāji, saistīto 

noteikumu piemērošanu. Eksperti var veikt izmeklēšanu un ievākt informāciju par oficiālajām 

kontrolēm un izpildes praksēm lietošanas iekārtas, ko lieto profesionāli lietotāji, 

izmantošanas teritorijā. 

4. Komisija: 

a) sagatavo ziņojuma projektu par konstatējumiem un par ieteikumiem, kā risināt 

trūkumus, kurus tās eksperti identificējuši minētajās kontrolēs; 

b) nosūta a) apakšpunktā minētā ziņojuma projekta kopiju dalībvalstij, kurā veiktas 

kontroles, lai tā sniegtu piezīmes; 

c) šā punkta b) apakšpunktā minētās dalībvalsts piezīmes ņem vērā, sagatavojot galīgo 

ziņojumu par konstatējumiem, kas gūti kontrolēs, kuras tās eksperti veikuši dalībvalstīs, 

kā paredzēts šajā pantā; 

d) publisko c) apakšpunktā minēto galīgo ziņojumu un b) apakšpunktā minētās dalībvalsts 

piezīmes. 

31. pants 

Lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji, pārbaude 

1. Šīs regulas 30. pantā minētā kompetentā iestāde, sākot no pirmās iegādes datuma vai – jaunu 

iekārtu gadījumā – piecus gadus pēc pirmās iegādes datuma, reizi trijos gados pārbauda 

29. panta 0. punktā minētās lietošanas iekārtas, ko lieto profesionāli lietotāji. Kompetentā 

iestāde nodrošina, ka trīs gadu ciklā ir pieejams pietiekams darbinieku skaits, aprīkojums un 

citi resursi, kas nepieciešami visu pārbaudāmo lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli 

lietotāji, pārbaudes veikšanai. 

2. Šā panta 1. punktā minētajā pārbaudē pārliecinās, vai lietošanas iekārta, ko lieto profesionāli 

lietotāji, atbilst IV pielikumā izklāstītajām prasībām. 
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3. Pārbaudi veic vietā, kur var izvairīties no piesārņojuma un ūdens kontaminācijas riska, kā arī 

no cilvēku veselībai radītajiem riskiem. Iestāde vai struktūra, kas veic pārbaudi, līdz 

minimumam samazina ārējo apstākļu, piemēram, vēja un lietus, ietekmi uz pārbaudes 

rezultātu reproducējamību. 

4. Viss lietošanas iekārtas, ko lieto profesionāli lietotāji, pārbaudei un testēšanai 

nepieciešamais aprīkojums ir precīzs, labā stāvoklī, pārbaudīts un vajadzības gadījumā 

regulāri kalibrēts. 

5. Lietošanas iekārtas, ko lieto profesionāli lietotāji, īpašnieks vai 29. panta 2.a punktā minētais 

profesionālais lietotājs pirms pārbaudes sākuma nodrošina, ka lietošanas iekārta, ko lieto 

profesionāli lietotāji, ir tīra un droša. 

6. Katras pārbaudes rezultātus 30. pantā minētā kompetentā iestāde reģistrē 33. pantā minētajā 

lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji, elektroniskajā reģistrā. 

7. Pārbaudes sertifikātu: 

a) lietošanas iekārtas, ko lieto profesionāli lietotāji, īpašniekam izsniedz 30. pantā minētā 

kompetentā iestāde, ja minētā iekārta atbilst IV pielikumā uzskaitītajām prasībām; un 

b) minētā kompetentā iestāde reģistrē 33. pantā minētajā lietošanas iekārtu, ko lieto 

profesionāli lietotāji, elektroniskajā reģistrā. 

8. Šā panta 6. punktā minētais ieraksts un 7. punktā minētais sertifikāts ir derīgs trīs gadus pēc 

pārbaudes veikšanas datuma, izņemot gadījumus, kad dalībvalsts saskaņā ar 32. pantu nosaka 

atšķirīgu pārbaudes intervālu. 

9. Katra dalībvalsts atzīst 7. punktā minēto sertifikātu vai 6. punktā minēto ierakstu 

attiecībā uz citā dalībvalstī reģistrētu lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji. 
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10. Komisija saskaņā ar 40. pantu ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, ar kuriem groza IV un 

V pielikumu, lai minētos pielikumus atjauninātu, ņemot vērā tehnikas un zinātnes attīstību. 

11. Šīs regulas 29. panta 0. punktā minētās lietošanas iekārtas, ko lieto profesionāli lietotāji, kas 

pārbaudītas atbilstīgi saskaņotajiem pārbaudes standartiem, kuri izstrādāti saskaņā ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1025/2012 53, uzskata par tādām, kas atbilst 

IV pielikumā uzskaitītajām prasībām. 

11.a Pārbaudes sertifikātus, kas izsniegti, pamatojoties uz Direktīvu 2009/128/EK, uzskata 

par derīgiem pārbaudes sertifikātiem līdz to derīguma termiņa beigām. 

32. pants 

Dalībvalstu atkāpes attiecībā uz lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji, pārbaudi 

1. Attiecībā uz lietošanas iekārtām, ko lieto profesionāli lietotāji un ko izmanto ļoti reti, kā 

aplēsts, veicot 2. punktā minēto riska novērtējumu, un kas ir noteiktas valsts tiesību aktos 

vai uzskaitītas 8. pantā minētajā valsts rīcības plānā, dalībvalsts pēc 2. punktā minētā riska 

novērtējuma veikšanas var noteikt mazāk stingras pārbaudes prasības un paredzēt pārbaudes 

intervālus, kas atšķiras no 31. pantā noteiktajiem. 

Šo punktu nepiemēro šādām lietošanas iekārtām, ko lieto profesionāli lietotāji: 

a) izsmidzināšanas iekārtas, kas novietotas uz dzelzceļiem, dzelzceļa transportlīdzekļiem 

vai gaisa kuģiem; 

b) horizontālie izsmidzināšanas kompleksi, kuru platums ir lielāks nekā 3 m, arī 

izsmidzināšanas kompleksi, kas uzstādīti uz sēšanas iekārtām un kuru platums ir lielāks 

nekā 3 m; 

c) vertikālais smidzinātājs vai spiediena smidzinātājs. 

                                                 
53 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1025/2012 (2012. gada 25. oktobris) par 

Eiropas standartizāciju (OV L 316, 14.11.2012., 12. lpp.). 
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2. Pirms mazāk stingru pārbaudes prasību un atšķirīgu pārbaudes intervālu noteikšanas, kā 

minēts 1. punktā, dalībvalstis veic riska novērtējumu par to iespējamo ietekmi uz cilvēka 

veselību un vidi. 

3. Dalībvalsts var neattiecināt 31. pantā minēto pārbaudi uz rokā turamām lietošanas iekārtām, 

ko lieto profesionāli lietotāji, vai uz muguras pārnēsājamiem izsmidzinātājiem, pamatojoties 

uz tādu riska novērtējumu par to iespējamo ietekmi uz cilvēka veselību un vidi, kurā ietverta 

aplēse par lietošanas biežumu. Šīs regulas 30. pantā minētā kompetentā iestāde glabā riska 

novērtējuma kopiju Komisijas veiktai kontrolei. 

4. Lietošanas iekārtām, ko lieto profesionāli lietotāji un uz kurām saskaņā ar 3. punktu 

neattiecina pārbaudi, nepiemēro prasību par ieraksta veikšanu 29. pantā minētajā 

elektroniskajā reģistrā vai 33. pantā minētās reģistrēšanas prasības. 

33. pants 

Lietošanas iekārtu, ko lieto profesionāli lietotāji, elektroniskais reģistrs 

1. Katra kompetentā iestāde, ko dalībvalsts ir izraudzījusies saskaņā ar 30. pantu, izveido un 

uztur elektronisko reģistru, kurā reģistrē: 

a) informāciju, ko saskaņā ar 20. panta 2. punkta b) apakšpunkta i) punktu un 29. pantu ir 

iesniegušas trešās personas; 

b) pārbaužu un sertifikātu dokumentus, kā noteikts 31. panta 6. punktā un 7. punkta 

b) apakšpunktā; 

c) citu 2. punktā noteikto informāciju par dalībvalstī izmantotajām lietošanas iekārtām, ko 

lieto profesionāli lietotāji un kurām nav piemērots atbrīvojums no pārbaudes atbilstīgi 

32. panta 3. punktam. 
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1.a Kompetentās iestādes, kas minētas 30. pantā, piešķir lietošanas iekārtām, ko lieto 

profesionāli lietotāji, unikālu identifikācijas numuru (“unikāls ID”), ko veido valsts kods, 

kam seko burtu vai ciparu grupa, kas izvēlēta, izmantojot valsts līmenī noteiktus kritērijus, lai 

identificētu katru iekārtas vienību. […] Unikālais ID būtu jāiekļauj mašīnas dokumentācijā. 

2. Šīs regulas 30. pantā minētās kompetentās iestādes pārbaudes laikā reģistrē šādu informāciju: 

a) tās struktūras nosaukums, kas veic pārbaudes; 

b) 1.a punktā minētais lietošanas iekārtas, ko lieto profesionāli lietotāji, unikālais ID; 

c) ražošanas datums, ja tas ir pieejams; 

d) pašreizējā īpašnieka vārds, uzvārds un adrese; 

e) […] 

f) tvertnes izmērs; 

g) attiecīgā gadījumā horizontālās izsmidzināšanas caurules platums; 

h) sprauslas veids(-i) uz lietošanas iekārtas, ko lieto profesionāli lietotāji, pārbaudes 

laikā; 

i) smidzinātāja ar izsmidzināšanas cauruli gadījumā – vai lietošanas iekārtā, ko lieto 

profesionāli lietotāji, ir iedaļas un/vai sprauslas vadības ierīce, kas izmanto 

ģeotelpiskās lokalizācijas tehnoloģiju; 
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j) tādu iekārtu gadījumā, kas ir vecākas par trim gadiem, katras veiktās pārbaudes datums 

atbilstīgi 31. pantam; 

k) vai lietošanas iekārta, ko lieto profesionāli lietotāji, ir izturējusi katru saskaņā ar 

31. pantu veikto pārbaudi; 

l) nesekmīgas pārbaudes iemeslus un attiecīgā gadījumā pasākumus, kas veikti, lai 

salabotu lietošanas iekārtu. 
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[…] 

IX NODAĻA 

[…] PROGRESS ATTIECĪBĀ UZ SAMAZINĀŠANAS 

MĒRĶRĀDĪTĀJIEM UN SASKAŅOTAJIEM RISKA 

INDIKATORIEM 

34. pants 

Metodika, kā aprēķināt progresu virzībā uz Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītāju 

sasniegšanu 

1. Metodika, kā aprēķināt progresu virzībā uz Savienības 2030. gada samazināšanas 

mērķrādītāju sasniegšanu līdz 2030. gadam, to ieskatot, ir izklāstīta I pielikumā. Šīs 

metodikas pamatā ir statistikas dati, kas savākti saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 2022/2379. 

2. Komisija, izmantojot I pielikumā izklāstīto metodiku, katru gadu aprēķina Savienības 

progresa tendences virzībā uz Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītāju sasniegšanu 

līdz 2030. gadam, to ieskaitot, un publicē šos rezultātus 7. pantā minētajā tīmekļa vietnē. 
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35. pants 

Saskaņoto riska indikatoru Nr. 1 un Nr. 2 aprēķināšanas metodika 

1. Metodika progresa aprēķināšanai saistībā ar saskaņotajiem riska indikatoriem Nr. 1 un Nr. 2 

gan Savienības, gan dalībvalstu līmenī ir noteikta VI pielikumā. Šīs metodikas pamatā ir 

saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 2022/2379 apkopotie statistikas dati. 

2. Izmantojot VI pielikumā izklāstīto metodiku, Komisija reizi gadā Savienības līmenī aprēķina 

saskaņoto riska indikatoru Nr. 1 un Nr. 2 rezultātus un publicē šos aprēķina rezultātus 7. pantā 

minētajā tīmekļa vietnē. 

3. Komisija, izmantojot VI pielikumā izklāstīto metodiku, reizi gadā dalībvalstu līmenī aprēķina 

saskaņoto riska indikatoru Nr. 1 un Nr. 2 rezultātus un paziņo tos katrai dalībvalstij. 

4. Komisija saskaņā ar 40. pantu ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, ar kuriem groza šo pantu 

un VI pielikumu, lai ņemtu vērā tehnikas attīstību, arī progresu statistikas datu pieejamībā un 

zinātnes un agronomijas sasniegumus. Ar šādiem deleģētajiem aktiem var grozīt esošos 

saskaņotos riska indikatorus vai paredzēt jaunus papildu riska indikatorus […]. 
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5. Līdz… [PB: lūgums ierakstīt datumu – pirmā mēneša diena 12 mēnešus pēc šīs regulas spēkā 

stāšanās dienas] Komisija pabeidz saskaņoto riska indikatoru Nr. 1 un Nr. 2 izvērtēšanu. Šī 

izvērtēšana pamatojas uz Kopīgā pētniecības centra zinātniskiem pētījumiem un plašām 

apspriedēm ar ieinteresētajām personām, to vidū ar dalībvalstīm, zinātniskajiem ekspertiem 

un pilsoniskās sabiedrības organizācijām Izvērtējumā ietver metodes, kas jāizmanto, 

formulējot jaunus saskaņotos riska indikatorus saskaņā ar 4. punktu. 

6. Ņemot vērā 5. punktā paredzētās izvērtēšanas rezultātus un ne vēlāk kā 18 mēnešus pēc tam, 

kad publicēta statistika par augu aizsardzības līdzekļu izmantošanu lauksaimniecībā pirmajā 

pārskata periodā, kas minēts Regulas (ES) 2022/2379 9. pantā, Komisija, ja tā to uzskata par 

vajadzīgu, ierosina papildu jaunus saskaņotos riska indikatorus vai groza esošos, 

pamatojoties uz statistikas datiem par augu aizsardzības līdzekļu izmantošanu saskaņā ar šā 

panta 4. punktu. 

36. pants 

Dalībvalsts veikts progresa un saskaņoto riska indikatoru izvērtējums 

1. Katra dalībvalsts izvērtē rezultātus, kas katrā aprēķināšanas reizē gūti katrā aprēķinā attiecībā 

uz saskaņotajiem riska indikatoriem dalībvalstu līmenī, kā minēts 35. pantā. 

2. Izvērtējot saskaņotos riska indikatorus dalībvalstu līmenī, nosaka prioritāros jautājumus, 

piemēram, aktīvās vielas, kultūraugus, reģionus vai praksi, kam jāpievērš īpaša uzmanība, vai 

labu praksi, ko var izmantot kā piemēru. 
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3. Komisija paziņo dalībvalstīm saskaņoto riska indikatoru aprēķinu rezultātus dalībvalstu 

līmenī, lai veiktu datu kontrolpārbaudi, kā norādīts VI pielikumā. Pēc tam Komisija šos 

rezultātus publicē. Dalībvalstis paziņo Komisijai un pārējām dalībvalstīm saskaņā ar šo pantu 

veiktos saistītos izvērtējumus un publicē šo informāciju un citus 4. punktā minētos valsts 

indikatorus vai kvantitatīvi nosakāmus mērķus 27. panta 2. punktā minētajās tīmekļa vietnēs. 

4. Papildus VI pielikumā norādītajiem saskaņotajiem riska indikatoriem un II pielikumā 

norādītajiem datiem, dalībvalstis papildus var turpināt lietot esošos vai izstrādāt papildu valsts 

indikatorus vai kvantitatīvi nosakāmus mērķus, kā arī citus datus, kas apkopoti valsts vai 

reģionālā līmenī, citstarp turpmākos datus par augu aizsardzības līdzekļu lietošanu, kas saistīti 

ar 1. un 2. punktā minētajiem indikatoriem un mērķrādītājiem. 
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X NODAĻA 

ADMINISTRATĪVIE UN FINANŠU NOTEIKUMI 

37. pants 

Informācija par izraudzītajām kompetentajām iestādēm 

Katra dalībvalsts līdz .. [PB: lūgums ierakstīt datumu – pirmā mēneša diena […] 

astoņpadsmit mēnešus pēc šīs regulas spēkā stāšanās dienas] informē Komisiju par 

kompetentajām iestādēm, kas izraudzītas saskaņā ar šo regulu. 

38. pants 

Sodi 

Dalībvalstis nosaka noteikumus par sodiem, ko piemēro par šīs regulas pārkāpumiem, un veic 

visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu to piemērošanu. Paredzētie sodi ir efektīvi, 

samērīgi un atturoši. Dalībvalstis par minētajiem noteikumiem un pasākumiem nekavējoties 

informē Komisiju, kā arī nekavējoties paziņo tai par jebkādiem turpmākiem grozījumiem, kas 

tos ietekmē. 

39. pants 

Nodevas un maksas 

Dalībvalstis drīkst nodevu vai maksu veidā atgūt izmaksas, kas saistītas ar šajā regulā tām 

noteikto pienākumu izpildi. 
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XI NODAĻA 

DELEĢĒTĀS PILNVARAS UN KOMITEJU PROCEDŪRA 

40. pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 10. panta 6. punktā, 13. panta 9. punktā, 21. panta 3. punktā, 25. panta 

10. punktā, 29. panta 5. punktā, 31. panta 10. punktā un 35. panta 4. punktā minētos deleģētos 

aktus Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome var jebkurā laikā atsaukt 10. panta 6. punktā, 13. panta 

9. punktā, 21. panta 3. punktā, 25. panta 10. punktā, 29. panta 5. punktā, 31. panta 10. punktā 

un 35. panta 4. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā 

norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 

Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau 

spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltajiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par 

labāku likumdošanas procesu. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģēto aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam un 

Padomei. 
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6. Saskaņā ar 10. panta 6. punktu, 13. panta 9. punktu, 21. panta 3. punktu, 25. panta 10. punktu, 

29. panta 5. punktu, 31. panta 10. punktu un 35. panta 4. punktu pieņemts deleģētais akts 

stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad par minēto aktu paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja 

pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju 

par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

41. pants 

Komiteju procedūra 

1. Komisijai palīdz Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgā komiteja, 

kas izveidota ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 178/2002 54 58. panta 

1. punktu. Minētā komiteja ir komiteja Regulas (ES) Nr. 182/2011 nozīmē. 

2. Ja ir dota atsauce uz šo punktu, piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 5. pantu. 

3. Ja komiteja atzinumu nesniedz, Komisija īstenošanas akta projektu nepieņem un tiek 

piemērota Regulas (ES) Nr. 182/2011 5. panta 4. punkta trešā daļa. 

                                                 
54 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 178/2002 (2002. gada 28. janvāris), ar ko 

paredz pārtikas aprites tiesību aktu vispārīgus principus un prasības, izveido Eiropas 

Pārtikas nekaitīguma iestādi un paredz procedūras saistībā ar pārtikas nekaitīgumu 

(OV L 31, 1.2.2002., 1. lpp.). 
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XII NODAĻA 

PĀREJAS UN NOBEIGUMA NOTEIKUMI 

42. pants 

Komisijas veikta izvērtēšana 

1. Komisija līdz .. [PB: lūgums ierakstīt datumu – pieci gadi pēc šīs regulas piemērošanas 

dienas] veic šīs regulas izvērtēšanu, pamatojoties uz šādiem elementiem: 

a) progresa tendences virzībā uz Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītāju 

sasniegšanu; 

b) analīze par gada tendencēm un datiem, ko Komisija publicē reizi trijos gados saskaņā ar 

11. pantu; 

c) ziņojums par gada īstenošanas ziņojumiem, ko Komisija iepriekš iesniegusi Eiropas 

Parlamentam un Padomei saskaņā ar 11. panta 3. punktu; 

d) jebkura cita informācija, kas nepieciešama šā izvērtējuma sagatavošanai. 

Dalībvalstis Komisijai dara zināmu visu informāciju, kas vajadzīga šā izvērtējuma 

sagatavošanai. 

2. Komisija ziņojumu par galvenajiem konstatējumiem iesniedz Eiropas Parlamentam, Padomei, 

Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai. 
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43. pants 

Grozījumi Regulā (ES) 2021/2115 

Regulu (ES) 2021/2115 groza šādi: 

1) regulas 31. panta 5. punktam pievieno šādu daļu: 

“Atkāpjoties no šā punkta pirmās daļas a) un b) punkta, ja lauksaimniekiem saskaņā ar 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES).../...* + tiek noteikta prasību izpilde, atbalstu 

minēto prasību izpildei var piešķirt uz laikposmu, kas beidzas vēlākajā no abiem 

datumiem – ... [PB: ierakstīt datumu – pieci gadi pēc šīs regulas piemērošanas dienas] – 

vai piecus gadus pēc dienas, kad tās saimniecībai kļūst obligātas. 

 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES).../... par augu aizsardzības līdzekļu 

ilgtspējīgu lietošanu un ar ko groza Regulu (ES) 2021/2115 (OV...).”; 

 

2) regulas 70. panta 3. punktam pievieno šādu daļu: 

“Atkāpjoties no šā punkta pirmās daļas a) un b) punkta, ja labuma guvējiem saskaņā ar 

Regulu (ES).../... ++ tiek noteikta prasību izpilde, atbalstu minēto prasību izpildei var 

piešķirt uz laikposmu, kas beidzas vēlākajā no abiem datumiem – ... [PB: ierakstīt 

datumu – pieci gadi pēc šīs regulas piemērošanas dienas] vai piecus gadus pēc dienas, kad 

tās saimniecībai kļūst obligātas.”; 

                                                 
+ OV: lūgums tekstā ierakstīt dokumentā ... ietvertās regulas numuru un zemsvītras atsaucē 

ierakstīt minētās regulas numuru, datumu un OV atsauci. 
++ OV: lūgums ierakstīt dokumentā ... ietvertās regulas numuru. 
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3) regulas 73. panta 5. punktam pievieno šādu daļu: 

“Atkāpjoties no šā punkta pirmās daļas, ja lauksaimniekiem saskaņā ar Regulu (ES).../...++ 

tiek noteikta prasību izpilde, atbalstu minēto prasību izpildei var piešķirt uz laikposmu, kas 

beidzas vēlākajā no abiem datumiem – ... [PB: ierakstīt datumu – pieci gadi pēc šīs 

regulas piemērošanas dienas] – vai piecus gadus pēc dienas, kad tās saimniecībai kļūst 

obligātas. ” 

44. pants 

Direktīvas 2009/128/EK atcelšana 

1. Direktīva 2009/128/EK tiek atcelta. 

2. Atsauces uz Direktīvu 2009/128/EK uzskata par atsaucēm uz šo regulu un tās lasa saskaņā ar 

atbilstības tabulu, kas dota VII pielikumā. 
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45. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

To piemēro no [PB: lūgums ierakstīt datumu – pirmā mēneša diena […] 12 mēnešus pēc šīs regulas 

spēkā stāšanās dienas]. 

Tomēr 15. panta 4. punktu piemēro no [PB: lūgums ierakstīt datumu – 15 mēneši pēc šīs regulas 

spēkā stāšanās dienas], 15. panta 1.–3. punktu un 16. pantu piemēro no [PB: lūgums ierakstīt 

datumu – […] 30 mēneši pēc šīs regulas spēkā stāšanās dienas] 29. panta […] 1. punktu piemēro 

no [PB: lūgums ierakstīt datumu – […] 24 mēneši pēc šīs regulas spēkā stāšanās dienas] un 

21. panta 1. un 2. punktu piemēro no [PB: lūgums ierakstīt datumu – […] 30 mēneši pēc šīs 

regulas spēkā stāšanās dienas]. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 

Eiropas Parlamenta vārdā – Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja priekšsēdētājs 
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I PIELIKUMS 

(minēts 4. pantā) 

METODIKA, KĀ APRĒĶINĀT PROGRESU VIRZĪBĀ UZ SAVIENĪBAS 2030. GADA 

SAMAZINĀŠANAS MĒRĶRĀDĪTĀJU SASNIEGŠANU 

Šī regula ir instruments, ko izmanto, lai panāktu, ka līdz 2030. gadam visā Savienībā par 50 % tiek 

samazināta gan ķīmisko augu aizsardzības līdzekļu izmantošana, gan to radītais risks (“Savienības 

2030. gada samazināšanas mērķrādītājs Nr. 1”), kā arī bīstamāku augu aizsardzības līdzekļu 

izmantošana (“Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītājs Nr. 2”). Turpmāk izklāstīta 

metodika progresa aprēķināšanai virzībā uz šo mērķu sasniegšanu. 

1. IEDAĻA 

SAVIENĪBAS 2030. GADA SAMAZINĀŠANAS MĒRĶRĀDĪTĀJS NR. 1: METODIKA, KĀ 

APLĒST PROGRESU VIRZĪBĀ UZ ĶĪMISKO AUGU AIZSARDZĪBAS LĪDZEKĻU 

IZMANTOŠANAS UN TO RADĪTĀ RISKA SAMAZINĀŠANU 

1. Metodikas pamatā ir Savienības statistika par tirgū laisto ķīmisko darbīgo vielu 

daudzumiem augu aizsardzības līdzekļos saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1107/2009, kas 

iesniegta Komisijai (Eurostat) saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 2022/2379 55 I pielikumu. 

                                                 
55 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2022/2379 (2022. gada 23. novembris) par 

statistiku par lauksaimniecības ielaidi un izlaidi un ar ko groza Komisijas Regulu (EK) 

Nr. 617/2008 un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1165/2008, (EK) 

Nr. 543/2009 un (EK) Nr. 1185/2009 un Padomes Direktīvu 96/16/EK (OV L 315, 

7.12.2022., 1. lpp.). 



  

 

16044/23   zli, jlu, jup, bro/ZLI, 

JLU, JUP, BRO/gmi 

101 

 LIFE.3  LV 
 

2. Lai aprēķinātu tendences progresa virzībā uz samazināšanas mērķrādītāja Nr. 1 

sasniegšanu, izmanto šādus vispārīgus noteikumus: 

a) progresu aprēķina, pamatojoties uz ķīmisko darbīgo vielu iedalījumu četrās grupās, 

kas norādītas šī pielikuma tabulā; 

b) grupas ķīmiskās darbīgās vielas ir vielas, kuras uzskaitītas Komisijas Īstenošanas 

regulas (ES) Nr. 540/2011 56 pielikuma D daļā; 

c) grupas ķīmiskās darbīgās vielas ir vielas, kuras uzskaitītas Īstenošanas regulas 

(ES) Nr. 540/2011 pielikuma A un B daļā; 

d) grupas ķīmiskās darbīgās vielas ir darbīgās ķīmiskās vielas, kas ir apstiprinātas kā 

aizstājamas vielas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 24. pantu un ir uzskaitītas 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikuma E daļā vai Īstenošanas 

regulas (ES) 2015/408 pielikumā; 

e) grupas ķīmiskās darbīgās vielas ir vielas, kuras nav apstiprinātas uz 

Regulas (EK) Nr. 1107/2009 pamata un tāpēc nav uzskaitītas Īstenošanas 

regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumā; 

f) piemēro svērumus, kas norādīti šā pielikuma tabulas iii) rindā. 

3. Progresu virzībā uz Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītāja Nr. 1 sasniegšanu 

aprēķina, tirgū laisto ķīmisko darbīgo vielu ikgadējos daudzumus augu aizsardzības 

līdzekļos katrā šā pielikuma tabulā norādītajā grupā reizinot ar attiecīgo bīstamības 

svērumu, kas norādīts iii) rindā, un pēc tam summējot šo aprēķinu rezultātus. 

                                                 
56 Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 540/2011 (2011. gada 25. maijs), ar ko īsteno Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 attiecībā uz darbīgo vielu sarakstu 

(OV L 153, 11.6.2011., 1. lpp.). 
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Tabula 

Darbīgo vielu iedalījums un bīstamības svērumi, lai aprēķinātu progresu virzībā uz 

Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītāja Nr. 1 sasniegšanu 

Rinda Grupas 

1. 2. 3. 4. 

i) Zema riska ķīmiskās 

darbīgās vielas, kuras 

ir apstiprinātas vai 

uzskata par 

apstiprinātām uz 

Regulas (EK) Nr. 

1107/2009 22. panta 

pamata un kuras ir 

uzskaitītas Īstenošanas 

regulas (ES) Nr. 

540/2011 pielikuma D 

daļā 

Ķīmiskās darbīgās 

vielas, kuras ir 

apstiprinātas vai 

uzskata par 

apstiprinātām uz 

Regulas (EK) Nr. 

1107/2009 pamata, nav 

iekļautas citās 

kategorijās un ir 

norādītas Īstenošanas 

regulas (ES) Nr. 

540/2011 pielikuma A 

un B daļā 

Ķīmiskās darbīgās vielas, kas 

ir apstiprinātas kā aizstājamas 

vielas saskaņā ar Regulas 

(EK) Nr. 1107/2009 24. 

pantu un uzskaitītas 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 

540/2011 pielikuma E daļā 

vai Īstenošanas regulas (ES) 

2015/408 pielikumā. 

Ķīmiskās 

darbīgās vielas, 

kuras nav 

apstiprinātas uz 

Regulas (EK) 

Nr. 1107/2009 

pamata un 

tāpēc nav 

uzskaitītas 

Īstenošanas 

regulas (ES) 

Nr. 540/2011 

pielikumā 

ii) Bīstamības svērumi, kurus piemēro tādu ķīmisko darbīgo vielu daudzumiem, kas laistas tirgū uz 

Regulas (EK) Nr. 1107/2009 pamata atļautos augu aizsardzības līdzekļos 

iii) 1 8 16 64 

4. Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītāja Nr. 1 bāzlīnija ir 100, un tā ir vienāda 

ar vidējo rezultātu, kas iegūts iepriekš minētajā aprēķinā par laikposmu no 2015. līdz 

2017. gadam. 

5. Progresu virzībā uz Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītāja Nr. 1 sasniegšanu 

izsaka, atsaucoties uz bāzlīniju. 

6. Komisija aprēķina progresu virzībā uz Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītāja 

Nr. 1 sasniegšanu katram kalendārajam gadam saskaņā ar šīs regulas 34. panta 2. punktu 

un ne vēlāk kā 20 mēnešus pēc tā gada beigām, par kuru tiek aprēķināts progress virzībā uz 

Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītāja Nr. 1 sasniegšanu. 
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2. IEDAĻA 

SAVIENĪBAS 2030. GADA SAMAZINĀŠANAS MĒRĶRĀDĪTĀJS NR. 2: METODIKA, KĀ 

APLĒST PROGRESU VIRZĪBĀ UZ BĪSTAMĀKU AUGU AIZSARDZĪBAS LĪDZEKĻU 

IZMANTOŠANAS SAMAZINĀŠANU 

1. Metodikas pamatā ir Savienības statistika par tirgū laisto darbīgo vielu daudzumiem augu 

aizsardzības līdzekļos saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1107/2009, kas iesniegta Komisijai 

saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2379 4. panta 5. punkta a) apakšpunktu un pielikuma 

e) punktu. 

2. Tendences progresa virzībā uz Savienības 2030. gada mērķrādītāja Nr. 2 sasniegšanu 

aprēķina, saskaitot katru gadu tirgū laisto ķīmisko darbīgo vielu ikgadējos daudzumus 

bīstamākos augu aizsardzības līdzekļos. 

3. Bāzlīnija tendencēm progresa virzībā uz Savienības 2030. gada samazināšanas 

mērķrādītāju Nr. 2 ir 100, un tā ir vienāda ar vidējo rezultātu, kas iegūts iepriekš minētajā 

aprēķinā par laikposmu no 2015. līdz 2017. gadam. 

4. Tendences progresa virzībā uz Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītāja Nr. 2 

sasniegšanu izsaka, atsaucoties uz bāzlīniju. 

5. Komisija aprēķina progresu virzībā uz Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītāja 

Nr. 2 sasniegšanu katram kalendārajam gadam saskaņā ar šīs regulas 34. panta 2. punktu 

un ne vēlāk kā 20 mēnešus pēc tā gada beigām, par kuru tiek aprēķināts progress virzībā uz 

Savienības 2030. gada samazināšanas mērķrādītāja Nr. 2 sasniegšanu. 
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3. IEDAĻA 

SAVIENĪBAS SAMAZINĀŠANAS MĒRĶRĀDĪTĀJI 

[…]
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II PIELIKUMS 

DATI, KAS LĪDZ KATRA KALENDĀRĀ GADA 31. AUGUSTAM JĀSNIEDZ GADA 

PROGRESA UN ĪSTENOŠANAS ZIŅOJUMOS 

1. daļa. […] 

2. daļa. Kvantitatīvie dati, kas attiecas uz šīs regulas īstenošanu un atbilstības līmeni tai 

Augu aizsardzības līdzekļu lietošana. 

1. To profesionālo lietotāju īpatsvars, kurus kontrolē integrētās augu aizsardzības īstenošanai. 

2. To profesionālo lietotāju īpatsvars, kuri neievēro pienākumu uzturēt elektronisku uzskaiti 

par integrētās augu aizsardzības īstenošanu. 

3. To profesionālo lietotāju īpatsvars, kuri nav izpildījuši pienākumu glabāt pesticīdu 

izmantošanas datus elektroniski. 

4. Atļauju skaits attiecībā uz izsmidzināšanu no gaisa, atļaujas derīguma termiņš, kā arī 

attiecīgo zonu lielums un atrašanās vieta un piešķirtās atļaujas iemesli. 

5. Izmantotās lauksaimniecībā izmantojamās zemes un citu zonu, uz kurām attiecas atļaujas 

attiecībā uz izsmidzināšanu no gaisa, īpatsvars. 
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6. Atļauju skaits attiecībā uz tādu augu aizsardzības līdzekļu izmantošanu, kuri nav atļauti 

jutīgajās zonās. 

7. Izmantotās lauksaimniecībā izmantojamās zemes un tādu citu zonu īpatsvars, uz kurām 

attiecas atļaujas tādu augu aizsardzības līdzekļu izmantošanai, kuri nav atļauti jutīgajās 

zonās. 

8. Aplēstie izmantoto nelikumīgo augu aizsardzības līdzekļu daudzumi un konstatētie 

nelikumīgo augu aizsardzības līdzekļu daudzumi. 

9. Tas, vai dalībvalstis ir piemērojušas atkāpes, kas pieļauj 

a) atšķirīgas pārbaudes prasības lietošanas iekārtām, kurām ir ļoti šaurs pielietojums, vai 

b) atbrīvojumus no pārbaudes attiecībā uz rokā turamām lietošanas iekārtām vai uz 

muguras pārnēsājamām lietošanas iekārtām. 

Apmācības: 

10. To profesionālo lietotāju, konsultantu un izplatītāju īpatsvars, kuri apmācīti III pielikumā 

uzskaitītajos tematos un kuriem ir apmācību sertifikācija saskaņā ar 25. pantu; 

11. […] 



 

 

16044/23   zli, jlu, jup, bro/ZLI, 

JLU, JUP, BRO/gmi 

107 

II PIELIKUMS LIFE.3  LV 
 

Lietošanas iekārtas. 

12. Lietošanas iekārtu aplēstais īpatsvars, kas reģistrētas lietošanas iekārtu elektroniskajā 

reģistrā. 

13. Pārbaudīto un pārbaudāmo reģistrēto lietošanas iekārtu īpatsvars. 

14. Ar riska mazināšanas ierīcēm aprīkoto lietošanas iekārtu īpatsvars pārbaudes laikā. 

Dalībvalstu papildu pasākumi integrētās augu aizsardzības īstenošanai. 

15. Izmantotās lauksaimniecībā izmantojamās zemes īpatsvars katrā dalībvalstī, uz kuru 

attiecas kultūratkarīgās vai nozarei specifiskās pamatnostādnes vai noteikumi. 
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III PIELIKUMS 

25. PANTĀ MINĒTIE APMĀCĪBAS TEMATI 

1. Attiecīgie tiesību akti par augu aizsardzības līdzekļiem, to lietošanu un to radīto risku, un 

jo īpaši šī regula. Lai gan ne tikai šie, bet būtiski ir šādi tiesību akti: 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1107/2009 1, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2005 2, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 528/2012 3, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1185/2009 4, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1272/2008 5, 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1107/2009 (2009. gada 21. oktobris) par 

augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū, ar ko atceļ Padomes Direktīvas 79/117/EEK un 

91/414/EEK (OV L 309, 24.11.2009., 1. lpp.). 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2005 (2005. gada 23. februāris), ar ko 

paredz maksimāli pieļaujamos pesticīdu atlieku līmeņus augu un dzīvnieku izcelsmes 

pārtikā un barībā un ar ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK (OV L 70, 16.3.2005., 

1. lpp.). 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 528/2012 (2012. gada 22. maijs) par 

biocīdu piedāvāšanu tirgū un lietošanu (OV L 167, 27.6.2012., 1. lpp.). 
4 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1185/2009 (2009. gada 25. novembris) 

attiecībā uz statistiku par pesticīdiem (OV L 324, 10.12.2009., 1. lpp.). 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1272/2008 (2008. gada 16. decembris) par 

vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un atceļ 

Direktīvas 67/548/EEK un 1999/45/EK un groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (OV L 353, 

31.12.2008., 1. lpp.). 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/625 1, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/2115 2, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/42/EK 3, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/127/EK 4, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2000/60/EK 5, 

Padomes Direktīva 89/391/EEK 6, 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) par 

oficiālajām kontrolēm un citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka tiek 

piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību akti, noteikumi par dzīvnieku veselību un 

labturību, augu veselību un augu aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) 

Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, 

Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 un Padomes Direktīvas 

98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, Padomes 

Direktīvas 89/608/EEK, 89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 

97/78/EK un Padomes Lēmumu 92/438/EEK (Oficiālo kontroļu regula) (OV L 95, 

7.4.2017., 1. lpp.). 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/2115 (2021. gada 2. decembris), ar ko 

izveido noteikumus par atbalstu stratēģiskajiem plāniem, kuri dalībvalstīm jāizstrādā 

saskaņā ar kopējo lauksaimniecības politiku (KLP stratēģiskie plāni) un kurus finansē no 

Eiropas Lauksaimniecības garantiju fonda (ELGF) un no Eiropas Lauksaimniecības fonda 

lauku attīstībai (ELFLA), un ar ko atceļ Regulas (ES) Nr. 1305/2013 un (ES) Nr. 1307/2013 

(OV L 435, 6.12.2021., 1. lpp.). 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/42/EK (2006. gada 17. maijs) par mašīnām, 

un ar kuru groza Direktīvu 95/16/EK (OV L 157, 9.6.2006., 24. lpp.). 
4 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/127/EK (2009. gada 21. oktobris), ar ko 

Direktīvu 2006/42/EK groza attiecībā uz pesticīdu lietošanas mašīnām (OV L 310, 

25.11.2009., 29. lpp.). 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2000/60/EK (2000. gada 23. oktobris), ar ko 

izveido sistēmu Kopienas rīcībai ūdens resursu politikas jomā (OV L 327, 22.12.2000., 

1. lpp.). 
6 Padomes Direktīva 89/391/EEK (1989. gada 12. jūnijs) par pasākumiem, kas ieviešami, lai 

uzlabotu darba ņēmēju drošību un veselības aizsardzību darbā (OV L 183, 29.6.1989., 

1. lpp.). 
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Padomes Direktīva 89/656/EEK 1, 

Padomes Direktīva 98/24/EK 2, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/37/EK 3, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/104/EK 4, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1907/2006 5, 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/68/EK 6, 

3. Nelikumīgu un viltotu augu aizsardzības līdzekļu esamība un riski, šādu līdzekļu 

identificēšanas metodes un sodi, kas saistīti ar nelikumīgu augu aizsardzības līdzekļu 

pārdošanu vai lietošanu. 

                                                 
1 Padomes Direktīva 89/656/EEK (1989. gada 30. novembris) par drošības un veselības 

aizsardzības minimālajām prasībām, lietojot individuālos aizsardzības līdzekļus darba vietās 

(trešā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16. panta 1. punkta nozīmē) (OV L 393, 

30.12.1989., 18. lpp.). 
2 Padomes Direktīva 98/24/EK (1998. gada 7. aprīlis) par darba ņēmēju veselības un drošības 

aizsardzību pret risku, kas saistīts ar ķimikāliju izmantošanu darbā (OV L 131, 5.5.1998., 

11. lpp.). 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Direktīva 2004/37/EK par darba 

ņēmēju aizsardzību pret risku, kas saistīts ar kancerogēnu vai mutagēnu iedarbību darbā 

(OV L 158, 30.4.2004., 50. lpp.). 
4 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/104/EK (2009. gada 16. septembris) par 

drošības un veselības aizsardzības minimālajām prasībām, darba ņēmējiem lietojot darba 

aprīkojumu darbā (otrā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16. panta 1. punkta 

nozīmē) (OV L 260, 3.10.2009., 5. lpp.). 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1907/2006 (2006. gada 18. decembris), 

kas attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (REACH), un 

ar kuru izveido Eiropas Ķimikāliju aģentūru, groza Direktīvu 1999/45/EK un atceļ Padomes 

Regulu (EEK) Nr. 793/93 un Komisijas Regulu (EK) Nr. 1488/94, kā arī Padomes 

Direktīvu 76/769/EEK un Komisijas Direktīvu 91/155/EEK, Direktīvu 93/67/EEK, 

Direktīvu 93/105/EK un Direktīvu 2000/21/EK (OV L 396, 30.12.2006., 1. lpp.). 
6 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/68/EK (2008. gada 24. septembris) par 

bīstamo kravu iekšzemes pārvadājumiem (OV L 260, 30.9.2008., 13. lpp.) 
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4. Ar augu aizsardzības līdzekļiem saistītie apdraudējumi un riski un to identificēšanas un 

novēršanas veidi, tostarp šādas tēmas: 

a) risks cilvēka veselībai; 

b) augu aizsardzības līdzekļu izraisītas saindēšanās simptomi un piemēroti pirmās 

palīdzības pasākumi šādas saindēšanās gadījumā; 

c) risks nemērķa augiem, kukaiņiem, florai un faunai, biodaudzveidībai un videi kopumā. 

5. Integrētās augu aizsardzības stratēģijas un paņēmieni, integrētās kultūraugu apsaimniekošanas 

stratēģijas un paņēmieni, bioloģiskās lauksaimniecības principi, kaitīgo organismu 

bioloģiskās kontroles metodes, kaitīgo organismu kontroles metodes, pienākums piemērot 

integrēto augu aizsardzību, kā noteikts šīs regulas 12. un 13. pantā, un pienākums reģistrēt 

ierakstus elektroniskajā integrētās augu aizsardzības un augu aizsardzības līdzekļu 

izmantošanas reģistrā, kā noteikts šīs regulas 14. pantā. 

6. Ja vajadzīgi augu aizsardzības līdzekļi, kā konkrētajā situācijā no visiem attiecīgās kaitīgo 

organismu problēmas risināšanai atļautajiem līdzekļiem izvēlēties augu aizsardzības līdzekļus 

ar vismazākajām blaknēm cilvēka veselībai, nemērķa organismiem un videi. 
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7. Pasākumi, lai būtiski mazinātu risku cilvēkiem, nemērķa organismiem un videi, to vidū: 

a) droša darba prakse augu aizsardzības līdzekļu glabāšanai, apstrādei un maisīšanai; 

b) droša darba prakse tukšā iepakojuma, citu piesārņotu materiālu un augu aizsardzības 

līdzekļu pārpalikumu (tostarp tvertņu maisījumu) likvidēšanai koncentrētā vai atšķaidītā 

veidā; 

c) ieteikumi, kā novērst operatoru eksponētību (to vidū individuālie aizsardzības līdzekļi); 

d) informācija par tādu augu aizsardzības līdzekļu pareizu un drošu likvidēšanu, kuri vairs 

nav atļauti un attiecībā uz kuriem ir beidzies pagarinājuma periods to lietošanai saskaņā 

ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 20. panta 2. punktu vai 46. pantu. 

8. Procedūras lietošanas iekārtu sagatavošanai darbam, tostarp iekārtu kalibrēšana, kas izraisa 

pēc iespējas mazāku risku lietotājiem, citiem cilvēkiem, nemērķa dzīvnieku un augu sugām, 

biodaudzveidībai un videi, arī ūdens resursiem. 

9. Praktiska apmācība par lietošanas iekārtu ekspluatāciju un profilaksi un par riska mazināšanas 

pasākumiem, tostarp īpašiem izsmidzināšanas paņēmieniem, jaunu tehnoloģiju, tostarp 

precīzijas paņēmienu, izmantošanu, kā arī par izmantojamo smidzinātāju tehnisko pārbaudi un 

veidiem, kā uzlabot izsmidzināšanas kvalitāti. Šajā sakarā īpašu uzmanību pievērš noneses 

samazināšanas sprauslām un ražotāju ieteikumiem par optimāliem to izmantošanas 

nosacījumiem. Īpaši riski, kas saistīti ar rokā turamu lietošanas iekārtu vai uz muguras 

pārnēsājamu izsmidzinātāju izmantošanu, un attiecīgi riska pārvaldības pasākumi. Praktiskā 

apmācība aptver arī īpašos riskus, kas saistīti ar tādu sēklu sēšanu, kas apstrādātas ar augu 

aizsardzības līdzekļiem. 

10. Rīcība ārkārtas situācijā, lai aizsargātu cilvēka veselību un vidi, tostarp ūdens resursus, 

nejaušas noplūdes un piesārņojuma un tādu ārkārtēju laikapstākļu gadījumā, kas varētu radīt 

augu aizsardzības līdzekļu noplūdes risku. 
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11. Īpaša rūpība jutīgajās zonās, kas definētas šīs regulas 3. panta 16. punktā, un aizsargātajos 

apgabalos, kas izveidoti saskaņā ar Direktīvas 2000/60/EK 6. un 7. pantu, un informētība par 

piesārņojumu, ko attiecīgajā reģionā izraidījuši konkrētie augu aizsardzības līdzekļi. 

12. Iestādes, kuras nodrošina veselības uzraudzību un piekļuvi veselības aprūpei un kurām 

iespējams ziņot par akūtas vai hroniskas saindēšanās gadījumiem. 

13. Augu aizsardzības līdzekļu pārdošanas, pirkšanas un lietošanas uzskaite saskaņā ar 

attiecīgajiem tiesību aktiem. 

14. Kā līdz minimumam samazināt vai novērst tādu konkrētu augu aizsardzības līdzekļu 

lietošanu, kuri saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1272/2008 klasificēti kā “kaitīgi ūdens 

organismiem ar ilglaicīgām sekām”, “ļoti toksisks ūdens organismiem ar ilglaicīgām sekām” 

vai “toksisks ūdens organismiem ar ilglaicīgām sekām”, uz ceļiem vai gar tiem, dzelzceļa 

līnijām, ļoti caurlaidīgām virsmām vai citu infrastruktūru, kas atrodas tuvu virszemes ūdeņiem 

vai gruntsūdeņiem, vai uz slēgtām virsmām ar augstu noplūdes risku virszemes ūdeņos vai 

kanalizācijas sistēmās. 
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15. Ūdens vides un dzeramā ūdens krājumu aizsardzība no augu aizsardzības līdzekļu ietekmes, 

tostarp saistībā ar šādiem tematiem: 

a) augu aizsardzības līdzekļu izmantošana saskaņā ar ierobežojumiem, kas norādīti 

marķējumā saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 31. panta 4. punkta a) apakšpunktu, 

vienlaikus dodot priekšroku augu aizsardzības līdzekļiem, kas nav klasificēti kā “(ļoti) 

noturīgi”, “(ļoti) bioakumulatīvi”, 

“ļoti toksiski ūdens organismiem ar ilglaicīgām sekām”, “toksiski ūdens organismiem ar 

ilglaicīgām sekām” vai “kaitīgi ūdens organismiem ar ilglaicīgām sekām” saskaņā ar 

Regulu (EK) Nr. 1272/2008 1 vai kas satur prioritārās vielas, kuras iekļautas sarakstā, ko 

Komisija pieņēmusi saskaņā ar Direktīvas 2000/60/EK 16. pantu, ko īsteno ar 

Direktīvu 2008/105/EK un Direktīvu 2013/39/ES, vai pesticīdi, kas identificēti kā upju 

baseiniem specifiski piesārņotāji saskaņā ar Direktīvas 2000/60/EK V pielikuma 

1.2.6. punktu, jo īpaši tādi pesticīdi, kas ietekmē dzeramā ūdens ieguvei izmantoto 

ūdeni saskaņā ar Direktīvas 2000/60/EK 7. pantu un Direktīvu (ES) 2020/2184; 

b) augu aizsardzības līdzekļu lietošanas potenciālie apdraudējumi un riski cilvēku veselībai 

un videi, kā arī metodes, lai samazinātu emisijas vidē un eksponētību bīstamākiem augu 

aizsardzības līdzekļiem darbavietā; 

c) noneses samazināšanas tehnoloģiju izmantošana visās lauka kultūrās; 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1272/2008 (2008. gada 16. decembris) par 

vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un atceļ 

Direktīvas 67/548/EEK un 1999/45/EK un groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (OV L 353, 

31.12.2008., 1. lpp.). 
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d) tādu riska mazināšanas pasākumu izmantošana, ar ko būtiski mazina blakus esošu 

teritoriju piesārņošanas risku, kuru rada pesticīdu nonese ar vēju, ar pesticīdiem 

piesārņoti notekūdeņi un pesticīdu noplūdes, tostarp jo īpaši obligātas aizsargjoslas, kas 

pieguļ virszemes ūdenstecēm, gruntsūdeņiem un ūdens nesējslāņiem; 

e) kā ievērot Regulā (EK) Nr. 1107/2009 noteiktos ierobežojumus. 
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IV PIELIKUMS 

LIETOŠANAS IEKĀRTAS, KO LIETO PROFESIONĀLIE LIETOTĀJI 

Lietošanas iekārtu, ko lieto profesionālie lietotāji, pārbaudēs uzmanību pievērš visiem aspektiem, 

kas ir būtiski, lai nodrošinātu augsta līmeņa cilvēka veselības un vides aizsardzību. Lai nodrošinātu 

turpmāk minēto mērķu izpildi, lietošanas iekārtu darbības maksimālu efektivitāti un drošību 

nodrošina ar jebkuras ierīces vai aparāta pareizu darbību. 

Lietošanas iekārtas, ko lieto profesionālie lietotāji, darbojas uzticami un tās jāizmanto tikai saskaņā 

ar to lietošanas instrukciju paredzētajam mērķim, nodrošinot, ka augu aizsardzības līdzekļus var 

pareizi lietot saskaņā ar labu lauksaimniecības praksi (LLP), kas definēta Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulas (EK) 396/2005 1 3. panta 2. punkta a) apakšpunktā. 

Iekārta ir tādā stāvoklī, lai to varētu droši, vienkārši un pilnībā uzpildīt un iztukšot, novēršot gan 

izsmidzināmā šķīduma, gan koncentrēta produkta noplūdi. To var viegli un rūpīgi iztīrīt. To var arī 

droši ekspluatēt, nekavējoties izslēgt no lietotāja stāvokļa. Tai var vienkārši veikt visas vajadzīgās 

korekcijas. Šādas korekcijas ir precīzas un atkārtojamas. 

Pārbaudes laikā pārbauda atbilstību šādām prasībām. 

1. Drošība 

Pirms pārbaudes sākuma aprīkojums ir tīrs un drošs. Pārbauda šādus parametrus: 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2005 (2005. gada 23. februāris), ar ko 

paredz maksimāli pieļaujamos pesticīdu atlieku līmeņus augu un dzīvnieku izcelsmes 

pārtikā un barībā un ar ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK (OV L 70, 16.3.2005., 

1. lpp.). 
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● jūgvārpstas aizsargs un visas aizsargierīces jūgvārpstai un citām rotējošām jaudas 

pārvades iekārtu daļām, 

● noplūde no hidrauliskās sistēmas un hidraulisko cilindru un cauruļu vispārējais 

stāvoklis, 

● visu elektrisko daļu, arī solenoīda slēdžu, drošība un darbība, 

● drošības vārstu darbība, 

● konstrukcijas daļu, rāmju un izsmidzināšanas cauruļu/ sprauslu turētāju stāvoklis, 

● salokāmu daļu bloķēšana un 

● jebkurai iekārtai, kas izmanto gaisa strūklu: ventilatora aizsargi un tā stāvoklis, 

tostarp ventilatora bloka, ventilatora un uzmavu fiziskais stāvoklis. 

2. Noplūde 

Ne stacionāros, ne darba apstākļos ne no vienas iekārtas daļas nedrīkst būt noplūdes vai 

pilēšanas. Pēc tam, kad iekārta ir izslēgta, nedrīkst notikt nedz pilēšana, nedz neparedzēta 

lietošana. Iekārtām, kas paredzētas šķidro līdzekļu lietošanai, nedrīkst būt noplūdes no 

caurulēm vai šļūtenēm, kad tās darbojas ar sistēmas maksimālo sasniedzamo spiedienu, un 

šķidrumu nedrīkst lietot tieši uz paša smidzinātāja. 

3. Sūknis (iekārtām, ko izmanto šķidro līdzekļu lietošanai) 

Lai nodrošinātu stabilu un uzticamu lietošanas devu, sūkņa jaudai ir jābūt piemērotai 

lietošanas iekārtu vajadzībām un sūknim labi jādarbojas. 

4. Kratīšana vai maisīšana (iekārtām, ko izmanto šķidro līdzekļu lietošanai) 

Kratīšanas vai maisīšanas ierīcēm ir jānodrošina pareiza recirkulācija, lai šķidrā izsmidzināmā 

maisījuma koncentrācija visā tvertnē būtu vienāda. 
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5. Izsmidzināmā šķidruma tvertne/piltuve 

Izsmidzināmā šķidruma tvertnēm un piltuvēm, tostarp tvertnes satura indikatoriem, uzpildes 

iekārtām, filtriem, iztukšošanas un skalošanas sistēmām un maisīšanas ierīcēm jādarbojas tā, 

lai pēc iespējas mazinātu nejaušas noplūdes, nevienmērīgas koncentrācijas izplatīšanu, 

operatoru eksponētību un atliekas. 

6. Mērīšanas, vadības un regulēšanas sistēmas 

Visām mērīšanas, ieslēgšanas, izslēgšanas, kā arī spiediena vai plūsmas ātruma regulēšanas 

ierīcēm ir jābūt atbilstīgi kalibrētām un jādarbojas pareizi. Vadības ierīcēm, ko darbina 

lietošanas laikā, ir jābūt darbināmām no operatora atrašanās vietas, darbības vadībai 

vajadzīgajiem instrumentiem jābūt uzstādītiem un precīziem, un instrumentu displejiem jābūt 

salasāmiem no operatora atrašanās vietas. Iekārtām, ko izmanto šķidro līdzekļu lietošanai, 

spiediena regulēšanas ierīcēm ir jāuztur pastāvīgs darba spiediens un pastāvīga sūkņa rotācija, 

lai nodrošinātu stabilu izsmidzināmo daudzumu. Augu aizsardzības līdzekļu devas dozēšanas 

vai injicēšanas papildu aprīkojumam jādarbojas precīzi un pareizi. 

7. Caurules un šļūtenes 

Caurulēm un šļūtenēm ir jābūt atbilstīgā stāvoklī, lai novērstu līdzekļa plūsmas traucējumus 

vai arī nejaušas noplūdes atteices gadījumos. Caurules un šļūtenes nedrīkst būt saliektas, 

pārmērīgi nolietotas vai nostieptā stāvoklī. 

8. Filtrēšana (iekārtām, ko izmanto šķidro līdzekļu lietošanai) 

Lai izvairītos no darbības neregularitātes un izsmidzināšanas nevienmērības, jābūt uzstādītiem 

filtriem, tiem jābūt labā stāvoklī, un filtru sietu acu lielumiem jāatbilst smidzinātāja sprauslu 

izmēriem. Attiecīgā gadījumā – sistēmai, kas informē par filtru aizsprostošanos, ir jādarbojas 

pareizi. 
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9. Izsmidzināšanas caurule (iekārtām, ko izmanto augu aizsardzības līdzekļu lietošanai 

no horizontāli vai vertikāli novietotas caurules, kura atrodas tieši virs kultūraugiem 

vai apstrādājamā materiāla) 

Izsmidzināšanas caurulei ir jābūt labā stāvoklī un stabilai visos virzienos. Fiksācijas un 

regulēšanas sistēmām, kā arī ierīcēm, kas amortizē liekas kustības vai kompensē virsmu 

slīpumu, ir jādarbojas pareizi. 

10. Sprauslas (šķidru līdzekļu izsmidzināšanas iekārtām)/ izvadi (cietiem līdzekļiem) 

Sprauslām un izvadiem jādarbojas pareizi. Katras atsevišķās sprauslas un izvada plūsmas 

ātrums nedrīkst būtiski atšķirties no datiem, ko ražotājs norādījis plūsmas ātruma tabulā. 

11. Izplatīšana 

Vajadzības gadījumā gareniskajai, šķērseniskajai un vertikālajai (lietošanai vertikāliem 

kultūraugiem) līdzekļa izsmidzināšanai mērķa zonā jābūt vienmērīgai. 

12. Ventilators (iekārtām, ko izmanto augu aizsardzības līdzekļu izplatīšanai ar gaisa 

palīdzību) 

Ventilatoram ir jābūt labā stāvoklī un jānodrošina stabila un noturīga gaisa plūsma. 

13. Tīrīšana 

Iztukšoto konteineru skalošanas/tīrīšanas sistēmām, ja tādas ir, piemēram, tām, kas uzstādītas 

uz lietošanas iekārtu indukcijas piltuvēm, jādarbojas uzticami. Turklāt, tvertnes tīrīšanas 

ierīcēm, ārējās tīrīšanas ierīcēm, indukcijas piltuvju tīrīšanas ierīcēm un ierīcēm visas 

lietošanas iekārtas iekšējai tīrīšanai, ja tādas paredzētas, jādarbojas pareizi. 
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V PIELIKUMS 

PAZIŅOJUMA VEIDLAPA 

Paziņojuma iemesls (atzīmējiet) 

 

Jauna iekārta vai lietotas 

iekārtas pirmreizējā 

reģistrācija 

  Izņemšana no lietošanas vai lietošana 

mērķiem, kas nav augu aizsardzības līdzekļu lietošana 1 
    

       

Īpašumtiesību maiņa vai 

lietošanas tiesību nodošana 

  Atgriešana lietošanā    

 

 

 

Pašreizējais īpašnieks 

Vārds, uzvārds/ 

nosaukums: 

 Personas kods/ 

uzņēmuma reģ. nr.: 
(nodokļu maksātāja numurs) 

 

Adreses 1. rinda:   

Adreses 2. rinda:  Nodarbošanās: 
(lauksaimnieks, ainavu arhitekts, 

līgumslēdzējs, cits, precizējiet) 

 

Adreses 3. rinda:   

Adreses 4. rinda:    

Valsts:    

 

Iepriekšējais īpašnieks (attiecīgā gadījumā)  

Vārds, uzvārds 

/nosaukums: 

 

Adreses 1. rinda:  

                                                 
1 Šo aili neatzīmē attiecībā uz spiediena smidzinātājiem vai horizontāliem vai vertikāliem 

izsmidzināšanas kompleksiem, lai atspoguļotu 29. panta 0. punktu. 
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Adreses 2. rinda:  

Adreses 3. rinda:  

Adreses 4. rinda:  

Valsts:  

 

Profesionālais lietotājs, kuram nodotas iekārtas lietošanas tiesības 

Vārds, uzvārds 

/nosaukums: 

 Personas kods/ 

uzņēmuma reģ. nr.: 

(nodokļu maksātāja numurs) 

 

Adrese:  

Lietošanas 

ilgums 

Sākot ar: Līdz: 

 

Augu aizsardzības līdzekļu lietošanas iekārtas tips (atzīmējiet visatbilstošāko) 

Smidzinātājs ar 

izsmidzināšanas 

cauruli 

 AAL 

lietošanas 

iekārta, kas 

ģenerē pilienus 

un ar 

ventilatora 

palīdzību 

izplata šos 

pilienus 

vertikāli un/vai 

sāniski 

 Miglotājs (aukstā 

un termiskā 

miglošana) 

 Kodinātājs  

Granulu kaisītājs    Tvaika 

ģenerators 

 Vertikālais 

smidzinātājs 

 

Gaisa kuģis (ar 

spārniem) 

 Gaisa kuģis 

(rotors) 

 Bezpilota gaisa 

kuģis 

(piemēram, 

drons) 

 Rokā turamas 

lietošanas iekārtas 

 

Cits  Norādiet: 

Vai iekārta darbojas ar gaisa palīdzību?  
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Vai iekārta ir aprīkota ar GNSS balstītu sprauslu vai sekciju slēgu?  

Augu aizsardzības līdzekļa lietošanas iekārta  

Marka:  Modelis:  

Identifikācijas 

Nr.: 

 Tvertnes /piltuves tilpums:  

Ražošanas gads 

vai pirmās 

reģistrācijas gads: 

 Darba platums:  

Cita informācija:  
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VI PIELIKUMS 

(minēts 35. pantā) 

METODIKA SASKAŅOTU RISKA INDIKATORU APRĒĶINĀŠANAI SAVIENĪBAS UN 

VALSTU LĪMENĪ 

1. IEDAĻA 

SASKAŅOTI RISKA INDIKATORI 

Metodika saskaņotu riska indikatoru aprēķināšanai gan Savienības, gan valstu līmenī ir uzskaitīta šā 

pielikuma 2.–4. iedaļā un balstās uz valsts vai Savienības mēroga statistiku. Šos indikatorus 

aprēķina katru gadu. 

2. IEDAĻA 

SASKAŅOTAIS RISKA INDIKATORS NR. 1: UZ BĪSTAMĪBU BALSTĪTS SASKAŅOTS RISKA 

INDIKATORS, KURA PAMATĀ IR AUGU AIZSARDZĪBAS LĪDZEKĻOS UZ REGULAS (EK) 

NR. 1107/2009 PAMATA TIRGŪ LAISTO DARBĪGO VIELU DAUDZUMI 

1. Indikatora pamatā ir statistika par tirgū laisto darbīgo vielu daudzumiem augu aizsardzības 

līdzekļos saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1107/2009, kas iesniegta Komisijai (Eurostat) 

saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2379 4. panta 5. punkta a) apakšpunktu un pielikuma 

e) punktu. Šie dati ir iedalīti četrās grupās. 

2. Saskaņotā riska indikatora Nr. 1 aprēķināšanai izmanto šādus vispārīgus noteikumus: 

a) saskaņoto riska indikatoru Nr. 1 aprēķina, pamatojoties uz visu darbīgo vielu 

iedalījumu četrās grupās, kas norādītas 1. tabulā; 
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b) grupas darbīgās vielas ir vielas, kuras uzskaitītas Īstenošanas 

regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikuma D daļā; 

c) grupas darbīgās vielas ir vielas, kuras uzskaitītas Īstenošanas 

regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikuma A un B daļā; 

d) grupas darbīgās vielas ir darbīgās ķīmiskās vielas, kas ir apstiprinātas kā aizstājamas 

vielas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 24. pantu un ir uzskaitītas Īstenošanas 

regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikuma E daļā vai ir uzskaitītas Īstenošanas 

regulas (ES) 2015/408 pielikumā; 

e) grupas darbīgās vielas ir vielas, kuras nav apstiprinātas uz 

Regulas (EK) Nr. 1107/2009 pamata un tāpēc nav uzskaitītas Īstenošanas 

regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumā; 

f) piemēro 1. tabulas iii) rindas svērumus. 

3. Saskaņoto riska indikatoru Nr. 1 aprēķina, to darbīgo vielu ikgadējos daudzumus, kas 

laistas tirgū augu aizsardzības līdzekļos, katrā 1. tabulas grupā reizinot ar attiecīgo 

bīstamības svērumu, kas norādīts iii) rindā, un pēc tam summējot šo aprēķinu rezultātus. 
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1. tabula 

Darbīgo vielu un bīstamības svērumu iedalījums saskaņotā riska indikatora Nr. 1 

aprēķināšanai 

Rinda Grupas 

1. 2. 3. 4. 

i) Zema riska darbīgās 

vielas [darbīgās 

vielas ar zemu 

kaitīguma pakāpi], 

kuras ir 

apstiprinātas vai 

uzskata par 

apstiprinātām uz 

Regulas (EK) Nr. 

1107/2009 22. 

panta pamata, un 

kuras ir norādītas 

Īstenošanas regulas 

(ES) Nr. 540/2011 

pielikuma D daļas 

sarakstā 

Darbīgās vielas, 

kuras ir 

apstiprinātas vai 

uzskata par 

apstiprinātām uz 

Regulas (EK) Nr. 

1107/2009 pamata, 

nav iekļautas citās 

kategorijās un ir 

norādītas 

Īstenošanas regulas 

(ES) Nr. 540/2011 

pielikuma A un B 

daļā 

Darbīgās vielas, kas 

ir apstiprinātas kā 

aizstājamas vielas 

saskaņā ar Regulas 

(EK) Nr. 

1107/2009 24. 

pantu un uzskaitītas 

Īstenošanas regulas 

(ES) Nr. 540/2011 

pielikuma E daļā 

vai ir uzskaitītas 

Īstenošanas regulas 

(ES) 2015/408 

pielikumā. 

Darbīgās vielas, 

kuras nav 

apstiprinātas uz 

Regulas (EK) Nr. 

1107/2009 pamata 

un tāpēc nav 

norādītas 

Īstenošanas regulas 

(ES) Nr. 540/2011 

pielikuma sarakstā 

ii) Bīstamības svērumi, kurus piemēro tādu darbīgo vielu daudzumiem, kas laistas tirgū uz 

Regulas (EK) Nr. 1107/2009 pamata atļautos augu aizsardzības līdzekļos 

iii) 1 8 16 64 

 

4. Saskaņotā riska indikatora Nr. 1 bāzlīnija ir 100, un tā ir vienāda ar vidējo rezultātu, kas 

iegūts iepriekš minētajā aprēķinā par laikposmu no 2011. līdz 2013. gadam. 

5. Saskaņotā riska indikatora Nr. 1 rezultātu izsaka, ņemot vērā bāzlīniju. 

6. Komisija saskaņotā riska indikatora Nr. 1 rezultātus aprēķina un publicē Savienības līmenī 

katram kalendārajam gadam saskaņā ar šīs regulas 35. panta 2. punktu un ne vēlāk kā 

20 mēnešus pēc tā gada beigām, par kuru tiek aprēķināts saskaņotais riska indikators Nr. 1. 
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7. Komisija saskaņotā riska indikatora Nr. 1 rezultātus aprēķina un publicē dalībvalsts līmenī 

katram kalendārajam gadam saskaņā ar šīs regulas 35. panta 3. punktu un ne vēlāk kā 

20 mēnešus pēc tā gada beigām, par kuru tiek aprēķināts saskaņotais riska indikators Nr. 1. 

3. IEDAĻA 

SASKAŅOTAIS RISKA INDIKATORS NR. 2: SASKAŅOTS RISKA INDIKATORS, KURA 

PAMATĀ IR UZ REGULAS (EK) NR. 1107/2009 53. PANTA PAMATA PIEŠĶIRTO 

ATĻAUJU SKAITS 

1. Šā indikatora pamatā ir uz Regulas (EK) Nr. 1107/2009 53. panta pamata piešķirto augu 

aizsardzības līdzekļu atļauju skaits, kas Komisijai paziņots saskaņā ar minētās regulas 

53. panta 1. punktu. Šie dati ir iedalīti četrās grupās. 

2. Saskaņotā riska indikatora Nr. 2 aprēķināšanai izmanto šādus vispārīgus noteikumus: 

a) saskaņotā riska indikatora Nr. 2 pamatā ir uz Regulas (EK) Nr. 1107/2009 53. panta 

pamata piešķirto atļauju skaits, un to aprēķina, pamatojoties uz darbīgo vielu 

iedalījumu četrās grupās, kas norādītas šīs iedaļas 2. tabulā; 

b) grupas darbīgās vielas ir vielas, kuras uzskaitītas Īstenošanas 

regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikuma D daļā; 

c) grupas darbīgās vielas ir vielas, kuras uzskaitītas Īstenošanas 

regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikuma A un B daļā; 

d) grupas darbīgās vielas ir darbīgās ķīmiskās vielas, kas ir apstiprinātas kā aizstājamas 

vielas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 24. pantu un ir uzskaitītas Īstenošanas 

regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikuma E daļā vai ir uzskaitītas Īstenošanas 

regulas (ES) 2015/408 pielikumā; 
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e) grupas darbīgās vielas ir vielas, kuras nav apstiprinātas uz 

Regulas (EK) Nr. 1107/2009 pamata un tāpēc nav uzskaitītas Īstenošanas 

regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumā; 

f) piemēro šīs iedaļas 2. tabulas iii) rindas svērumus. 

3. Saskaņoto riska indikatoru Nr. 2 aprēķina, augu aizsardzības līdzekļiem uz Regulas (EK) 

Nr. 1107/2009 53. panta pamata piešķirto atļauju skaitu 2. tabulas katrā grupā reizinot ar 

attiecīgo bīstamības svērumu, kas norādīts iii) rindā, un pēc tam summējot šo aprēķinu 

rezultātus. 

 

2. tabula 

Darbīgo vielu un bīstamības svērumu iedalījums saskaņotā riska indikatora Nr. 2 

aprēķināšanai 

Rinda Grupas 

1. 2. 3. 4. 

i) Zema riska darbīgās 

vielas [darbīgās vielas 

ar zemu kaitīguma 

pakāpi], kuras ir 

apstiprinātas vai 

uzskata par 

apstiprinātām uz 

Regulas (EK) Nr. 

1107/2009 22. panta 

pamata, un kuras ir 

norādītas Īstenošanas 

regulas (ES) Nr. 

540/2011 pielikuma D 

daļas sarakstā 

Darbīgās vielas, kuras 

ir apstiprinātas vai 

uzskata par 

apstiprinātām uz 

Regulas (EK) Nr. 

1107/2009 pamata, 

nav iekļautas citās 

kategorijās un ir 

norādītas Īstenošanas 

regulas (ES) Nr. 

540/2011 pielikuma A 

un B daļā 

 Darbīgās vielas, kas ir 

apstiprinātas kā aizstājamas 

vielas saskaņā ar Regulas 

(EK) Nr. 1107/2009 24. 

pantu un uzskaitītas 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 

540/2011 pielikuma E daļā 

vai ir uzskaitītas Īstenošanas 

regulas (ES) 2015/408 

pielikumā. 

Darbīgās 

vielas, kuras 

nav 

apstiprinātas 

uz Regulas 

(EK) Nr. 

1107/2009 

pamata un 

tāpēc nav 

norādītas 

Īstenošanas 

regulas (ES) 

Nr. 540/2011 

pielikuma 

sarakstā 

ii) Bīstamības svērumi, kurus piemēro tādu darbīgo vielu daudzumiem, kas laistas tirgū uz Regulas 

(EK) Nr. 1107/2009 pamata atļautos augu aizsardzības līdzekļos 

iii) 1 8 16 64 
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4. Saskaņotā riska indikatora Nr. 2 bāzlīnija ir 100, un tā ir vienāda ar vidējo rezultātu, kas 

iegūts iepriekš minētajā aprēķinā par laikposmu no 2011. līdz 2013. gadam. 

5. Saskaņotā riska indikatora Nr. 2 rezultātu izsaka, ņemot vērā bāzlīniju. 

6. Komisija saskaņotā riska indikatora Nr. 2 rezultātus aprēķina un publicē Savienības līmenī 

katram kalendārajam gadam saskaņā ar šīs regulas 35. panta 2. punktu un ne vēlāk kā 

20 mēnešus pēc tā gada beigām, par kuru tiek aprēķināts saskaņotais riska indikators Nr. 2. 

7. Komisija saskaņotā riska indikatora Nr. 2 rezultātus aprēķina un publicē dalībvalsts līmenī 

katram kalendārajam gadam saskaņā ar šīs regulas 35. panta 3. punktu un ne vēlāk kā 

20 mēnešus pēc tā gada beigām, par kuru tiek aprēķināts saskaņotais riska indikators Nr. 2. 

8. […] 

 

4. IEDAĻA 

SASKAŅOTAIS RISKA INDIKATORS NR. 2A: SASKAŅOTS RISKA INDIKATORS, KURA 

PAMATĀ IR UZ REGULAS (EK) NR. 1107/2009 53. PANTA PAMATA PIEŠĶIRTO 

ATĻAUJU SKAITS UN SASKAŅĀ AR ŠĪM ATĻAUJĀM APSTRĀDĀTĀS ZONAS 

[…] 
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3. tabula 

Darbīgo vielu un bīstamības svērumu iedalījums saskaņotā riska indikatora Nr. 2a 

aprēķināšanai 

[…]
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VII PIELIKUMS 

43. PANTA 2. PUNKTĀ MINĒTĀ ATBILSTĪBAS TABULA 

Direktīva 2009/128/EK Šī regula 

1. pants 1. pants 

2. pants 2. pants 

3. pants 3. pants 

4. pants 8. līdz 9. pants 

  

  

  

5. pants 17. panta 1. punkts, 23. un 25. pants 

6. pants 24. pants 

7. pants 27. pants 

8. pants  17. panta 3. līdz 5. punkts un 29. līdz 

33. pants 

  

  

  

  

  

9. pants  20. līdz 21. pants 

10. pants   

11. pants 19. pants 

12. pants 18. pants 

13. pants 22. pants 

14. pants  12. līdz 16. pants 
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15. pants 35. un 36. pants 

16. pants 11. panta 7. punkts, 15. panta 13. punkts un 

42. panta 2. punkts 

17. pants 38. pants 

18. pants  

19. pants 39. pants 

20. pants  31. panta 11. punkts 

21. pants 41. pants 

22. pants — 

23. pants — 

24. pants 44. pants 

25. pants — 

I pielikums III pielikums 

II pielikums IV pielikums 

III pielikums  

IV pielikums VI pielikums 
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